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Уважаемые читатели! 
 

Представляем вашему вниманию очередной выпуск Дайджеста  
информационных и учебных материалов из серии «Этнокультурное образо-

вание», издаваемого Московским педагогическим государственным универ-

ситетом (МПГУ) совместно с АНО Центр содействия межнациональному 

образованию «Этносфера». Данный выпуск посвящен актуальной в наши 

дни теме «БРИКС и изучение русского языка в странах Глобального Юга». 

В настоящее время в БРИКС входят государства-основатели: Россия, Китай, 

Индия, Бразилия и ЮАР, а также его новые участники: Египет, Иран, ОАЭ, 

Саудовская Аравия и Эфиопия, принятые в его состав по итогам предыдуще-

го Саммита БРИКС в Йоханнесбурге (ЮАР). Подготовка издания осуществ-

лена в рамках культурно-образовательных и научно-исследовательских ме-

роприятий российских вузов, организуемых в связи с Годом председатель-

ства Российской Федерации в БРИКС в 2024 г. и проведением в октябре 

этого года в Казани XVI Саммита глав государств Объединения.  
В МПГУ уделяют большое внимание научно-образовательному со-

трудничеству со странами БРИКС: с вузами государств, входящих в это объ-

единение, заключено 37 соглашений о сотрудничестве (это почти треть всех 

международных договоров нашего Университета). В МПГУ сейчас обучает-

ся 2482 студента из стран БРИКС (Египет, Индия, Иран, Китай) на основных 

образовательных программах и еще 176 студентов (Египет, Индия, Иран, 

Китай, Эфиопия, ЮАР) на подготовительном факультете. Это является под-

тверждением важного вклада России в развитие научно-образовательного 

потенциала БРИКС. МПГУ как председатель Евразийской ассоциации педа-

гогических университетов и Базовая организация СНГ по подготовке педаго-

гических кадров взаимодействует с 450 организациями системы непрерыв-

ного педагогического образования, ведет активную политику по укреплению 

роли российских университетов в международном научно-образовательном 

пространстве. Кафедра ЮНЕСКО «Международное (поликультурное) обра-

зование и интеграция мигрантов» совместно с Российско-китайским коорди-

национно-методическим центром МПГУ в 2024 г. открыли серию тематиче-

ских сессий под общим названием «Межкультурный диалог и партнерство 

в образовании», это проект, который направлен на развитие научно-
образовательного и гуманитарного сотрудничества в рамках программы 

УНИТВИН, в том числе со странами-членами БРИКС. Представители обра-

зовательных учреждений из ряда государств БРИКС, Евразийского экономи-

ческого союза, стран-участниц Шанхайской организации сотрудничества 

и других стран Глобального Юга являются постоянными участниками таких 
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проектов МПГУ, как ежегодно проводимый международный научно-
практический семинар «Диалог цивилизаций и межкультурное сотрудниче-

ство», культурно-образовательный просветительский лекторий для препода-

вателей русского языка за рубежом и другие.  
В Дайджесте представлен объемный анализ феномена возрастающей 

роли БРИКС в системе международных отношений, а также краткие инфор-

мационные справки об истории, населении, религии, государственном 

устройстве, развитии экономики, образования и культуры, о национальных 

языках и положении русского языка в каждой из зарубежных стран – членов 

Объединения. Значительное место отведено освещению положений Концеп-

ции участия России в деятельности БРИКС (утверждена Указом Президента 

РФ от 09.02.2013 г.), в том числе о важности расширения научных, препода-

вательских и студенческих обменов между высшими учебными заведениями 

государств-участников БРИКС, о решении вопросов взаимного признания 

и эквивалентности документов об образовании и ученых степенях. 
В издании на конкретных примерах рассказано о реализации флагман-

ского проекта Минпросвещения России «Российский учитель за рубежом», 

в соответствии с которым в страны БРИКС и другие государства Глобально-

го Юга направляются лучшие российские педагоги, учителя русского языка 

и предметники, отобранные на конкурсной основе. Еще одним актуальным 

направлением деятельности Минпросвещения РФ является организация цен-

тров открытого образования на русском языке и изучения русского языка. 

Уделено внимание освещению итогов масштабного исследовательского про-

екта по теме «Образование с русскоязычным компонентом за рубежом:  
состояние и возможности для развития», который охватил 75 стран мира 

и выполнялся в 2023 г. МАПРЯЛ по заказу Минпросвещения России в парт-

нерстве со специалистами МПГУ и Центра «Этносфера». Итоги этого иссле-

дования приводятся в контексте ситуации в странах, входящих в БРИКС.  
Дайджест «БРИКС и изучение русского языка в странах Глобального 

Юга» адресован управленцам сферы образования, преподавателям и студен-

там ВУЗов, изучающим историю, политологию, регионоведение и другие 

социально-гуманитарные дисциплины. Издание может использоваться в ка-

честве дополнительного учебного материала по страноведению и по пробле-

матике междисциплинарных аспектов участия России в деятельности объ-

единения БРИКС. 
 

Ректор МПГУ, зав. кафедрой ЮНЕСКО  
«Международное (поликультурное) образование и интеграция мигрантов»,  

академик РАО, доктор исторических наук, профессор А.В. Лубков  
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Страны БРИКС на карте мира 
 

Аннотация: для Российской Федерации сотрудничество в формате БРИКС – 
одно из ключевых направлений внешней политики на долгосрочную перспективу. 

В числе стратегических целей, указанных в Концепции участия России в БРИКС – 
опора на совместную «приверженность государств-участников БРИКС принципу вер-

ховенства права в международных отношениях, на последовательное расширение 

внешнеполитического сотрудничества в интересах укрепления мира и безопасности 

на основе уважения суверенитета и территориальной целостности других государств 

и невмешательства в их внутренние дела». Совместная платформа целей БРИКС за-

трагивает коренные интересы огромного массива государств Глобального Юга, испы-

тывающих определенную неудовлетворенность засильем по отношению к ним со 

стороны бывших метрополий и возлагающих в этой связи надежды на перемены. 

Проявляемые ими настроения во многом сопоставимы с массовым антиколониальным 

движением за свободу и независимость своих стран в послевоенное время. 
Ключевые слова: БРИКС; Глобальный Юг; международное сотрудничество; 

российская внешняя политика. 
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Актуальная задача государственных высших 

учебных заведений Российской Федерации – целена-

правленное расширение страноведческой и языковой 

подготовки специалистов для кадрового обеспечения 

участия Российской Федерации в БРИКС по всем 

направлениям его деятельности. 
Из Концепции участия Российской Федерации 

в объединении БРИКС [6] 
 

БРИКС представляет собой межгосударственное объединение, в кото-

рое наряду с «отцами–основателями» нового движения государств – России 

и ее партнеров из Бразилии, Индии, Китая и Южной Африки входят или тя-

готеют к взаимодействию, о чем будет сказано ниже, народы других стран 

Азии, Африки и Латинской Америки, расположенных преимущественно 

в Южном полушарии. Совместная платформа целей БРИКС затрагивает ко-

ренные интересы огромного массива государств Глобального Юга, испыты-

вающих определенную неудовлетворенность засильем по отношению к ним 

со стороны бывших метрополий и возлагающих в этой связи надежды на пе-

ремены. Проявляемые ими настроения во многом сопоставимы с массовым 

антиколониальным движением за свободу и независимость своих стран в по-

слевоенное время. Несмотря на участие многих народов «трех А» (Азии, 

Африки и Латинской Америки) в годы Второй мировой войны в составе ан-

тигитлеровской коалиции, тем не менее по ее окончании колониальные дер-

жавы Запада продолжили линию на удержание, передел и захват новых за-

морских владений. От берегов Атлантики до побережья Тихого океана, 

от Персидского залива до южной оконечности Африки метрополии стреми-

лись сохранить свое господство, в том числе силой или искусными методами 

неоколониализма, не гнушаясь различных форм расовой дискриминации 

и апартеида. Надежды народов на западные обещания свободы и равенства, 

соблюдения универсальных прав человека, предусмотренных документами 
ООН, долгие годы оставались нерешенными – вмешательство во внутренние 

дела, грабеж природных ресурсов, неуважительное отношение к культурным 

традициям коренных народов и попрание их человеческого достоинства 

ощущаются и поныне. Совокупность этих и многих других факторов между-

народной жизни побудили государства и народы Глобального Юга к между-

народному взаимодействию в рамках БРИКС. 
На одной из встреч глав внешнеполитических ведомств России, Индии 

и Китая, состоявшейся с участием Бразилии в сентябре 2006 г. на полях сес-

сии Генеральной Ассамблеи ООН в Нью-Йорке, было положено начало про-



8 
 

цессу развития многопланового, многостороннего взаимодействия между 

ними, а в связи с присоединением в 2011 г. Южно-Африканской Республики 

к этой группе стран, было определено ее название – БРИКС. Оно сохранено 

за объединением БРИКС и в итоговом решении XV саммита в Йоханнесбур-

ге (август 2023 г., ЮАР). 
Для БРИКС характерен возрастающий авторитет объединения, с каж-

дым годом набирающий силу благодаря усилиям его лидеров и обществен-

ной поддержки программы и проектов его деятельности, как в области меж-

дународной повестки дня, так и в вопросах упрочения суверенитета и устой-

чивого развития государств. Подтверждение этому – с каждым годом 

нарастающее взаимодействие стран-участниц БРИКС в сферах экономики, 

безопасности и финансов, а также в культурно-гуманитарных областях.   
В 2008 г. в Санкт-Петербурге состоялась международная конференция 

по вопросам участия в глобальной экономике XXI века. В ней приняли уча-

стие представители муниципальных властей и ведущих университетов горо-

дов-побратимов Санкт-Петербурга в Бразилии (Рио-де-Жанейро), Индии 

(Мумбаи) и Китае (Шанхай и Циндао). Конференция положила начало раз-

работке проектов совместного участия сферы образования в подготовке 

национальных кадров. В декабре того же года в Москве была проведена 

международная конференция с рассмотрением роли стран – участниц объ-

единения в преобразовании «политической карты мира в условиях новых 

вызовов». Данная конференция, как и последующие в Екатеринбурге (июнь 

2009 г.) и в Бразилиа (апрель 2010 г.), получила поддержку лидеров России, 

Индии, Китая и Бразилии, а также руководства ЮАР (после вступления это-

го государства в члены объединения) о включении в повестку БРИКС диало-

га по проблематике международной безопасности.  
В Концепции участия России в объединении БРИКС в связи с этим 

сказано следующее: «Создание БРИКС, инициированное в 2006 г. Рос-

сийской Федерацией, явилось одним из наиболее значимых геополити-

ческих событий начала нового столетия. Данное объединение смогло 

за короткое время стать весомым фактором мировой политики». С мо-

мента принятия концепции минуло более десятилетия, итоги деятельности 

БРИКС в полной мере подтвердили видение ее основателей. Становление 

и развитие БРИКС «отражает объективную тенденцию мирового развития 

к формированию полицентричной системы международных отношений 

и усилению экономической взаимозависимости государств» [6]. 
Подтвердились и прогнозы, связанные с тем, что основу влиятельности 

БРИКС на международной арене составит растущая экономическая мощь 

государств-участников, значимость их деятельности как одной из главных 
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движущих сил развития глобальной экономики, значительная численность 

населения, наличие богатых природных ресурсов. БРИКС как межгосудар-

ственное объединение создавалось в целях координации деятельности в раз-

витии собственных экономик, культурного и образовательного сотрудниче-

ства между своими членами, а также в формировании нового справедливого 

и полицентричного миропорядка. Приведем выдержку из концепции участия 

Российской Федерации в объединении БРИКС [6; 10]: 
«Среди основных достижений стран БРИКС в экономике и социально-

гуманитарной сфере: 
– мощный экономический рост, достижение высокого уровня инду-

стриализации и модернизации своих экономик; 
– значительный рост двухсторонней торговли и иностранных  

инвестиций между странами-членами; 
– создание своих банков и финансовых институтов, таких как Новый 

банк развития.  
– регулирование валютных рисков путем использования собственных 

национальных валют; 
– активное сотрудничество в области науки и технологий, что позво-

ляет обмениваться опытом и техническими знаниями, способствует раз-

витию национальных инновационных секторов; 
– рост инвестиций в образование и социально-культурные программы, 

что способствует более активному развитию человеческого капитала 

и процесса формирования многополярной системы международных  
отношений».  

Первая встреча министров образования стран БРИКС состоялась 

в ноябре 2013 г. в Париже в рамках мероприятий, сопутствующих 37-й 

сессии Генеральной конференции ЮНЕСКО. Заметим, что вопросы обра-

зования и других аспектов гуманитарного сотрудничества изначально были 

включены в повестку деятельности БРИКС, в том числе в формате межуни-

верситетского сетевого взаимодействия. В ноябре 2015 г. министры образо-

вания Бразилии, России, Индии, Китая и ЮАР подписали Московскую де-

кларацию о сотрудничестве и «Меморандум взаимопонимания» в соответ-

ствии с которыми были учреждены Лига университетов и Сетевой 

университет БРИКС [8; 14].  
В задачи сетевого университета входит разработка многосторонних 

совместных образовательных программ, в том числе магистерских и аспи-

рантских программ обучения, а также воспитание высококвалифицирован-

ных специалистов для новой экономики; реализация совместных научно-
исследовательских проектов; содействие продвижению к единому образова-
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тельному пространству стран-участниц [8; 17]. С 2018 г. в его работе прини-

мает участие 56 вузов: Бразилия – 9; Россия – 12; Индия – 12; Китай – 11; 
ЮАР – 12 [1]. От Российской Федерации участвуют: МГИМО (У) МИД Рос-

сии, МГУ им. М.В. Ломоносова, МФТИ, МИСиС, Томский политехнический 

университет, НИУ ВШЭ, МЭИ, Томский государственный университет, 

РУДН, СПбГУ, Санкт-Петербургский национальный исследовательский 

университет информационных технологий, механики и оптики (ИТМО) 

и Уральский федеральный университет [19]. 
Координация деятельности сетевого университета на национальном 

уровне возложена на министерства образования и науки соответствующих 

стран и на Международный управляющий совет из представителей мини-

стерств образования и университетского сообщества от каждой страны. При-

оритетные направления университета: экономика; энергетика; информатика 

и информационная безопасность, исследования стран БРИКС, экология 

и изменения климата, др. [1]. В 2017 г. были набраны первые семь магистер-

ских программ. В октябре 2020 г. в формате видеоконференции состоялась 

встреча Международного управляющего совета с рассмотрением концепции 

развития и Дорожной карты сетевого университета [7; 18]. В ней закреплены 

цели и направления работы на период до 2025 г. и последующий этап полно-

ценного формата работы (с 2026 г.). Дорожная карта включает создание ра-

бочих органов по учебно-методическому и научному обеспечению, разра-

ботку механизмов реализации совместных программ с использованием ди-

станционных технологий; календарь мероприятий для студентов 

и сотрудников: конференции, совещания, фестивали и др. Среди важнейших 

сфер сотрудничества: обмен студентами и учеными; создание совместных 

учебных программ; развитие цифрового образования; создание совместных 

научных центров; развитие инноваций [2]. 
В мае 2022 г. в рамках председательства Китая в БРИКС состоялась 

встреча Международного управляющего совета Сетевого университета 

БРИКС. Участники заседания отметили, что под руководством Российского 

университета дружбы народов была заложена база для дальнейшего развития 

сетевого университета, а также условия для внедрения единого механиз-

ма работы участников, что впоследствии оказало положительное влияние 

на системы образования стран-участниц БРИКС в целом. В связи с этим 

участники Международного управляющего совета СУ БРИКС приняли ре-

шение о назначении первого в истории СУ БРИКС вуза-координатора, кото-

рым стал РУДН на период до 2025 г. [4]. 
В июле 2023 г. на состоявшемся в ЮАР заседании Сетевого универси-

тета БРИКС с рассмотрением задач по «мобилизации глобальных знаний 



11 
 

и исследовательских сетей для инклюзивного и устойчивого развития» луч-

шим был признан совместный проект Северокитайского университета вод-

ных ресурсов и гидроэнергетики (NCWU) и Уральского федерального уни-

верситета, где в соответствии с планами этого проекта обучается 953 китай-

ских студента [16].  
На встрече министров образования было внесено предложение создать 

рейтинг университетов стран БРИКС. Высказывались пожелания китайской 

стороны, что «новый рейтинг должен быть основан не на количественных, 

как западные аналоги, а на качественных показателях». Итоги проводимой 

работы в рамках межуниверситетского совета ректоров по созданию методи-

ки рейтинга будут внесены на утверждение саммита БРИКС в октябре 

2024 г. [11]. 
В числе содержательных инициатив отметим создание в Москве АНО 

высшего образования «Университет БРИКС», где реализуется «современное 

гибкое смешанное обучение, предполагающее синтез лучших практик клас-

сического образования и современного онлайн-обучения» [9], нацеленного 

по замыслу учредителей на формирование передовых и опережающих зна-

ний, умений и навыков, востребованность которых определяется современ-

ными процессами межгосударственных отношений в объединении БРИКС. 

По инициативе МГУ создана ассоциация научно-образовательных центров 

БРИКС.  
В октябре 2023 г. в Санкт-Петербурге состоялось официальное от-

крытие международной Ассоциации университетов БРИКС+, которая 

объединяет ведущие университеты из стран-участниц БРИКС и заинтересо-

ванные вузы других регионов мира. От российской стороны учредителями 

нового научно-образовательного сообщества стали Московский политехни-

ческий университет и Санкт-Петербургский педиатрический медицинский 

государственный университет [15]. В состав университетов-основателей во-

шли также Федеральный университет Рио-де-Жанейро (Бразилия), Инже-

нерный колледж Бирла Вишвакарма Махавидьялая (Индия), Университет 

науки и техники Мегхалая (Индия), Латиноамериканский факультет соци-

альных наук (FLACSO, Аргентина), Национальный университет Мар-дель-
Плата (Аргентина), Университет Аддис-Абебы (Эфиопия) и др. [20]. Ключе-

вая цель ассоциации – создание платформы для обмена опытом, разработки 

совместных исследовательских проектов и инициатив в области высшего об-

разования. Ассоциация призвана способствовать укреплению академических 

связей между университетами и научными центрами, а также облегчать мо-

бильность студентов и преподавателей [12]. В рамках ассоциации проводят-

ся совместные исследования, научные конференции и семинары, а также об-
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мен опытом в области инноваций и технологий. Участие в ассоциации поз-

волит университетам расширить возможности международного образова-

тельного сотрудничества, укрепить миссию сообщества БРИКС в научных 

областях.  
В ноябре 2023 г. по итогам проходившего на федеральной территории 

«Сириус» III конгресса молодых ученых сессия «БРИКС: Россия – страна-
председатель 2024 года» было объявлено о проведении более 15 мероприя-

тий, направленных на укрепление взаимодействия научно-
исследовательских коллективов стран сообщества в таких областях, как  
астрономия; биомедицина и биотехнология; информационно-
коммуникационные технологии, др. [3]. 

В данном выпуске дайджеста приведены общие сведения о странах – 
участницах БРИКС, с отражением страниц из истории Египта, Индии, Китая 

и других народов Древнего Востока, культурное наследие которых обогати-

ло последующий всемирный процесс развития человечества. Публикуемые 

материалы дают краткое представление о населении, особенностях государ-

ственного устройства, экономического положения и состояние партнерских 

отношений стран-участниц БРИКС с Россией. Они составлены авторами 

проекта на основе данных, содержащихся на сайтах компетентных россий-

ских ведомств и организаций, с привлечением научно-информационных ма-

териалов ТАСС, Большой российской энциклопедии, РИА «Новости», пе-

чатных изданий академических институтов системы РАН. Особое внимание 

уделено вопросам образования, в том числе перспективам русскоязычного 

образования, преподавания и изучения русского языка в странах Глобально-

го Юга.  
Предлагается выдержка из концепции участия Российской Федерации 

в объединении БРИКС [6; 10] на данную тему: 
«Сотрудничество в сфере культуры, образования и спорта, моло-

дежных и региональных обменов 
29. Российская Федерация придает приоритетное значение развитию 

сотрудничества в формате БРИКС в данной сфере. Такое сотрудничество 

является важным средством расширения информированности народов  
государств-участников БРИКС об истории, современной жизни, культуре 

и традициях друг друга, что способствует росту взаимопонимания.  
30. Основными целями Российской Федерации в данной сфере  

являются:  
а) формирование правовой и организационной базы многостороннего 

сотрудничества между государствами-участниками БРИКС в сфере куль-

туры. В этих целях российская сторона предлагает заключить межправи-
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тельственное соглашение о культурном сотрудничестве между государ-

ствами-участниками БРИКС и ввести в практику проведение регулярных 

многосторонних культурных мероприятий, приуроченных к проведению 

саммитов БРИКС и к другим крупным событиям в жизни объединения...;  
б) поощрение активного сотрудничества с другими государствами-

участниками БРИКС в рамках ЮНЕСКО; 
  в) содействие на взаимной основе расширению научных, преподава-

тельских и студенческих обменов между высшими учебными заведениями 

государств-участников БРИКС, в том числе с применением современных 

информационных технологий дистанционного обучения...;  
г) использование многостороннего диалога в рамках БРИКС для реше-

ния вопроса о заключении межправительственных соглашений с государ-

ствами-участниками БРИКС о взаимном признании и эквивалентности  
документов об образовании и ученых степенях; 
  д) поощрение развития сотрудничества по линии институтов граж-

данского общества (в Российской Федерации в первую очередь с опорой на 

Общественную палату Российской Федерации);  
е) содействие организации многосторонних мероприятий по линии  

молодежных организаций государств-участников БРИКС;  
ж) всемерное поощрение изучения русского языка в государствах-

партнерах Российской Федерации по БРИКС с использованием в этих целях 

имеющейся сети российских культурно-языковых центров и соглашений о 

сотрудничестве между государственными вузами Российской Федерации и 

вузами других государств-участников БРИКС». 
В данном выпуске дайджеста приведена статья доктора исторических 

наук Е.А. Омельченко, в которой отражены итоги масштабного исследова-

ния по теме «Образование с русскоязычным компонентом в странах БРИКС: 

состояние и возможности для развития», реализованного по заказу Между-

народной ассоциации преподавателей русского языка и литературы  
(МАПРЯЛ) в рамках проекта Минпросвещения России специалистами фа-

культета регионоведения и этнокультурного образования Московского педа-

гогического государственного университета во взаимодействии с экспертами 

МАПРЯЛ и Международного педагогического общества в поддержку рус-

ского языка. Материалы этого исследования отражены в информации 

об изучении русского языка в странах БРИКС. Авторы-составители и редак-

торы дайджеста информационных и учебных материалов «БРИКС и изуче-

ние русского языка в странах Глобального Юга» из серии «Этнокультурное 

образование» информируют, что при подготовке издания в ряде разделов 

были использованы материалы коллективной монографии «Образование с 
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русскоязычным компонентом за рубежом: состояние и возможности для раз-

вития» (Образование с русскоязычным компонентом за рубежом: состояние 

и возможности для развития: коллективная монография / под ред. А.В. Коро-

тышева, Н.В. Бруновой, Ю.А. Горячева, Е.А. Омельченко, А.А. Шевцовой. 

[Авт. колл.: Ю.А. Горячев, В.Ф. Захаров, М.А. Кривенькая, А.Ю. Орлова, 

А.А. Шевцова, Е.О. Хабенская, Ю.Ю. Юренко, О.Н. Яшина]. М.: Этносфера, 

2024). Выражаем признательность нашим коллегам и партнерам: 

Ф.Ф. Башкирцевой, Н.В. Бруновой, А.В. Коротышеву, М.А. Кривенькой, 

А.В. Кричкину, А.Ю. Орловой, Е.О. Хабенской, А.Ю. Юнусовой, 

Ю.Ю. Юренко, О.Н. Яшиной за эту возможность. 
На примере девяти входящих в БРИКС стран – партнеров России ре-

дакцией сборника также представлена картина положения русского языка 

и образования в соответствующих странах, изложены методические реко-

мендации и предложения авторов вышеуказанного исследования по разви-

тию русскоязычного компонента образования и положения русского языка. 
Разработанные с участием экспертов-русистов предложения соответствуют 

положениям вышеизложенной концепции участия России в объединении 

БРИКС и принятым саммитами БРИКС решениям по данной проблематике, 

в чем-то конкретизируют их, с учетом специфики отдельно взятых стран.  
Для Российской Федерации сотрудничество в формате БРИКС – 

одно из ключевых направлений внешней политики на долгосрочную 

перспективу. В числе стратегических целей, указанных в концепции уча-

стия России в БРИКС – опора на совместную «приверженность государств-
участников БРИКС принципу верховенства права в международных отноше-

ниях, на последовательное расширение внешнеполитического сотрудниче-

ства в интересах укрепления мира и безопасности на основе уважения  
суверенитета и территориальной целостности других государств и невмеша-

тельства в их внутренние дела» [6; 10]. 
Входящие в объединение государства являются авторитетными участ-

никами ведущих международных организаций и структур, таких как ООН, 

«Группа двадцати», Движение неприсоединения, «Группа 77», а также реги-

ональных объединений Большой Евразии, стран Глобального Юга и Восто-

ка. За минувшее пятнадцатилетие в рамках состоявшихся саммитов лидеров 

государств – членов объединения и принятых на них решений состоялись 

гражданский, парламентский, молодежный и женский форумы, медиа-
саммит; учреждены альянс бирж, деловой совет, женский деловой альянс, 

совет экспертных центров, научный совет и сетевой университет БРИКС, 

совместный комитет стран БРИКС по космическому сотрудничеству. Струк-

тура БРИКС носит «инклюзивный характер» и является открытой для других 
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стран. Решение по вопросу расширения за счет новых членов принимается 

на основе консенсуса и подлежит согласованию путем внутренних консуль-

таций и процедурных правил. 
В данном выпуске дайджеста приведен обстоятельный и глубокий 

по содержанию аналитический обзор состоявшегося в Йоханнесбурге (август 

2023 г., ЮАР) XV саммита БРИКС под лозунгом: «БРИКС и Африка: парт-

нерство ради взаимного ускорения роста, устойчивого развития и всеохват-

ной многосторонности». Автор публикации, Сомар Виджаядаса, родом 

из Шри-Ланки, с отличием окончил московский Университет дружбы наро-

дов, он юрист-международник, работал в системе ООН, ныне обозреватель 

международного пресс-синдиката IDN [21; 22]. 
Отметим, что в состоявшемся в Йоханнесбурге, XV саммите приняли 

участие около 1200 представителей из стран БРИКС и десятков других раз-

вивающихся стран, а также 65 лидеров государств Глобального Юга. Среди 

важных итогов саммита – принятие в члены БРИКС с 1 января 2024 г. новых 

членов: Арабской Республики Египет, Исламской Республики Иран, 

Объединенных Арабских Эмиратов, Королевства Саудовская Аравия 

и Федеративной Демократической Республики Эфиопия [5]. 
В Йоханнесбургской декларации (изложение текста прилагается) лиде-

ры БРИКС заявили «о своей приверженности духу БРИКС, в основе которо-

го взаимоуважение и взаимопонимание, суверенное равенство, солидар-

ность, демократия, открытость, инклюзивность, укрепление сотрудничества 

и консенсус». С 1 января 2024 г. Россия приняла председательство в БРИКС. 

На очередном саммите (Казань, октябрь 2024 г.) состоится более 200 меро-

приятий разного уровня, включая министерский, а также общественные фо-

румы и заседания тематических групп. Будет рассмотрен и утвержден список 

стран – кандидатов на получение статуса в новые партнеры БРИКС. В число 

стран, пожелавших присоединиться к БРИКС в 2024 г., называют Алжир, 

Бангладеш, Белоруссию, Боливию, Венесуэлу, Вьетнам, Кубу, Демократиче-

скую Республику Конго, Нигерию, Индонезию, Казахстан, Никарагуа, Сене-

гал, Таиланд; в сообщениях СМИ упоминаются и другие страны, высказы-

вающиеся за многополярный мир и равноправное сотрудничество [13]. 
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Часть 1. Саммит БРИКС: фундаментальная основа многополярно-

го мира 
В Южно-Африканской Республике (конференц-центр Сэндтон, Йохан-

несбург) 22–24 августа 2023 г. с участием большого количества лидеров не-

западных стран состоялся XV саммит БРИКС под лозунгом: «БРИКС 
и Африка: партнерство ради взаимного ускорения роста, устойчивого разви-

тия и всеохватной многосторонности». Саммит посетили около 1200 пред-

ставителей из стран БРИКС и десятков других развивающихся стран, а также 
65 лидеров государств Глобального Юга. С точки зрения участия иностран-

ных представителей, возможно, это одна из крупнейших встреч в истории 
БРИКС. 

Среди высокопоставленных лиц, принявших участие в саммите, были 
Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций, председатель 
комиссии Африканского союза, президент Нового банка развития, Генсек 

 
1 Сомар Виджаядаса – юрист-международник (Нью-Йорк), работавший в МАГАТЭ и ФАО (1973–1985), деле-

гатом ЮНЕСКО в Генеральной Ассамблее ООН в 1985–1995 гг., директор нью-йоркского отделения 

ЮНЭЙДС, одновременно представитель ЮНЭЙДС в ООН в 1995–2000 гг.  
Источник публикации:  Wijayadasa, Somar. BRICS Summit: The Foundation for a Multipolar World – Part 1 // In-
DepthNews. 28.08.2023. URL: https://indepthnews.net/brics-summit-the-foundation-for-a-multipolar-world-part-1/ 
(accessed: 18.04.2024); Wijayadasa, Somar. BRICS Summit: The Irresistible Move to a Mul-tipolar World – Part 2 // 
InDepthNews. 29.08.2023. URL: https://indepthnews.net/brics-summit-the-irresistible-move-to-a-multipolar-world-
part-2/ (accessed: 18.04.2024). Перевод с английского В.Ф. Захарова. 
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секретариата Африканской континентальной зоны свободной торговли, 
председатели и главы исполнительной власти африканских региональных 
экономических сообществ, африканских финансовых институтов. 

По взаимному согласию В.В. Путин принял полноценное участие в ви-

деоконференции, а Россию на саммите представлял ветеран внешнеполити-

ческой службы, высокопоставленный российский дипломат, министр ино-

странных дел России Сергей Лавров. 
Столь впечатляющее участие в саммите и его замечательные достиже-

ния развенчивают презрительную метафору главы внешнеполитического  
ведомства ЕС Жозепа Борреля о саде, согласно которой Европа – это «сад» , 
а остальной мир – «джунгли». Такие уничижительные комментарии доказы-

вают, насколько сильно разделен мир, в котором мы сегодня живем, а также 
демонстрируют укоренившуюся враждебность западных лидеров по отно-

шению к остальному миру. 
Саммит во имя мира и развития. Саммит проходил в условиях, когда 

мир разделен в связи с целым рядом обстоятельств: санкции против России, 
вызванные украинским кризисом, «торговые войны» между США и Китаем, 
неравенство между Севером и Югом, использование американского доллара 
в качестве оружия и политика односторонних действий США, основанных 
на правилах международного порядка, – при этом страны Глобального Юга 
ищут для себя более приемлемые договоры и соглашения. Кроме того, он со-

стоялся, когда многие страны Глобального Юга стремились оставаться неза-

висимыми, не принимая сторону Соединенных Штатов, России или Китая, 
в том числе, не принимая чью-либо сторону в бушующей войне на Украине. 

Президент России Владимир Путин, президент Китая Си Цзиньпин 
и другие лидеры неоднократно заявляли на различных международных фо-

румах, что «незаконная практика санкций, незаконное замораживание акти-

вов суверенных государств и, по сути, нарушение всех основных норм и 
правил свободной торговли и экономических отношений, которые совсем 
недавно казались незыблемыми, также оказывают серьезное негативное вли-

яние на международную экономическую обстановку». Но у них у всех есть 
одна общая черта: все страны Глобального Юга едины в поиске благоприят-

ных и мирных решений своих проблем. 
В течение первых двух дней лидеры БРИКС обсуждали наиболее важ-

ные глобальные и региональные проблемы, призывая к расширению эконо-

мического сотрудничества и к взаимодействию в области здравоохранения, 
образования и изменения климата. Самым значительным и с нетерпением 
ожидаемым достижением саммита стало принятие в организацию новых 
членов. 
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Поскольку более 40 стран настаивали на вступлении в БРИКС, причем 
23 из них сделали это официально, весь мир с тревогой ожидал (многие с оп-

тимизмом, другие с трепетом) окончательного решения саммита. В заключи-

тельный день саммита, единогласно согласовав основополагающие правила, 
принципы и процессы избрания новых членов, его лидеры наконец объяви-

ли, что Аргентина [1], Египет, Эфиопия, Иран, Саудовская Аравия и Объ-

единенные Арабские Эмираты официально станут полноправными членами 
Организации с 1 января 2024 г.  

В настоящее время членами БРИКС являются состоятельные «тяжело-

весы», имеющие современные вооруженные силы, экспортеры нефти и газа, 
производители продовольствия, страны с быстро растущим населением 
в стратегически важных регионах. Добавление новых влиятельных стран 
укрепит глобальное влияние БРИКС. Совокупный валовый внутренний про-

дукт стран БРИКС опередит ВВП США и других западных государств, от-

кроет выгодные торговые и инвестиционные возможности для их экономи-

ческого развития в рамках БРИКС и стран Глобального Юга. 
Кроме того, используя в соответствии с достигнутой договоренностью 

собственные валюты, эти страны имеют возможность смягчить влияние воз-

можных санкций, снизить свою зависимость от доллара в международных 
финансовых операциях и ускорить дедолларизацию. 

С добавлением новых членов совокупный валовой внутренний продукт 
БРИКС составит 37% мирового ВВП по паритету покупательной способно-

сти (ППС). В то же время, население нового состава БРИКС будет состав-

лять 47% населения всего мира. 
Заявив, что расширение носит «исторический характер» и добавляет 

БРИКС «бодрости и энергии», президент Китая Си Цзиньпин призвал членов 
организации к «единству» и к «открытию новой главы» для формирующихся 
рынков и для работающих вместе развивающихся стран. 

Президент России Владимир Путин поздравил новых членов и заверил 
их, что теперь будем работать вместе в целях «расширения влияния БРИКС 
в мире». 

Премьер-министр Индии Нарендра Моди отметил: «Мы всегда верили, 
что присоединение новых членов еще больше укрепит БРИКС как организа-

цию и придаст новый импульс нашей общей деятельности».  
Кроме того, лидер Китая Си Цзиньпин несколько месяцев назад пред-

сказал, что «переход к многополярному миру необратим». Он также под-

черкнул: «Международное сообщество признало, что ни одна страна 
не может быть выше других стран, ни одна модель управления не является 
универсальной, и ни одна отдельно взятая страна не должна диктовать меж-
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дународный порядок». Си высказал мнение: «Общий интерес всего  
человечества заключается в том, чтобы мир был единым и мирным, а не раз-

деленным и нестабильным». 
Часть 2. Саммит БРИКС: Непреодолимое движение к многополяр-

ному миру 
В данной части основное внимание я уделяю состоявшейся в Йохан-

несбурге дискуссии, в ходе которой все выступавшие продемонстрировали 
высокую степень консолидации, порядочности и единодушия, а также пред-

ставили на саммите новые идеи. 
Саммит завершился принятием Декларации из 94 пунктов, известной 

как Йоханнесбургская декларация II. В течение первых двух дней обсужде-

ния на саммите лидеры стран БРИКС основное внимание обратили на самые 
важные глобальные и региональные проблемы, которые затрагивают их 
страны. Выступавшие демонстрировали поразительное единодушие практи-

чески по всем вопросам при оценке положения дел перед саммитом, объяс-

няли экономический рост в своих странах за последнее десятилетие благода-

ря сотрудничеству в рамках БРИКС, и наглядно представили видение буду-

щего этой организации и насущных проблем, с которыми сталкивается 
международное сообщество.  

В своих выступлениях лидеры стран – членов организации призывали 
к более широкому экономическому сотрудничеству и к совместным дей-

ствиям в таких областях, как здравоохранение, образование, изменение кли-

мата. При этом они обращали внимание на растущие в ряде регионов мира 
мнения о том, что возглавляемые Западом институты, включая Организацию 
Объединенных Наций, Всемирный банк и Международный валютный фонд, 
не работают в интересах развивающихся стран. 

Говоря о том, что лидеры стран БРИКС продолжат рассматривать 
«практические меры» по обеспечению содействия торговым и инвестицион-

ным потокам путем «более широкого использования местных валют», пре-

зидент ЮАР Сирил Рамафоса заявил: «Мы обеспокоены тем, что глобальные 
финансовые и платежные системы все чаще используются в качестве ин-

струмента геополитической борьбы». Он призвал к реформированию гло-

бальной финансовой системы и высоко оценил роль НБР (Нового банка раз-

вития БРИКС).  
Заявив, что «восстановление мировой экономики зависит от предсказу-

емых глобальных платежных систем и бесперебойной работы банков, сетей 
поставок, торговли, туризма, а также финансовых потоков», Рамафоса отме-

тил: «Нам требуются фундаментальные реформы мировых финансовых ин-

ститутов, чтобы они были более гибкими и могли реагировать на вызовы, 
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стоящие перед развивающимися экономиками». Также, ссылаясь на проис-

ходящие в мире интенсивные конфликты, Рамафоса предложил, что «они 
должны быть разрешены мирными средствами – дипломатией, диалогом, пе-

реговорами и соблюдением принципов Организации Объединенных Наций». 
Президент России В.В. Путин, выступая по видеосвязи, заявил, что 

в «объективном и необратимом» процессе доллар США теряет статус миро-

вой резервной валюты, что «дедолларизация среди стран-членов БРИКС  
необратима». Он также добавил, что члены БРИКС стремятся уменьшить 
свою зависимость от доллара США во взаимных транзакциях. Кроме того, 
В.В. Путин пообещал предоставить шести африканским странам, а именно: 
Буркина-Фасо, Зимбабве, Мали, Сомали, Центральноафриканской Республи-

ке и Эритрее, 25–50 тысяч тонн зерна бесплатно. Описывая важность двух 
крупных долгосрочных логистических проектов России – Северного морско-

го пути (СМП) и Международного транспортного коридора «Север – Юг» 
(МТК), В.В. Путин подчеркнул, что эти две сквозные артерии призваны 
обеспечить кратчайшие и наиболее рентабельные торговые маршруты, свя-

зывающие основные промышленные, сельскохозяйственные и энергетиче-

ские объекты с потребительскими рынками, а также укрепить связи между 
Африкой и Евразией. В заключение В.В. Путин подтвердил, что многопла-

новое партнерство и взаимодействие по линии БРИКС не только вносят ве-

сомый вклад в обеспечение устойчивого роста наших государств, но и спо-

собствуют улучшению ситуации в мировой экономике и достижению гло-

бальных целей развития, определенных ООН. В том числе задачи по борьбе 
с терроризмом и бедностью, по расширению доступа людей к качественному 
медицинскому обеспечению, по искоренению голода и повышению продо-

вольственной безопасности. 
Президент Бразилии Лула да Силва в своем выступлении обратил вни-

мание на то, что глобальные военные расходы за один год превышают «два 
триллиона долларов, в то время как в мире голодают 735 миллионов чело-

век». Он также отметил «беспомощность Совета Безопасности ООН при ре-

шении кризисных ситуаций в сфере безопасности, и подчеркнул, что, когда 
международный орган сосредоточился на конфликте на Украине, то многие 
другие насущные проблемы не решались, не получали должного внимания». 
Далее он заявил, что «поиск мира является коллективным долгом и импера-

тивом справедливого и устойчивого развития». 
Премьер-министр Индии Нарендра Моди высоко оценил БРИКС как 

новый жизнеспособный центр мировой экономики, отметив, что данная ор-

ганизация помогает преодолевать возникающие экономические вызовы. 
Среди ключевых высказываний Моди можно выделить следующие: 
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• Индия станет локомотивом всемирного роста; 
• Реформы, направленные на упрощение процедур ведения бизнеса 

в Индии, улучшили настроения инвесторов; Преимущества пря-

мых банковских переводов повысили прозрачность деятельности 
компаний и снизили уровень коррупции; 

• Развитие инфраструктуры — ежегодно прокладывается 10000 
км автомобильных дорог, количество аэропортов увеличилось 
вдвое; Индия входит в число мировых лидеров в области возоб-

новляемых источников энергии; 
• Доходы граждан Индии за последние девять лет выросли втрое. 
Отметив, что уже ведется работа над спутниковой группировкой 

БРИКС, Н. Моди предложил создать Консорциум космических исследова-

ний стран БРИКС, в рамках которого можно было бы работать для общих 
интересов в таких областях, как космические исследования и мониторинг  
погоды. 

Глобальная инициатива в области безопасности. Председатель КНР 
Си Цзиньпин в своей речи об общем будущем человечества (его речь была 
произнесена министром торговли Китая Ван Вэньтао) представил видение 
Пекином процесса развития и процветания всего мира, основанного на идее 
общего будущего для всего человечества. По словам Си Цзиньпина, Китай 
хорошо усвоил уроки двух мировых войн и холодной войны. И поэтому 
страна отвергает новый «блоковый» менталитет и колониальное рабство, 
поддерживает сотрудничество, всеобщую безопасность, глобальный мир 
и многообразие, в условиях которого различные цивилизации процветают 
вместе. Китайский лидер особо отметил предложенную КНР инициативу 
в области глобальной безопасности. В этом документе излагаются конкрет-

ные меры для решения актуальных вопросов безопасности и поддержания 
всеобщего мира. По словам Си Цзиньпина, более ста стран уже поддержали 
видение Китая о глобальной безопасности, а также о бесполезности участия 
в играх с нулевым результатом. 

Реформа глобальной многосторонней архитектуры. Выступая на 
саммите, Генеральный секретарь ООН Антониу Гутерриш призвал к «ре-

форме глобальной многосторонней структуры», основанной на уставе ООН 
и международном праве. Отметив, что сегодняшние структуры управления 
были созданы после Второй мировой войны, когда колониальные державы 
все еще господствовали над странами Африки, Гутерриш подчеркнул, что 
Совет Безопасности ООН и Бреттон-Вудские учреждения (Bretton Woods 
system) являются одними из тех, которые нуждаются в реформировании. 
А. Гутерриш отметил, что в среднем африканские страны за полученные 
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у международных финансовых институтов займы платят в четыре раза 
больше, чем Соединенные Штаты, и в восемь раз больше, чем самые богатые 
европейские страны. «Перестройка сегодняшней устаревшей, неэффектив-

ной и несправедливой глобальной финансовой структуры необходима, 
но это не может произойти в одночасье, – подчеркнул А. Гутерриш. – И все 
же мы можем и должны принять практические меры сейчас». 

На полях саммита было проведено много интересных деловых встреч и 
переговоров. Например, диалог «БРИКС – Африка» и диалог «БРИКС 
плюс», а также диалог лидеров Китая и Африки. 

Поскольку большинство богатых и бедных стран Глобального Юга 
стремятся сохранять нейтралитет, не присоединяясь к державам, вовлечен-

ным в борьбу за власть – что является непременным условием многополяр-

ного мира – надеюсь, что БРИКС станет маяком мира и всеобщей  
безопасности. 

 
 
Электронные ресурсы 
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Образование с русскоязычным компонентом в странах  
БРИКС: состояние и возможности для развития 

 
Аннотация: поддержка и продвижение русского языка невозможна без систе-

матической работы с системами образования и образовательными организациями 

разных стран мира в целях обеспечения расширения сферы русского языка и куль-
туры за рубежом. В статье публикуются краткие результаты исследования, проведен-

ного в соответствии с поручением Министерства просвещения РФ МАПРЯЛ в 2023 г. 

по теме «Образование с русскоязычным компонентом за рубежом: состояние и воз-

можности для развития», касающиеся стран БРИКС. Ключевым исследовательским 

вопросом было современное состояние русского языка и образования на русском 

языке /с преподаванием русского языка в системе школьного и высшего образования 

(в части подготовки учителей русского языка и педагогов-предметников, преподаю-

щих на русском языке), а также дополнительного образования детей и подростков 

в странах мира для актуализации деятельности по поддержке и развитию русскоязыч-

ного компонента в зарубежных образовательных учреждениях с учетом региональной 

специфики. 
Ключевые слова: МАПРЯЛ; образование с русскоязычным компонентом; рус-

ский язык в мире; образование в странах БРИКС. 
 
 
В соответствии с поручением Министерства просвещения Российской 

Федерации Международная ассоциация преподавателей русского языка 

и литературы (далее – МАПРЯЛ) в 2023 г. провела исследование по теме 

«Образование с русскоязычным компонентом за рубежом: состояние и воз-

можности для развития». Ключевым исследовательским вопросом было со-

временное состояние русского языка и образования на русском язы-

ке/с преподаванием русского языка в системе школьного и высшего образо-
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вания (в части подготовки учителей русского языка и педагогов-
предметников, преподающих на русском языке), а также дополнительного 

образования детей и подростков в странах мира для актуализации деятельно-

сти по поддержке и развитию русскоязычного компонента в зарубежных об-

разовательных учреждениях с учетом региональной специфики. Соисполни-

телем проекта по договору с МАПРЯЛ стала автономная некоммерческая 

организация Центр содействия межнациональному образованию  
«ЭТНОСФЕРА» [1] (далее – Центр «Этносфера»), проект осуществлялся при 

научно-методической поддержке ФГБОУ ВО «Московский педагогический 

государственный университет» (в лице факультета регионоведения и этно-

культурного образования и работающей в его структуре кафедры ЮНЕСКО 

«Международное (поликультурное) образование и интеграция мигрантов») 
[5]. При проведении исследования активно использовался ресурс междуна-

родного неправительственного объединения коллективного члена МАПРЯЛ 

с 2008 г. Международного педагогического общества в поддержку русского 

языка, учрежденного и работающего при участии Центра «Этносфера».  
Развитие сферы образования с русскоязычным компонентом тесно свя-

зано с усилением роли, значения и конкурентоспособности русского языка 

в современном мире, что соответствует одной из задач, сформулированной 

в Концепции гуманитарной политики РФ за рубежом, утвержденной Указом 

Президента РФ 5 сентября 2022 г. № 611. В данной концепции утверждается, 

что поддержка и продвижение русского языка – это «неотъемлемая часть 

просветительской миссии Российской Федерации за рубежом, важнейший 

инструмент политико-экономического, культурно-гуманитарного и научно-
образовательного сотрудничества нашей страны с иностранными государ-

ствами» [3]. Поддержка и продвижение русского языка невозможна без си-

стематической работы с системами образования и образовательными органи-

зациями разных стран мира в целях обеспечения расширения сферы русского 

языка и культуры за рубежом.  
Объектом исследования были системы школьного и дополнительного 

образования в 75 зарубежных государствах, а предметом – особенности 

функционирования русского языка и образования на русском языке (с пре-

подаванием русского языка) в системе школьного и дополнительного обра-

зования в странах зарубежья. Выбор стран для проведения исследования 

определялся текущей общественно-политической и международной ситуа-

цией. Основной акцент был сделан на изучении положения образования 

с русскоязычным компонентом в государствах Азии, Африки и Южной 

Америки. В географические рамки исследования вошло также пространство 

Содружества Независимых Государств (СНГ). При отборе стран из других 



28 
 

регионов особое внимание уделялось государствам, входящим в Шанхай-

скую Организацию Сотрудничества (ШОС) и объединение БРИКС, в том 

числе с учетом его расширения, решение о котором было принято на самми-

те БРИКС в Йоханнесбурге [2].  
Актуальность исследования обусловлена глобальными изменениями, 

происходящими в современном мире и напрямую касающимися состояния 

русского языка и образования на русском языке за рубежом.  
В течение последнего десятилетия ситуация в сфере образования с рус-

скоязычным компонентом за рубежом стремительно меняется: в ряде стран 

интерес к русскому языку активно растет и находит поддержку на государ-

ственном уровне. В других странах, где исторически русскоязычный компо-

нент в образовательных системах был представлен, наоборот, ареал русского 

языка сокращается. Сложившаяся ситуация требует изучения и научного 

осмысления, в том числе для формирования рекомендаций для российских 

органов власти и общественных организаций, которые осуществляют дея-

тельность по поддержке русского языка, культуры, образования на русском 

языке и российских соотечественников за рубежом.  
Исследование сочетало количественные и качественные методы прове-

дения социологических исследований. Были осуществлены сбор, компью-

терная обработка, систематизация, а также изучение и качественный (струк-

турный) контент-анализ открытых интернет-источников. Данный анализ 

предполагал изучение текстов и текстовых массивов с целью последующей 

содержательной интерпретации выявленных числовых закономерностей. 

Контент-анализу подлежали:  
• открытые интернет-источники, содержащие информацию о до-

ступных учебно-методических ресурсах в сфере образования 

с русскоязычным компонентом и преподавания русского языка 

в конкретной стране (регионе) на дошкольном и школьном  
уровнях;  

• новостные публикации о положении дошкольного и школьного 

образования с русскоязычным компонентом, дополнительного 

образования детей и подростков в зарубежных странах, конку-

рентоспособности русского языка в современном мире;  
• содержащаяся в открытых интернет-источниках информация 

о формах реализации дошкольного и школьного образования 

с русскоязычным компонентом за рубежом, с учетом региональ-

ной (страновой) специфики, доступных лингвострановедческих 

ресурсах;  
• научные публикации в данной сфере за последние годы. 
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Второй этап исследования позволил получить представление о следу-

ющих объектах изучения: актуальные формы реализации образования с рус-

скоязычным компонентом за рубежом с учетом региональной (страновой) 

специфики, формы и практики изучения лингвострановедческого компонен-

та, сопутствующего преподаванию русского языка, ситуацию в сфере подго-

товки кадров для системы дошкольного, школьного и дополнительного об-

разования детей и подростков с русскоязычным компонентом, доступные 

учебно-методические ресурсы в сфере образования с русскоязычным компо-

нентом и преподавания русского языка в конкретной стране (регионе).  
Третий этап исследования включал проведение экспертного опроса 

специалистов из сферы преподавания русского языка/образования на рус-

ском языке. При отборе экспертов исследователи стремились к соблюдению 

репрезентативности выборочной совокупности на уровне социально-
демографических показателей – по возрастным группам, социально-
профессиональным (школьные учителя, вузовские преподаватели, препода-

ватели и организаторы языковых курсов). Сбор данных в ходе экспертного 

опроса охватывал разные образовательные группы – воспитанников детских 

садов, учащихся школ и учреждений дополнительного образования.  
Всего было обработано 562 открытых источника на русском и ряде 

иностранных языков. Отдельный круг источников составили справочные ма-

териалы о состоянии русскоязычного образования/образования с русско-

язычным компонентом в ряде стран мира на 2022 г., предоставленные МИД 

России.  
В число экспертов, с которыми проводились глубинные структуриро-

ванные интервью в рамках проекта, вошли представители следующих про-

фессиональных групп: директора и педагоги «русских школ»; преподаватели 

русского языка как иностранного (далее – РКИ), ведущие частную практику, 
преподаватели и представители администраций вузов, руководители и пред-

ставители страновых ассоциаций (обществ) учителей русского языка и лите-

ратуры, сотрудники российских центров науки и культуры (русских домов), 
священнослужители – представители Русской православной церкви за рубе-

жом, активисты общественных организаций, деятельность которых направ-

лена на поддержку русского языка и русской культуры. Всего было проведе-

но 48 экспертных интервью с 63 экспертами.  
На четвертом этапе исследования было проведено выборочное анкети-

рование педагогов и преподавателей русского языка в тех странах, где обра-

зование на русском языке представлено достаточно широко. На основании 

исследования, проведенного на материалах из 75 государств мира, сформу-

лированы выводы и рекомендации органам государственной власти, образо-
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вательным учреждениям и общественным организациям, занимающимся во-

просами поддержки и развития образования с русскоязычным компонентом 

за рубежом. 
Итоги проведенного исследования показывают, что ситуация с распро-

странением русского языка и образования на русском языке в странах, вхо-

дящих в БРИКС, сильно различается. Китай и Индия, как и недавно всту-

пивший в БРИКС Египет, имеют исторически сложившиеся тесные связи 

с СССР и Россией. Всю вторую половину XX века русский язык в этих стра-

нах был не просто популярен, но изучался в школах в качестве иностранного 

языка, а студенты из этих стран массово обучались в советских вузах. В пер-

вые постсоветские годы, когда связи с новой Россией ослабли, в большин-

стве стран позиции русского языка сильно пошатнулись, но в качестве 

наследия советского прошлого сохранились, особенно среди граждан стар-

шего поколения, любовь и интерес к русскому языку и культуре. В таких 

странах активно действуют ассоциации выпускников советских вузов, цен-

тры по изучению русского языка и культуры (РЦНК) имеют давнюю исто-

рию и сохраняют, а в последние годы и укрепляют свои позиции.  
Сохранению и укреплению позиций русского языка способствует то, 

что эти страны продолжают развивать активное торгово-экономическое со-

трудничество с Российской Федерацией, а для их политических элит харак-

терно дружественное отношение к России, несмотря на сложную геополити-

ческую ситуацию в современном мире. В ряде стран реализуются совмест-

ные с РФ проекты по строительству крупных промышленных объектов, 

с Египтом также имеется договоренность о заключении соглашения о зоне 

свободной торговли [4] и планы по реализации совместных космических 

проектов.  
Отдельно следует выделить Иран – страну, где русский язык активно 

популяризируется в последние десятилетия, образование на русском языке 

активно развивается не только на уровне вузов, но и в сфере школьного обу-

чения; также сильны и исторические традиции взаимодействия и сотрудни-

чества в различных сферах.  
Египет и ОАЭ – одни из наиболее популярных туристических направ-

лений для россиян, особенно в условиях кризиса международных отношений 

последних двух лет, что также формирует благоприятную основу для укреп-

ления позиций русского языка.  
В Бразилии развитие русского языка и образование на русском языке 

было изначально связано с интенсивной российской эмиграцией первой – 
послереволюционной волны. Создание русских учебных учреждений и куль-

турно-образовательных центров получило дальнейшее развитие после Вто-
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рой мировой войны, в связи с появлением второй волны русской эмиграции 

и ее активностью в сфере защиты русской культурной самобытности и род-

ного языка. Важной характеристикой нашего времени следует считать 

растущую востребованность образовательной деятельности, направленной 

на сохранение русского языка у детей из билингвальных семей.  
Наконец, Саудовскую Аравию и Эфиопию можно отнести к группе 

стран БРИКС, где русский язык распространен мало и поддерживается в ос-

новном российскими соотечественниками, хотя интерес к культуре России 

и ее современным достижениям достаточно велик.  
Основные рекомендации по поддержке русского языка и образования 

на русском языке, касающиеся всех входящих в БРИКС стран, приводятся 

ниже. 
При подготовке мероприятий, направленных на поддержку русского 

языка и образования с русскоязычным компонентом, важно учитывать мне-

ние экспертного сообщества страны, по возможности включать в проектные 

команды специалистов – представителей национальных систем образования, 

имеющих соответствующую квалификацию и опыт. Кстати, нельзя не отме-

тить выявленную в ряде стран определенную усталость экспертов от того, 

что подобные мнения, направленные на совершенствование системы под-

держки русского языка и русскоязычного образования за рубежом, они вы-

сказывали в различных форматах (на конференциях, в ходе опросов, в лич-

ных беседах с официальными лицами и в посольствах) уже не раз, но все 

равно не чувствуют каких-либо изменений ситуации в их стране. К деятель-

ности по поддержке русскоязычного образования за рубежом важно привле-

кать представителей сообществ, сформировавших позитивное отношение 

к России и ее культуре, учитывая их мнение и экспертную оценку ситуации.  
К сожалению, многие реализуемые сегодня проекты и программы, 

направленные на поддержку русского языка и образования с русскоязычным 

компонентом за рубежом, не учитывают этнокультурные особенности кон-

кретной страны и региона. Так, например, очень успешный и яркий, по мне-

нию многих респондентов, проект «Живая классика» при реализации в стра-

нах Латинской Америки сталкивается с тем, что ученики ибероамериканско-

го мира не имеют опыта декламирования стихотворений, поскольку 

заучивание поэзии наизусть не является распространенным и привычным за-

данием в школах этого региона. В интервью педагоги, работающие в южно-

американских странах, призывали к учету этой особенности при планирова-

нии и проведении конкурсов по чтению классики. Возможно, с такой же 

проблемой может столкнуться и расширение упомянутого состязания 

на страны африканского континента. При подготовке программ повышения 
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квалификации учителей, преподающих русский язык в той или иной стране, 

российские организаторы курсов в недостаточной степени учитывают регио-

нальные особенности, предлагая местным учителям освоить российские 

подходы и технологии, которые не всегда могут быть применены в условиях 

страны, где реализуется повышение квалификации. Общей для всех реко-

мендацией может стать учет регионального и этнокультурного компонентов 

в деятельности по поддержке русскоязычного образования за рубежом.  
Предлагается рассмотреть возможность запуска и развития системы 

регулярной индивидуальной грантовой поддержки школ и учителей, препо-

дающих русский язык и культуру за рубежом, в системе дошкольного 

и среднего образования. Гранты, предоставляемые педагогам со стороны 

Российской Федерации, могут иметь определенные ограничения по статьям 

расходов: например, быть предназначенными только для повышения квали-

фикации/переподготовки, или для прохождения стажировки в Российской 

Федерации, либо для приобретения учебно-методической литературы 

на русском языке. Еще одним вариантом эффективной институциональной 

поддержки частных, негосударственных инициатив по обучению русскому 

языку, культуре и истории России может стать предоставление субсидий на 

образовательные стартапы, реализуемые за рубежом и связанные с продви-

жением русского языка и культуры посредством образовательной и просве-

тительской деятельности. По мнению части опрошенных нами экспертов, 

в ряде стран это может послужить развитию сферы предоставления образо-

вательных услуг по изучению русского языка и отдельных предметов на рус-

ском языке и, что важно, значительно расширить географию таких услуг. 

Это важно, поскольку в настоящее время возможности по изучению русско-

го языка и культуры России, а тем более предметов на русском языке, 

в большинстве стран мира (кроме СНГ и ряда стран Восточной Европы) есть 

только в столицах и иногда в еще нескольких крупных городах. Тогда как 

население меньших по численности и удаленных от столицы городов, а тем 

более сельских поселений, лишено доступа к русскоязычному образованию, 

кроме как в онлайн-формате, что не всегда столь эффективно, особенно если 

говорить о детской и подростковой аудитории.  
Остается актуальным вопрос широкого внедрения системы тестирова-

ния на уровень владения русским как иностранным (ТРКИ) для детей, жи-

вущих за рубежом. Серьезные наработки в этой сфере имеют ведущие вузы 

России (СПбГУ, МПГУ, РГПУ им. А.И. Герцена и др.). Однако информации 

об этих возможностях учителя и представители администрации русских 

школ, как показали итоги исследования, не имеют. Дополнительные сложно-

сти связаны с неоднородным уровнем развития языковых компетенций детей 
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в различных видах речевой деятельности в зависимости от сложившегося 

у них типа билингвизма, уровня языковой компетенции родителей, наличия 

языковой среды и других социокультурных факторов: такая энтропия явля-

ется серьезным вызовом для формирования единой и непротиворечивой си-

стемы оценивания.  
Важно учитывать, что среди детей, посещающих русские школы 

и центры дополнительного образования с преподаванием русского языка 

и предметов на русском языке, выделяются три категории учеников: 1) дети, 

для которых русский язык является родным или вторым родным; 2) дети-
билингвы, владеющие русским и английским языком, причем русским пре-

имущественно на уровне устного общения; 3) дети из русскоязычных семей, 

практически не владеющие русским языком и изучающие его как иностран-

ный. Последняя категория детей, происходящих преимущественно из семей 

соотечественников разных поколений российской эмиграции, сближается 

с четвертой группой: 4) дети – представители титульного населения, с нуля 

начинающие изучать русский язык как иностранный. Фактически для всех 

перечисленных выше категорий обучающихся нужны свои варианты тестов 

в рамках единой системы проведения тестирования на уровень знания рус-

ского языка.  
От зарубежных педагогов требуются умения ориентироваться во всех 

трех методиках преподавания русского языка: как родного, для детей-
билингвов и русского языка как иностранного. Все эти подходы предпола-

гают активное речевое развитие детей, однако по-разному решают вопросы 

представления системы языка, иллюстрирования правил, подачи адаптиро-

ванных и неадаптированных текстов. Конечно, от страны к стране соотно-

шение численности разных категорий учеников, приходящих к ним изучать 

русский язык и предметы на русском языке, меняется, но в реальности все 

педагоги, принимавшие участие в собеседованиях, встречались в своей педа-

гогической деятельности с разными детьми, которых можно отнести ко всем 

вышеперечисленным категориям.  
Одной из ключевых проблем остается нехватка учебно-методического 

сопровождения для преподавания детям и подросткам русского языка 

и осуществления образования с русскоязычным компонентом за рубежом. 

Прежде всего эксперты из разных стран отмечали недостаток доступных ка-

чественных учебных и методических материалов, ориентированных на ауди-

торию конкретной страны и учитывающих этнокультурные особенности ее 

населения. Многие респонденты говорили о важности создания совместных 

(с представителями педагогического сообщества конкретной страны) автор-
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ских коллективов для подготовки учебных пособий прежде всего для школ, 

но также и для детских садов и системы дополнительного образования.   
Школьные учителя и преподаватели русского языка, работающие 

с детской и молодежной аудиторией в разных странах, испытывают острую 

потребность в примерных образовательных программах для разных катего-

рий учеников, на которые они могли бы ориентироваться при составлении 

собственных программ. К сожалению, утвержденные в России Федеральные 

государственные образовательные стандарты и примерные основные образо-

вательные программы по конкретным предметным областям (предметам) 

в большинстве случаев не всегда могут применяться зарубежными учителя-

ми из-за недостаточного базового уровня знаний детей в конкретной области 

или несоответствия возраста детей – их учеников уровню осваиваемого ма-

териала (например, по уровню владения русским языком они могут освоить 

программу по литературному чтению 1–2-го класса российской школы, 

а возраст этих учеников уже 12–13 лет и т. п.).  
Представители учреждений русскоязычного образования зарубежья 

в опросах отмечали, что нуждаются в линейках учебных комплексов для 

разных уровней изучения русского языка (учитывающих особенности кон-

кретных возрастных категорий детей), в единой системе квалификационных 

тестов и унифицированных свидетельствах о прохождении учениками тех 

или иных уровней освоения русского языка. В странах Южной Америки, 

Африки и Ближнего Востока весьма востребованными оказываются книги 

для чтения с адаптированными текстами (особенно для подростков – уча-

щихся старшего школьного возраста), буквари, прописи, учебники РКИ для 

всех возрастов, особенно для малышей. 
Особое внимание необходимо обратить на проекты, связанные с регу-

лярной методической поддержкой зарубежных русских школ и учителей 

в дистанционном формате. Это могут быть курсы повышения квалификации 

для учителей русского языка и предметов на русском языке, обязательно 

с практико-ориентированной составляющей – включением мастер-классов 

и методических мастерских (открытых уроков) от российских педагогов 

и зарубежных учителей, имеющих опыт работы с русскоязычной детской 

аудиторией в стране проведения курсов. Тематика курсов повышения ква-

лификации и методических семинаров для зарубежных учителей может 

включать не только темы, связанные с русским языком и российской культу-

рой, но и тренинги по профилактике профессионального выгорания, мастер-
классы по взаимодействию с родителями в кризисных ситуациях, разнооб-

разные творческие мастерские и другие формы работы, направленные 
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на общую психолого-педагогическую поддержку иностранных педагогов, 

преподающих русский язык и предметы на русском языке.  
Во главе мотивации современных учеников и их родителей к изучению 

русского языка лежит практическая составляющая, поэтому престижность 

образования можно поднять повышением его качества и демонстрацией 

практической востребованности специалистов, получивших такое образова-

ние. Именно такое мнение высказывали многие участники опроса. Поэтому 

при разработке и реализации будущих проектов важно делать акцент на по-

лезности и практичности изучения русского языка и получения образования 

с русскоязычным компонентом для будущей карьеры.  
Работа по поддержке и развитию образования с русскоязычным ком-

понентом за рубежом неотделима от общей деятельности по популяризации 

русского языка, культуры и истории России в разных уголках мира. Для 

стран БРИКС это направление крайне актуально. Очень важно, чтобы такая 

деятельность учитывала не только необходимость сохранения культурной 

идентичности российских соотечественников, но и поддержку интереса 

к России среди титульного населения того или иного региона и страны. Раз-

ные формы работы по популяризации русского языка и российской культуры 

уже активно реализуются при поддержке РФ в разных странах, но назовем 

некоторые предложения, которые наиболее часто упоминались респонден-

тами в рамках проведения настоящего исследования. Прежде всего они ка-

саются расширения практики проведения просветительских акций, рассчи-

танных как на молодежную, так и на взрослую аудиторию:  
• знакомство с современными деятелями культуры и искусства, 

спортсменами, актерами и режиссерами: желательно с личным приездом из-

вестных людей в конкретную страну для возможности личного общения с 

аудиторией, изучающей русский язык и российскую культуру;  
• презентации и обеспечение доступности художественной литерату-

ры для детей и подростков; 
• презентации новой российской мультипликации, российского кино 

и российской музыки, в том числе современной; 
• создание и обеспечение доступности за рубежом образовательного 

контента для детей и подростков на русском языке, а также компьютерных 

игр с использованием русского языка для разного возраста, и т. п. 
Интерес к России среди зарубежной детской и молодежной аудитории 

можно и нужно стимулировать проектами, направленными на ее узнавание. 

Представляется, что наиболее эффективной мерой для решения этой задачи 

станет приглашение школьников, студентов, преподавателей в Россию 

в рамках культурно-просветительских и образовательных программ. Для ре-
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ализации этой задачи важно возрождать и развивать такие форматы сотруд-

ничества между образовательными организациями, как партнерские школы, 

поддерживать организацию регулярных обменов школьниками 

и студентами.  
Итак, по итогам анализа представляется, что в большинстве стран, 

в настоящее время входящих в БРИКС, важно приложить максимум усилий 

в целях формирования полноценной инфраструктуры для изучения русского 

языка как взрослыми (для применения в профессиональной сфере – туризме 

и на совместных с российскими организациями проектах), так и детьми, осо-

бенно в рамках системы школьного образования. На первом месте стоит во-

прос подготовки учительского корпуса, поскольку это занимает время 

и требует привлечения значительных ресурсов. На втором – разработка 

учебных пособий для разных категорий обучающихся, а также россиеведче-

ских материалов и разного рода ресурсов с переводом на языки стран 

БРИКС. На третьем – формирование и поддержка в странах БРИКС интереса 

к России, ее языку, истории и культуре среди широких кругов местного 

населения.  
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Федеративная Республика Бразилия 

 

 
Рис. 1. Политическая карта Бразилии. Источник: Географические карты // 

MyPresentation.ru. URL: https://mypresentation.ru/presentation/38518-prezentaciya-na-
temu-geograficheskie-karty (дата обращения: 19.04.2024) 

 
Бразилия – федеративная республика, в состав которой входят 26 шта-

тов, столичный федеральный округ, а также муниципалитеты, функциони-

рующие в рамках штатов. Занимает центральную и восточную части матери-

ка Южная Америка. Граничит на севере с Венесуэлой, Гайаной, Суринамом 

и Французской Гвианой, на северо-западе – с Колумбией, на западе – с Перу 

и Боливией, на юго-западе – с Парагваем и Аргентиной, на юге – с Уругваем. 

На востоке омывается Атлантическим океаном, в его акватории Бразилии 

принадлежат архипелаги Фернанду-ди-Норонья, Триндади, Сан-Паулу 

и атолл Рокас. Столица государства – Бразилиа. 
Официальный язык – португальский. Преобладающая религия – като-

лическая. Денежная единица – бразильский реал. 
Дипломатические отношения между Россией и Бразилией были впер-

вые установлены 3 октября 1828 г. Впоследствии они несколько раз преры-

вались: в 1917 г. после Революции в России (восстановлены в 1945 г.) 
и в 1947 г. из-за установления в Бразилии военной диктатуры (восстановле-

ны в 1961 г.). Бразильцы одними из первых признали Российскую Федера-

цию в качестве государства-преемника СССР. Двусторонние отношения 

между Бразилией и Россией характеризуются позитивной динамикой межго-

сударственных контактов на всех уровнях. В 1997 г. создана и на регулярной 
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основе действует Комиссия высокого уровня по сотрудничеству, а также  
межправительственная Российско-Бразильская комиссия по торгово-
экономическому и научно-техническому сотрудничеству. В июне 2000 г. 

подписан базовый Договор о партнерских отношениях между Россией и Бра-

зилией. Межгосударственные отношения становятся все более многоплано-

выми, включают сотрудничество в сфере экономики и финансов, энергетики, 

обороны, науки, культуры и образовании. Партнерское взаимодействие Рос-

сии и Бразилии в ООН, БРИКС, «Группе двадцати» и ВТО является важным 

фактором глобальной стабильности [4].  
Население Бразилии. Этнический состав. Религия. По численности 

населения Бразилия занимает шестое место в мире (по оценке ООН) и первое 

в Латинской Америке. В 1950 г. составляла 52,3 млн человек, к 2021 г. вы-

росла более чем в четыре раза до 213,3 млн человек, в том числе за счет  
мигрантов [1].  

После обретения независимости от Португалии в 1825 г. политика сти-

мулирования иммиграции была связана с необходимостью заселения терри-

тории страны. В дальнейшем доля мигрантов снижалась. В первой половине 

ХХ века трансатлантическая миграция фактически отсутствовала. Доля го-

родского населения Бразилии составляет 84,4% (2020). Численность сельско-

го населения на протяжении многих лет постепенно сокращается – в 2020 г. 
она составляла 15,6%. Наблюдается рост крупных городских агломераций 

с многомиллионным населением.  
Бразилия – многонациональное государство с очень сложным этниче-

ским составом, отличающееся культурным и языковым многообразием. 

Здесь проживают представители европеоидной, негроидной и монголоидной 

рас, а также множество метисов. Индейцы Бразилии относятся к 150 разным 

племенам. Их делят на ассимилированных (проживающих в городах, среди 

прочего населения) и неассимилированных жителей Амазонии, проживаю-

щих обособленно от внешнего мира. 
Во время переписей населения в Бразилии учитываются «цвет и раса». 

По этим признакам выделяются бранкос – «светлокожие» (в эту категорию 

включаются люди с преимущественно европейскими корнями), пардос – 
«коричневые», или «цветные» (люди с относительно темным цветом ко-

жи), претос – «черные» (люди с абсолютно темным цветом ко-

жи), амарелос – «желтые» (люди преимущественно азиатского происхожде-

ния) и индигенас – «местные» (люди, имеющие преимуществен-

но индейские корни). Таким образом, принцип учета «цвета и расы» 

в Бразилии коренным образом отличается от учета в XIX в. (и даже позднее) 

аналогичных признаков в англо-саксонских странах и их колониях (США, 
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ЮАР), где к «белым» причислялись люди без «цветных примесей», 

а к цветным – почти все метисы и мулаты. 
По данным Национального выборочного обследования домохозяйств 

(PNAD) на 2019 г., в составе бразильцев 42,7% составляют бранкос, 46,8% – 
пардос, 9,4% – претос, 1,1 % – амарелос и индигенас. Светлокожее население 

преобладает в южных штатах, темнокожее – в бывших районах распростра-

нения плантационного хозяйства (в первую очередь северо-восток) 

и в крупных городах.  
Бразилия – светское государство, предоставляющее своим гражданам 

право на самоопределение в религиозном вопросе. Религиозная панорама 

страны обширна и разнообразна.  Преобладающей религиозной группой 

в Бразилии являются христиане. Католики составляют 50% населения 

(по данным исследовательского центра Datafolha, 2019). В Конституции Бра-

зильской империи 1824 г. за католичеством был закреплен статус государ-

ственной религии. В Конституции Первой бразильской республики 1891 г. 

провозглашалась автономия церкви и государства, однако в результате этой 

реформы церковь не утратила своего влияния. В 1970-х гг. Бразилия стала 

одним из центров движения «теологии освобождения» и симпатии идеям со-

циального равенства. В конце 1970-х гг. было создано афробразильское ка-

толическое движение против расовой дискриминации [1]. 
Первый русский православный храм в Бразилии был построен в 1912 г. 

в г. Кампина-дас-Миссоес прибывшими сюда эмигрантами из России. 

В честь столетия этого события в 2012 г. в православных храмах Бразилии 

состоялись праздничные торжества и молебны верующих. Русская право-

славная церковь Московского Патриархата представлена в штате Рио-
Гранде-до-Сул, где расположены три русских храма: в местах первых рус-

ских поселенцев, прибывших в Бразилию в конце XIX века, а также в Санта-
Роза и Кампина-дас-Миссоес, и в столице штата, городе Порто-Алегри. 

Примечательно, что единственный храм Русской православной церкви 

в столице Бразилии был возведен в честь иконы Божией Матери «Оди-

гитрия» на средства бразильского священника Франциска де Ассиз да Крус 

Фейтосы, принявшего православие в 1994 г. Храм также украшают иконы, 

выполненные местным иконописцем Мариной Сессо. Во время своего визи-

та в Южную Америку храм иконы Божией Матери «Одигитрия» посещал 

патриарх Московский и Всея Руси Кирилл. 
Русский язык в Бразилии. Общее число лиц, владеющих русским 

языком, составляет приблизительно 20 тыс. человек. Прежде всего речь идет 

о представителях русской эмиграции и их потомках [8], а также о выпускни-

ках советских и российских учебных заведений. В основном они проживают 
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в гг. Сан-Паулу, Рио-де-Жанейро, Порту-Алегри, Кампина-дас-Миссойс, 

Санта-Роза. В штатах Парана, Риу-Гранди-ду-Сул, Мату-Гроссу-ду-Сул 

и Гояс существуют общины старообрядцев, члены которых используют рус-

ский язык для повседневного общения [10]. За вторую половину XX в. рус-

скоязычное население Бразилии сократилось почти вдвое (в 1950 г. в Брази-

лии проживало около 44 000 русскоязычных эмигрантов, это примерно 4% 

всех иностранцев [11]), но в связи с последующими волнами иммиграции 

XXI века русскоязычное население, по оценкам экспертов, растет [9] и ори-

ентировочно составляет от 0,1 до 0,2% населения страны.  
Основными сферами применения русского языка в Бразилии являются 

образование, наука и культура. Некоторые граждане изучают русский язык 

с целью чтения русской классической литературы в оригинале или в перево-

де на португальский для более глубокого понимания историко-культурных 

достижений и ценностей русской цивилизации. Подробное описание зарож-

дения интереса к русскому языку в Бразилии и его дальнейшее развитие 

представлено в научной статье П.С. де Жезус Коста «Русистика в Брази-

лии» [3]: «... Первый всплеск интереса к русскому языку в Бразилии, как, 

впрочем, и во всей Латинской Америке, наблюдался в начале прошлого века 

под влиянием Октябрьской революции 1917 г. Идеи, которые проповедовал 

социализм, были плодотворно восприняты бразильской интеллигенцией 

и стали неиссякаемым источником вдохновения для творчества бразильских 

писателей. Произведения таких мастеров художественного слова, как Жорж 

Амаду, например, могут восприниматься только в этом контексте. Амаду бо-

лее чем кто-либо другой был солидарен с идеями «светлого коммунистиче-

ского мира», мира, свободного от капитализма, и как никто другой смог про-

никнуть в тайны «загадочной русской души». Его «солидарность» была оце-

нена в Советском Союзе: не случайно в Советской России единственный 

бразильский роман получил официальное признание и право на экраниза-

цию – роман Жоржа Амаду, известный в России как «Генералы песчаных 

карьеров». 
Но дух истинной, неутопической России в Бразилию принес Грасилиа-

но Рамос (Graciliano Ramos). Его поездка в Москву, где он встретился с рус-

скими писателями, произвела на него впечатления о России, ее удивительной 

культуре и удивительных людях, которые он изложил в книге Viagem («Пу-

тешествие»). Это было первое реальное представление о российской дей-

ствительности, полученное и переданное бразильцам одним из известнейших 

и любимых ими писателем... 
Жорж Амаду и Грасилиано Рамос создали определенный канон вос-

приятия России в Бразилии. Далекая северная страна ассоциировалась 
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с большими социальными проблемами, но в то же время и давала надежду 

на справедливое «светлое будущее». Идеи Октябрьской революции произве-

ли мощное впечатление на бразильцев, им захотелось коснуться этой чудес-

ной страны, понять ее и ощутить ее культуру. Именно с этого времени  
русским языком начинают активно интересоваться: ведь это язык России!  

Однако университетский курс русского языка появляется гораздо поз-

же – в 1960 г. в университете Сан-Пауло. Это было началом научного изуче-

ния русского языка в Бразилии. С этого времени русский язык начинает 

пользоваться большой популярностью у студентов одного из старейших 

университетов страны. Сейчас его изучают на факультете восточной литера-

туры (отделение Russo), где, нужно заметить, нет специальных, как это при-

нято в вузах России, лингвистических курсов и спецкурсов. Есть один общий 

курс, который так и называется – «Русский язык», приблизительно соответ-

ствующий тому, что в российских университетах именуется «устной и пись-

менной практикой русской речи», но основное внимание уделено все же рус-

ской литературе, которую изучают в курсах «Введение в русскую литерату-

ру», «Русская культура», «Русская проза», «Русская поэзия» и «Русский 

театр». Четыре бразильских профессора работают сейчас на этом отделении: 

Arlete Orlando Cavaliere, Elena N. Vаssina, Homere F. Andrade, Noel Silva. 

В фокусе научной деятельности преподавателей, студентов и аспирантов от-

деления находятся самые различные аспекты, которые условно можно 

сгруппировать в три направления. 
Первое можно с полным основанием определить, как переводческое. 

Русский язык и начал изучаться по чисто утилитарным мотивам: для того, 
чтобы можно было читать в оригинале произведения великих русских писа-

телей. С самого начала основания русского отделения в университете Сан-
Пауло профессор Борис Шнайдерман разработал курс русского языка как 

курс литературной критики и перевода русских произведений. Его вклад 

в изучение и преподавание русского языка в Бразилии очень высоко оцени-

вается современными специалистами; переводы романов Ф.М. Достоевского 

стали широко известными и весьма популярными в Бразилии. Для студентов 

они являлись бесценным источником изучения не только художественного 

слова, культуры России, но и ее истории... 
Другое тематическое направление переводов русской литературы по-

русски можно передать приблизительно так: «образ русских в классической 

русской прозе» – научное изучение наследия таких мастеров русского слова, 

как Пушкин, Гоголь, Чехов, Бабель, Булгаков. Из более современных писа-

телей внимание привлекает Чингиз Айтматов. 
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Тематика третьей переводческой линии – русская поэзия. Здесь 

в центре внимания – А. Блок, А. Белый, В. Хлебников, А. Крученых, А. Ах-

матова, М. Цветаева, Б. Пастернак, С. Есенин, В. Маяковский, Е. Евтушенко, 

А. Вознесенский, И. Бродский и даже этюды Кандинского. 
Практическая переводческая деятельность сопровождается глубоким 

теоретическим осмыслением. Теория художественного перевода сейчас са-

мая востребованная и популярная у студентов и аспирантов дисциплина. Это 

второе, теоретическое, направление в изучении русской культуры и русской 

литературы дало, в свою очередь, импульс к развитию третьего – литератур-

но-критического. Точнее его можно было сформулировать как «критика 

и теория литературы советского периода». 
Результатом активной научной работы в университете Сан-Пауло яви-

лись глубокие диссертационные исследования по русской литературе. Около 

20 диссертаций уже защищено и множество находится в процессе подготов-

ки. Их тематика согласуется с основными исследовательскими направления-

ми: «Капитанская дочка»: герои исторического романа Пушкина», «Антоша 

Чехонте и Антон Чехов: исследование эволюции поэтики Чехова», «Харак-

терные особенности прозы М. Цветаевой», есть работы по «Бесам» Ф.М. До-

стоевского и др. Много исследований ведется и по сопоставлению русской 

и бразильской литератур. Особый интерес сейчас вызывают такие темы, как 

русская литература и русский кинематограф, русская литература и русская 

история, русский театр и его влияние на западный, русский авангардный те-

атр, советские шестидесятые. Следует отметить широкую популярность рус-

ского кино. Если в 1960-е годы бразильцы имели возможность знакомиться 

с русским кинематографом исключительно по фильмам С. Эйзенштейна, то 

теперь увидели и полюбили фильмы А. Тарковского и А. Сокурова, Э. Кли-

мова и К. Шахназарова, Н. Лебедева и др. Причем все фильмы 

не дублируются, а демонстрируются с португальскими субтитрами. Так что 

бразильцы имеют возможность слышать русскую речь. Это, безусловно, по-

догревает интерес к русскому языку. 
Заметим, что русский язык, которому в общем-то уделено не такое 

внимание, как русской литературе, в бразильских университетах органиче-

ской частью входит во все направления изучения русской культуры. Даже 

первоначальные литературно-критические штудии не могли обойтись 

без грамматических, чисто лингвистических комментариев, которые обяза-

тельно должны были даваться в дополнительных аспирантских курсах. Та-

ким образом студенты постигают азы русской грамматики. Большим собы-

тием в этом плане стал курс «Сравнительная русско-португальская грамма-

тика», где особо акцентировалась специфика русских языковых структур. 
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Эта огромная и нужная работа явилась результатом усилий многих бразиль-

ских студентов, аспирантов и профессоров в условиях новой политической 

ситуации в Бразилии. Не секрет, что бразильским ученым, так же, как и рус-

ским, приходилось ранее довольно трудно: в условиях военной диктатуры 

нехватка денежных средств и невозможность получать необходимые мате-

риалы существенно тормозили научную деятельность. 
Сегодня русский язык изучают в Бразилии в трех университетах: по-

мимо упомянутого выше старейшего университета в Сан-Пауло это Феде-

ральный университет Рио-де-Жанейро и, конечно же, столичный универси-

тет Бразилиа. Разные аспекты русистики затрагиваются в различных универ-

ситетских курсах, но все они способствуют созданию целостного образа 

России. 
Большим стимулом для изучения русского языка в Бразилии является 

открытие в Рио-де-Жанейро Центра славянской культуры, где недавно по-

ставили «Бесов». Премьера прошла с большим успехом: созвучие философ-

ских и религиозных идей Достоевского бразильскому мироощущению было 

всегда очень сильным. 
Многие обращаются к изучению русского языка с тем, чтобы иметь 

представление о богатейшей русской философской традиции. Особенно бра-

зильцев интересует русская религиозная философия, но текстов, переведен-

ных на португальский язык, практически нет. Однако можно надеяться, что, 
поскольку в России стали в последние годы активно печатать не публико-

вавшиеся ранее работы Н. Бердяева, П. Флоренского, В. Лосского, 

С. и Е. Трубецких и др., скоро появятся оригинальные их переводы и в Бра-

зилии. Начало, кстати, уже положено: есть проект «Словаря русских фило-

софских терминов». Как говорят бразильцы, «для того, чтобы читать  
Борхеса, нужно сначала выучить алфавит»... Бразильцы учат и русский ал-

фавит, и русскую литературу, и русскую философию. Они живо интересуют-

ся всеми аспектами русской культуры, и, будем надеяться, этот интерес 

не иссякнет» [3]2. 
Другую значимую группу интересующихся россиеведеннием состав-

ляют люди, для которых изучение русского языка входит в обязательную 

программу обучения, например, слушатели Института Рио-Бранко, высшего 

учебного заведения по подготовке кадровых бразильских дипломатов. До-

вольно высоким спросом среди граждан Бразилии пользуются подготови-

тельные курсы русского языка при различных университетах: как правило, 

там учатся бразильцы, планирующие получать образование в России, и про-

ходят в этой связи годовой курс русского языка для иностранцев при самом 

 
2 Перевод с английского Т.В. Васильевой и Н.В. Семеновой. 
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учебном заведении или в одном из специализированных центров подготовки 

на их базе. Также все более популярным становится изучение русского языка 

у частных преподавателей и в частных школах. Примером такого роста 

от частных уроков к частной школе может стать деятельность проекта Clube 
Eslavo, где основная аудитория – взрослые бразильцы, хотя организаторы 

предполагают открытие курсов и для подростков [12].  
Университеты Бразилии не готовят сертифицированных преподавате-

лей русского языка. Российские преподаватели для работы в Бразилию ранее 

не направлялись, что сужало возможности для расширения сферы распро-

странения русского языка. В то же время начиная с 2019 г. несколько бра-

зильских преподавателей из различных языковых школ получили официаль-

ный статус преподавателя русского языка как иностранного, что позволило 

осуществить плановую работу по приему международного государственного 

экзамена на определение уровня владения русским языком. 
Немаловажную роль в продвижении русского языка играют русские 

ассоциации и общества – объединения выходцев из России и иностранцев, 

изучающих русский язык и интересующихся культурой нашей страны.  
Примером такой работы может служить Ассоциация русской культуры Рио-
де-Жанейро, возглавляемая российской соотечественницей Еленой Серебря-

ковой. По ее словам, «бразильцы любят задорную песню, яркую одежду 

и футбол», поэтому популяризация российской культуры наиболее успешно 

идет через красочные фестивали и праздники, популярные лекции, встречи 

с медийными персонажами и т. п. [2]. Другие эксперты называли среди по-

добных удачных, на их взгляд, мероприятий фестиваль Восточной Европы 

в Сан-Паулу, «Ночи русских романсов» в Рио-де-Жанейро [9] и т. п. Из ак-

тивно работающих объединений назывались также культурно-
просветительские общества «Надежда» и «Волга», хор «Мелодия» в Сан-
Паулу, культурное общество «Волга» в Рио-Гранде-ду-Сул, бразильско-
российский институт культуры им. М.Ю. Лермонтова, а также Русский дом 

в Рио-де-Жанейро.   
Большую роль в этом играют российские соотечественники. Значи-

тельная часть выходцев из России (главным образом их старшая возрастная 

группа) обладает хорошими знаниями русского языка, стремится к его со-

вершенствованию. Средняя возрастная группа, в основном дети эмигрантов 

первой и второй волны, обладают пассивными знаниями русского языка. 

Наиболее проблемной группой с точки зрения владения русским языком, 

по мнению экспертов, остаются представители подрастающего поколения, 

в большинстве своем по причине отсутствия культурной связи с Россией. 
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Однако в последние годы интерес к России среди молодого поколения силь-

но возрос [5].  
В 2022 г. в муниципалитете Белфорд-Рошу близ Рио-де-Жанейро от-

крылась первая российско-бразильская билингвальная школа. Проект осу-

ществляется при поддержке кафедры восточных и славянских языков Феде-

рального университета штата Рио-де-Жанейро и Российского университета 

дружбы народов. Проект открытия межкультурной российско-бразильской 

школы – часть большого проекта штата, в рамках которого открыты меж-

культурные школы с углубленным изучением ряда иностранных языков [7]. 
Русский язык в школе изучают в настоящее время около 120 человек – стар-

шеклассников в возрасте от 14 до 17 лет (70 школьников приступили к изу-

чению русского языка в 2022 г., еще 50 – в 2023 г.). В эту школу посольством 

РФ в Бразилии переданы необходимые комплекты учебных пособий. Кроме 

русского языка, в учебном плане школы – русская литература, история Рос-

сии, история искусств, основы русской культуры, геополитика [6].  
Среди предложений по поддержке и продвижению русского языка 

и российской культуры в Бразилии авторами исследования выделены 

следующие:  
• с учетом активизации деятельности международного объедине-

ния БРИКС содействовать введению изучения русского языка 

(как одного из иностранных языков по выбору) в бразильских 

школах, сопровождая это в качестве параллельной меры расши-

рением изучения португальского языка в российских школах;  
• содействовать через заключение межправительственных согла-

шений открытию Российского центра науки и культуры под  
эгидой Россотрудничества в Бразилии;  

• ежегодно организовывать бесплатные курсы повышения квали-

фикации преподавателей русского языка и литературы, работа-

ющих в бразильских вузах, с привлечением преподавателей рос-

сийских вузов и жесткой ориентацией на потребности педагогов, 

связанные с фонетической, грамматической и иной работой 

с учениками-бразильцами;  
• регулярно проводить методические онлайн-семинары, включая 

в них россиеведческий материал, знакомство с современными 

методами обучения, в том числе игровыми технологиями при 

преподавании РКИ;  
• регулярно обеспечивать повышение квалификации педагогиче-

ских работников российско-бразильской билингвальной школы 
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и содействовать развитию партнерских связей со школами Рос-

сийской Федерации;  
• через систему образовательных стартапов содействовать откры-

тию частных школ и курсов русского языка для детей-билингвов 

из семей русскоязычных эмигрантов;  
• организовывать больше мероприятий с участием соотечествен-

ников, слушателей курсов русского языка, выпускников совет-

ских/российских вузов, посвященных современной России и па-

мятным датам в истории и культуре нашей страны;  
• взаимодействовать в организации совместных мероприятий 

с ассоциациями выпускников-бразильцев;  
• проводить в очном и дистанционном форматах регулярные 

встречи с интересными людьми из России: учеными, космонав-

тами, музыкантами, режиссерами и т. п., при планировании про-

светительских мероприятий уделять большое внимание россий-

ской музыке и литературе, российскому спорту;  
• содействовать созданию учебных материалов о России с парал-

лельными текстами на русском и португальском языках. 
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Арабская Республика Египет (АРЕ) – крупнейшая страна Арабского 

Востока. АРЕ – член Лиги арабских государств (штаб-квартира ЛАГ нахо-

дится в Каире), Африканского Союза, Организации исламских государств, 

Движения неприсоединения и с 1 января 2024 г. – член БРИКС; поддержива-

ет дружеские отношения с Россией. 
Географические пределы страны сконцентрированы в основном на се-

веро-востоке Африки и частично в Азии (Синайский полуостров). Граничит 

с Израилем, Палестиной (Сектор Газа), Суданом и Ливией. По территории 

Египта проходит Суэцкий канал – кратчайший морской путь из Средиземно-

го моря в Индийский океан. Общая территория – свыше 1 млн кв. км, из ко-

торых освоено около 8% (дельта и долина Нила и узкая приморская полоса), 

остальное – пустыня.  
Население страны составляет 104,5 млн человек, не считая более 

10 млн египтян, проживающих за рубежом. Этнический состав однородный: 

99,6% населения – арабы, остальные – нубийцы, берберы и др. Основные 

конфессии: мусульмане-сунниты (около 90%), христиане-копты (около 9%). 

Проживают также православные, католики, протестанты и др. [10]. 
Государственная религия в Египте – ислам суннитского толка. Офици-

альный язык – арабский. Национальный день – 23 июля, День революции 

(1952 г.). Столица Египта – Каир, в котором вместе с пригородом Гиза про-

живает около 22 млн человек. Другие крупные города – Александрия, Порт-
Саид, Суэц, Луксор. 

Государственное устройство – президентская республика. Действую-

щая Конституция Арабской Республики Египет была принята в ходе рефе-

рендума 14–15 января 2014 г. По итогам конституционного референдума  
20–22 апреля 2019 г. в нее внесены поправки [2]. В Основном законе нашло 

отражение новое соотношение политических сил в Египте, намечены страте-

гические направления политико-правового развития страны. Конституция 

Египта включает 247 статей, содержащих исторический контекст и правовые 

нормы, определяющие современную миссию обновленного египетского гос-

ударства в новой геополитической ситуации, вклад народа страны в «новую 

историю человечества». Принципиальной для реформирования политико-
правовой системы Египта является норма, закрепляющая шариат как основ-

ной источник законодательства. Что касается внутренней стратегии государ-

ственного строительства, то преамбула конституции акцентирует цель  
построения современного демократического государства с гражданским  
правительством.  

Президент АРЕ – Абдель Фаттах ас-Сиси. Избран прямым тайным го-

лосованием и вступил в должность в июне 2014 года, переизбран в ходе вы-
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боров 26–28 марта 2018 г. В соответствии с утвержденными поправками 

срок президентских полномочий увеличен с четырех до шести лет. А. Сиси 

получил право баллотироваться на пост президента в 2024 г. 
Парламент состоит из сената – верхней палаты, воссозданной в соот-

ветствии с конституционными поправками 2019 г., и палаты депутатов 

(нижней палаты). Сенат включает 300 депутатов, треть из которых избирает-

ся в индивидуальном качестве, треть – по партийным спискам и треть назна-

чается президентом. Предусмотрена 10-процентная квота для женщин. 

Большинство в составе сената, сформированного по итогам выборов, про-

шедших в сентябре 2020 г., имеет пропрезидентская партия «Мустакбаль Ва-

тан» («Будущее Родины»). Возглавляемая ею коалиция «В поддержку Егип-

та» располагает 207 мандатами. Палата депутатов состоит из 596 членов. 

В палате нового созыва партия «Мустакбаль Ватан» имеет вместе с партне-

рами по коалиции 456 мандатов. У независимых парламентариев – 95 манда-

тов. С 2011 г. в стране функционирует многопартийная система, зарегистри-

рованы 64 партии. Действующая конституция запрещает создание партий на 

религиозной основе [10]. 
Страницы истории древнеегипетской цивилизации наполнены бо-

гатством и разнообразием культурного наследия [4, с. 27–35]. На Руси 

с давних времен Египет вызывал большой интерес. Россияне знали о нем 

из Священного Писания, из рассказов паломников на Святую Землю и биб-

лейские места Нижнего Египта и Синая, а также из ранних летописей. Уже 

вскоре после крещения Руси великий князь Владимир отправил туда в числе 

прочих стран свое посольство. В Никоновской летописи под 6509 (1001) г. 

читаем: «Того же лета посла Володимер гостей своих, аки в послех, в Рим, 

а других в Иерусалим, и в Египет, и в Вавилон, съглядати земель их и обыча-

ев их». Названия Египта (Еюпта, Егупета и др.), Нила, Александрии, Синая 

встречаются в «Повести временных лет», других памятниках древнерусской 

литературы [5]. Известно также о внимании России к православию в странах 

Византийской империи после ее распада в ХV веке. «Русский след» просле-

живается и в христианских храмах Египта. Например, в Александрии есть 

Русская церковь, где у входа покоится царь-колокол весом 400 пудов.  
В XIХ – начале XX веков Египет посещали послы России, аккредито-

ванные тогда в Османской империи. В Каире и Александрии располагались 

генконсульства России, развитию экономических и торговых отношений 

также содействовала сеть агентств и представительств в других египетских 

городах. Интерес к пирамидам, которые являются историко-культурным до-

стоянием страны, отражен в литературно-художественном творчестве Пуш-

кина, Лермонтова, Грибоедова, Достоевского, Добролюбова, Гончарова, 
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Толстого, Чехова и многих других русских писателей, поэтов, публицистов, 

ученых и общественных деятелей. Несколько раз Египет посетил известный 

русский поэт Н.С. Гумилев. Его стихи, посвященные Египту: «Гиена» («Над 

тростником медлительного Нила...»), «Зараза» («Приближается к Каиру суд-

но...») были перепечатаны в египетских газетах [8]. Первый русский египто-

лог В.С. Голенищев (1856–1947) опубликовал научные исследования древне-

египетских текстов и комментарии к ним. Под его научным руководством 

в Каирском университете была организована кафедра египтологии, воспи-

тавшая немало крупных ученых. Ученый собрал более 6000 произведений 

искусства, папирусов с текстами и изображениями и других артефактов 

Древнего Востока. Египетский зал в Пушкинском музее Москвы почти 

на сто процентов сформирован из личной коллекции В.С. Голенищева [16]. 
Двусторонние отношения Египта с Советским Союзом установле-

ны 26 августа 1943 г. в разгар Второй мировой войны. Взаимный интерес 

сторон к развитию сотрудничества проявлялся и в межвоенный период 

1920–1930-х гг. Так, например, в январе 1924 г. направлялось письмо мини-

стру иностранных дел Египта Васиф Гали-Бею, в котором предлагалось 

«установить политические и торговые отношения между двумя странами, 

особенно принимая во внимание прочные экономические связи, на протяже-

нии многих лет объединявшие Россию и Египет, а также глубокую симпа-

тию, проявленную народами Советского Союза к египетскому народу» [6]. 
Однако инициатива советского правительства не встретила в то время под-

держку египетской стороны по причине влияния на нее со стороны внешних 

сил. Сказывалось давление Великобритании, которая, формально предоста-

вив Египту независимость в 1922 г., де-факто сохраняла под своим колони-

альным контролем ключевые вопросы внешней политики, обороны, управ-

ления Суэцким каналом. По-настоящему свободной страна стала после  
революции, совершенной 23 июля 1952 г. под руководством Гамаля Абдель-
Насера.  

Одна из самых ярких страниц в двусторонних отношениях – 1950–

1960-е годы. При содействии СССР в Египте было построено 97 крупных 

промышленных объектов, в том числе высотная Асуанская плотина, Хелуан-

ский металлургический комбинат и другие объекты. СССР поддержи-

вал Египет во время арабо-израильских войн в 1967 и 1973 годах [1]. 
В декабре 1991 г. Египет заявил о признании России в качестве 

правопреемника СССР. За прошедшие годы российско-египетское взаимо-

действие значительно укрепилось, выйдя на качественно новый уровень. 

В октябре 2018 г. в ходе официального визита президента АРЕ Абделя Фат-

таха ас-Сиси в Россию был подписан межгосударственный договор о всесто-

https://www.pnp.ru/politics/2017/03/03/rossiya-egipet-renessans-neizbezhen.html
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роннем партнерстве и стратегическом сотрудничестве. Действуют совмест-

ная межправкомиссия по торговому, экономическому и научно-
техническому сотрудничеству и межправкомиссия по военно-техническому 

сотрудничеству. Идет реализация крупных совместных проектов на террито-

рии Египта. В их числе строительство атомной электростанции «Эль-
Дабаа» – одного из крупнейших объектов в мире. Реализуется межправи-

тельственное соглашение о создании российской промышленной зоны в эко-

номической зоне Суэцкого канала, где планируется создать «стартовую 

площадку» для расширения бизнеса на Ближний Восток и Африку [3]. 
Интерес к русскому языку и образованию в Египте значительно 

возрос. Прежде всего в связи с развивающимся египетско-российским со-

трудничеством в областях, представляющих взаимный интерес: торговля, 

культура, туризм, образование и энергетика. Отметим, что в соответствии 

с конституцией и законом «Об образовании», в Египте предусматривается 

всеобщее право на бесплатное обязательное начальное и среднее образова-

ние. Приняты стратегический план предуниверситетского образования 2014–

2030 Национального образовательного проекта Египта, программы Vision 

2030 («Видение-2030»).  В 2019/2020 учебном году число обучающихся в си-

стеме довузовского образования составило 23,6 млн человек. Уровень гра-

мотности взрослого населения по данным на 2021 г. составляет 73,1%, моло-

дежи в возрасте 15–24 лет – 91,51%. Отдельно учитываются и не входят 

в систему светского образования медресе – мусульманские религиозно-
просветительские учебные заведения, выполняющие функцию средней об-

щеобразовательной школы и мусульманской духовной семинарии. В системе 

министерства высшего образования и научных исследований насчитывается 

72 университета; 217 высших специализированных учебных заведений, в их 

числе – 168 частных. В египетских вузах насчитывается 72 тыс. иностранных 

студентов (преимущественно из стран Юго-Восточной Азии, арабских госу-

дарств, стран Африки – 2020 г.) [7].  
Русский язык в Египте является родным ориентировочно для 35 тыс. 

российских граждан и выходцев из других стран. 40 тыс. египтян (в основ-

ном выпускники российских и советских вузов, отделений филологии мест-

ных университетов) используют его в качестве второго языка. Общее число 

изучающих русский язык оценивается в 3,5–4 тыс. человек в год, в том числе 

примерно 1 600 слушателей ежегодно изучают русский язык на курсах при 

РЦНК в Каире и Александрии. По данным Министерства образования 

и науки России, в российских высших учебных заведениях обучаются более 

12 тыс. египтян.  
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В Египте до последнего времени не было русских школ, которые реа-

лизовывали бы полный цикл обучения на русском языке; русский язык 

не изучался как иностранный в системе государственного школьного обра-

зования. При посольстве РФ работает средняя общеобразовательная россий-

ская школа, среди обучающихся есть и дети российских соотечественников 
[12]. Обучение в школе ведется по российским образовательным стандартам.  

В 2023 г. в Египте состоялась встреча официальных представителей 

Министерства просвещения России с руководством Министерства общего 

образования и технического образования Арабской Республики Египет. Сто-

роны пришли к соглашению о включении изучения русского языка в учеб-

ные планы школ и колледжей Египта как второго иностранного языка. Эти 

договоренности получили отражение в протоколе заседания совместной рос-

сийско-египетской комиссии по торговому, экономическому и научно-
техническому сотрудничеству [15]. По мнению экспертов, это важная базо-

вая договоренность для поддержки и дальнейшего распространения русского 

языка в Египте.  
Силами российской диаспоры и выходцев из стран СНГ в Египте от-

крыты и успешно работают частные образовательные центры, в которых 

обучение ведется на русском языке по российским образовательным про-

граммам. Большинство российских соотечественников проживают в курорт-

ных зонах Хургады и Шарм-эль-Шейха, именно здесь сосредоточены основ-

ные русские образовательные центры. Все центры имеют статус организаций 

дополнительного образования. Обучение в таких русских школах платное. 

Центры выдают только документ об окончании того или иного курса  
занятий.  

Итоговую аттестацию выпускники разных русских школ проходят 

в школе при посольстве РФ в Каире или на базе образовательных центров, 

которые выступают аттестационной площадкой. Все они работают по рос-

сийским учебникам и программам. Основной состав учащихся образова-

тельного центра «Родник» [11] составляют дети-билингвы и египтяне, ре-

шившие изучать русский язык. Здесь применяются авторские методики пси-

холого-педагогической работы, а образовательные программы не имеют 

привязки к российскому образованию. Самые крупные образовательные 

центры в Шарм-эль-Шейхе – это школа «Шарм Прайм» и «Новая русская 

школа». В пригороде Каира, Шейх Заеде, работает образовательный центр 

«Олимп». На базе одной из школ в Шарм-эль-Шейхе есть отделение допол-

нительного образования на русском языке. Здесь учатся по программе рос-

сийской школы в форме экстерната, реализуется также программа РКИ. 



54 
 

Помимо образовательных центров для детей, в Египте работает ряд 

языковых центров для слушателей разного возраста, где могут обучаться как 

дети, так и взрослые. Например, в образовательном центре «Восток» в Хур-

гаде используют свое пособие по обучению русскому языку, на основе кото-

рого учащиеся не только знакомятся с историей и культурой России, 

но и имеют возможность формировать навыки представления истории 

и культуры Египта на русском языке, что важно для работы в туристической 

отрасли. 
В системе высшего образования Арабской Республики Египет изуче-

ние русского языка связано с подготовкой переводчиков и экскурсоводов: на 
решение этих задач работают, например, филиал университета «Южная До-

лина» в Хургаде, Центр изучения русского языка при Асьютском универси-

тете, Университет Гануб Аль-Вади, «Университет 6 октября», университет 

«Айн-Шамс» в Каире, Асуанский университет, Институт иностранных язы-

ков при Министерстве обороны АРЕ, Луксорский университет. В Бадр-сити 

(45 км от Каира) действует Египетско-Российский университет, первый вы-

пуск которого состоялся в 2011 г.  
Существенная проблема системы высшего образования на русском 

языке – нехватка квалифицированных преподавателей – носителей русского 

языка. С проблемой наличия и ускоренной подготовки корпуса учителей 

русского языка столкнется и система среднего образования Египта при вве-

дении преподавания русского языка как второго иностранного, поэтому та-

кую подготовку, по мнению экспертов, важно начать организовывать уже 

сейчас.  
Мероприятия по поддержке диаспоры российских соотечественников и 

образования на русском языке проводят русские дома в Каире и Алексан-

дрии. В 2019 г. в Каире состоялось торжественное открытие первого центра 

открытого образования на русском языке и обучения русскому языку на базе 

Института коптских исследований. Открытие центра является совместным 

проектом Российского университета дружбы народов и Министерства про-

свещения Российской Федерации [13].  
В 2023 г. также в Каире открыли центр открытого образования на рус-

ском языке и обучения русскому языку [14]. Партнерами в запуске центра 

выступили Ульяновский государственный педагогический университет  
(УлГПУ) им. И.Н. Ульянова и Русский образовательный центр «Олимп» 

в Шейх Заеде. В июле 2023 г. в Египте состоялась церемония подписания 

учредительных документов о создании филиала СПбГУ в Каире. Количество 

обучающихся на начальном этапе превысит 1000 человек с ежегодным уве-

личением приема.  
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К числу национальных обществ и объединений, способствующих по-

пуляризации русского языка в Египте, можно отнести египетско-российский 

фонд науки и культуры, созданный для продвижения русского языка, рос-

сийской культуры и научных достижений. Популяризации русского языка 

способствует ассоциация выпускников советских и российских вузов, регу-

лярно организующая различные культурно-просветительские мероприятия. 
Среди основных предложений по активизации работы, направлен-

ной на поддержку русского языка и образования на русском языке, 

в аналитических материалах исследования выделены следующие:  
• Представляется востребованным открытие центров для изучения рус-

ского языка, лингвострановедения, основ этикета российского обще-

ства для молодежи, планирующей продолжить свое обучение в России. 
• Еще одно важное направление работы – постоянная методическая под-

держка учителей, преподающих русский язык и предметы на русском 

языке в Арабской Республике Египет. Предстоит помочь местным вла-

стям создать систему подготовки и повышения квалификации учите-

лей, особенно с учетом планов по введению в школах преподавания 

русского языка как второго иностранного.  
• На данный момент российскими образовательными организациями, 

прежде всего вузами, реализуются разовые проекты: методические се-

минары, курсы повышения квалификации. Очень важно при подготов-

ке и проведении обучающих семинаров и курсов повышения квалифи-

кации учителей Египта учитывать региональную специфику образова-

тельной системы и характер методического запроса учителей; 

cсогласовывать содержательную часть реализуемых программ повы-

шения квалификации с экспертами, представляющими профессиональ-

ные интересы египетских учителей. 
• Эксперты высказали пожелание о развитии программ методической 

и психолого-педагогической поддержки не только учителей, но и ро-

дителей детей, изучающих русский язык. Особенно это касается семей 

детей-билингвов и родителей детей с особенностями развития [14]. 
• Образовательные центры и школы нуждаются в постоянном пополне-

нии библиотечных фондов изданиями современных российских авто-

ров, прежде всего, это касается литературы для подростков [14]. 
• Отдельным пунктом работы на перспективу могут стать просветитель-

ские мероприятия для египетских школьников (не соотечественников 

и не билингвов), посвященные русскому языку, русским праздникам, 

визуальным образам России, с выраженным акцентом на российско-
египетский культурный контекст. 
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• Египтяне с большим интересом воспринимают современные россий-

ские культурные явления. Так, эксперт отмечает: «Когда появился се-

риал «Зулейха открывает глаза» одноименного романа Гузели Яхиной 

с арабской озвучкой, его смотрели во всем арабском мире от Атлан-

тического океана до Персидского залива. Ждем, когда российские ки-

ностудии будут постоянно иметь в виду этот упущенный элемент 

своей деятельности» [9]. Принимая во внимание тот факт, что для 

арабского мира в целом, а для египтян в частности, телевидение явля-

ется важнейшим каналом получения информации, а также пристрастие 

большинства жителей Египта к просмотру телепередач, кинофильмов 

и сериалов, включение русскоязычной культурно-просветительской 

программы в блок передач одного из государственных каналов Египта 

стало бы хорошим источником популяризации русской культуры 

и пробуждения интереса к русскому языку. 
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Республика Индия 
 

 
Рис. 3. Карта Индии. Источник: Культура мира. URL: 

https://kulturakumertau.ru/c/karta-kali-gde-nahoditsa-kali-na-karte-mira.html (дата 

обращения: 19.04.2024) 
 
Республика Индия – по численности населения занимает первое место 

в мире (по данным на 23.01.2024 г. – 1 444 817 561 человек) [13] и является 

одной из самых многонациональных стран мира. Подавляющее большинство 

(78 %) составляют индоарийские народы (хиндиязычные – 43,6 %, урдуязыч-

ные – 4,5 %; бенгальцы – 8 %, маратхи – 6,8 %, гуджаратцы – 4,5 %, ория – 
3,1 %, пенджабцы – 2,7 %, ассамцы – 1,2 %, бихарцы – 1,1 %, конкани – 0,1 % 

и др.) и значительную часть (19,6 %) – дравиды (телугу – 6,7 %, тамилы – 
5,7 %, каннара – 3,6 %, малаяли – 2,8 % и др.) [10; 15].  

Республика Индия расположена в Южной Азии на полуострове Индо-

стан, на северо-западе граничит с Пакистаном и Афганистаном, на севере – 
с Китаем, Непалом и Бутаном, на востоке – с Мьянмой и Бангладеш [10]. 
Высший орган законодательной власти страны – парламент Индии. Он со-

стоит из двух палат: верхней – совет штатов и нижней – народная палата. 

Верхняя палата состоит из 250 членов, 12 из которых назначаются президен-

том, а остальные избираются членами законодательных собраний штатов. 

Нижняя палата состоит из 545 депутатов, два из которых назначаются прези-

дентом [14].   
Индийская цивилизация. Языки Индии. Религия в Индии. Индия – 

одна из самых древних цивилизаций на планете. Примерно 5000 лет назад в 

долине реки Инд возникла хараппская цивилизация [7]. Коренные жители – 
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хараппцы – строили города, жилые дома, дворцы, занимались ремеслами и 

торговлей, были талантливыми мореплавателями. Характерной чертой этой 

цивилизации и показателем высокого развития ее культуры является суще-

ствование письменности, наличие литературных источников. На рубеже II и 

I тысячелетий до н. э. на севере Индии появились арии, говорившие на язы-

ках индоевропейской языковой семьи. На основе их языков сложился общий 

древнеиндийский язык – санскрит. Для Индии он остается до сих пор лите-

ратурным языком всех веков, языком культуры и религии (индуистской). От 

этого единого языка произошли все более поздние индоевропейские языки, в 

том числе и русский [8].  
В этот же период сформировалась индоарийская культура, которую 

также называют ведийской, поскольку главным культурным достоянием 

этой цивилизации являются веды – священные писания, в которых изложены 

основы индуизма.  
Государственным языком страны в настоящее время являются хинди 

и английский, который используется в официальных целях. Хинди – самый 

распространенный в Индии язык. Носителями языка хинди является около 

40% всех индийцев. Кроме того, Конституцией Индии признаны языки, 

на которых говорят в разных частях страны: ассамский, бенгали, бодо, догри, 

гуджарати, каннада, кашмири, конкани, майтхили, малаялам, мейтей, ма-

ратхи, непальский, ория, пенджаби, санскрит, сантали, синдхи, тамильский, 

телугу и урду. А для общения в Индии используется почти 500 языков, раз-

деляющиеся на 2 тыс. диалектов. 
Около 80% населения является приверженцами индуизма. Мусульмане 

составляют 13% населения, христиане – 2%, сикхи – 1,9%, буддисты – 0,8%, 
джайнизм – 0,4%. В V–II вв. до н. э. в Индии стал распространяться буддизм 

и появляются такие религиозные учения, как вишнуизм и шиваизм. 
Российско-индийские отношения с момента установления диплома-

тических отношений (13 апреля 1947 г.) отличаются стабильностью и имеют 

конструктивный характер. 28 января 1993 г. подписан Договор о дружбе 

и сотрудничестве между РФ и Республикой Индия, в октябре 2000 г. – Де-

кларация о стратегическом партнерстве между Индией и РФ. Последнее де-

сятилетие отмечено расширением как политического, так и торгово-
экономического, военно-технического, научно-технического и культурного 

сотрудничества между двумя странами. Ключевые механизмы двусторонне-

го взаимодействия между государствами – межправительственная россий-

ско-индийская комиссия по торгово-экономическому, научно-техническому 

и культурному сотрудничеству; ежегодный саммит (проводится поочередно 

в России и Индии с 2000 г.). 
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Русские в Индии представляют собой небольшую, но довольно за-

метную диаспору. В эту группу входят как граждане Индии русского про-

исхождения, так и российские экспатрианты и мигранты, проживающие 

в Индии на постоянной основе. Больше всего русских проживают в штате 

Гоа [17].  
Русский язык в Индии имеет статус иностранного. Индийские граж-

дане, владеющие в той или иной степени русским языком, – это в основном 

выпускники советских и российских вузов, слушатели курсов при россий-

ских центрах науки и культуры (РЦНК), а также лица, освоившие его в ин-

дийских учебных заведениях. По оценке МИД РФ, это несколько десятков 

тысяч человек, большинство из них – старше 20 лет. Русскоязычные СМИ 

представлены исключительно российскими новостными агентствами. 
Новая национальная политика в области образования (далее – НОП) 

разрабатывалась в течение пяти лет правительством Н. Моди и была обнаро-

дована 29 июля 2020 г. [3]. Основной целью национальной политики в обла-

сти образования 2020 г. является повышение доступности системы школьно-

го образования и создание гибкой системы обучения, где ученики будут раз-

вивать широко востребованные компетенции. При разработке НОП–2020 
учитывалось и то обстоятельство, что показатели образованности населения 

и доступности образования в Индии находились ниже показателей стран 

БРИКС и ряда других стран мира; наблюдался серьезный гендерный разрыв 

в образованности взрослого населения (82% взрослых мужчин и только 66% 

женщин владеют грамотой) [4]. Показатели удельного веса выпускников 

школ, которые продолжают обучение в вузах, также отстают от России, Ки-

тая и Бразилии. Национальная образовательная политика–2020 – это про-

грамма реформ системы образования в Индии, которая в том числе призвана 

решить и эту проблему. В то же время следует отметить, что по показателям 

государственных расходов на образование (в процентах от ВВП) Индия вы-

деляет более значимую долю государственного бюджета на финансирование 

образования, чем, например, Россия и Китай.  
Концептуальным новшеством НОП является внедрение современных 

методов обучения, развитие навыков XXI века (творчество, критическое 

мышление, решение проблемных ситуаций). НОП осуществляется поэтап-

но – первый этап начался в 2021 г. (Карнатака стала первым штатом в Ин-

дии, внедрившим новую политику) – и полностью будет реализована 

к 2025 г. Одной из наиболее значимых составляющих реформы образования 

стала замена традиционной системы образования 10+2 на систему образова-

ния 5+3+3+4 [6]. Базовый этап длится 5 лет (дошкольное образование и 1–2-е 
классы) – основан на игровых стратегиях обучения; подготовительный этап 
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включает три года (3–5-е классы) – на нем также преобладают игровые и ин-

терактивные формы обучения; средний этап обучения (6–8-е классы) – про-

исходит смена педагогической модели, переход к гибкой форме обучения; 

последняя ступень школьного образования (9–12-е классы) – завершает ос-

новную учебную программу и предоставляет ученикам возможность выбора 

целого ряда факультативов (языки, искусство, профессиональные предметы). 

В новой национальной политике русский наряду с испанским, корейским, 

немецким, португальским, тайским, французским и японским упоминается 

в качестве одного из иностранных языков, которые доступны к изучению 

с 9-го класса. При этом на двустороннем уровне механизмы, которые обес-

печивали бы преподавание русского в индийских школах, не выработаны 

(хотя изучение некоторых других иностранных языков, например, китайско-

го или немецкого, регулируется межправительственными соглашениями).  
В университетах позиции русского языка более прочные, чем в школах, 

в том числе благодаря сложившейся при поддержке еще советских препода-

вателей традиции индийской русистики, воспитавшей несколько поколений 

профессионалов высокого уровня, авторов учебников, пособий и научных 

исследований в области русской филологии. В провинциях соответствующие 

занятия зачастую ведут педагоги без профильного образования. 
По оценкам МИД РФ, примерно 3 тыс. студентов изучают русский 

язык в более чем 50 индийских университетах. Язык изучается и как обяза-

тельный предмет учебного плана, и как дополнительный – на курсах русско-

го языка. Главными центрами преподавания русского языка и литературы 

являются Университет им. Джавахарлала Неру, Делийский университет 

в Нью-Дели, а также Центральный университет английского и иностранных 

языков в г. Хайдарабад.  
Студенты изучают русский язык как первый, второй или третий ино-

странный язык при подготовке по иным специальностям. При этом по про-

грамме «Русский язык как иностранный» обучаются только в нескольких ве-

дущих вузах страны, включая столичные Делийский университет 

и Университет имени Дж. Неру (бакалавриат, магистратура, аспирантура). 

В Западной Индии общее количество студентов, изучающих русский язык, 

не превышает 300 человек. Студенты видят перспективы его использования 

в основном в медицинских и инженерных специальностях. Среди основных 

стимулов обучения – получение образования на территории России, бизнес-
интересы, работа на совместных предприятиях, туристические поездки 

в Россию и пограничные страны. Намного меньше тех, кто изучает русский 

язык с целью познакомиться с русской культурой. 
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Крупнейшие центры русистики в стране: Университет Джавахарлала 

Неру, Делийский университет, Джадавпурский университет, Калькуттский 

университет, Институт иностранных языков в Хайдарабаде.  
При этом центр русских исследований в Университете имени Джава-

харлала Неру является одним из крупнейших центров для изучения русского 

языка, литературы и культуры Индии [5]. В настоящее время в центре зани-

мается более 200 студентов, в том числе около 40 аспирантов. Выпускники 

центра становятся преподавателями русского языка в колледжах, универси-

тетах, занимаются переводческой деятельностью. В частности, в центре ор-

ганизован перевод произведений русской литературы, начиная 

с А.С. Пушкина, на хинди. Обучение русскому языку ведется на трех уров-

нях с присвоением степени бакалавра, магистра, кандидата наук. Индийские 

университеты организуют дистанционные олимпиады по русскому языку 

и страноведческие лекции [5]. 
Большую работу по популяризации русского языка, литературы 

и культуры осуществляет Российский центр науки и культуры (РЦНК) при 

посольстве России, имеющий также несколько региональных отделений 

по стране: в Калькутте, Мумбаи, Ченнаи, Тривандраме. Общую деятельность 

по поддержке русистики координирует учебно-методический центр, создан-

ный в Нью-Дели в 2011 г. Занятия ведутся по российским программам и по-

собиям. Некоторые педагоги являются носителями языка. В среднем про-

должительность обучения три года. В течение года в общей сложности обу-

чаются около тысячи слушателей. В основном это студенты, преподаватели, 

а также сотрудники частных компаний. Значительная часть аудитории на 

этих курсах – инженеры и военные специалисты [16]. 
В стране действует Индийская ассоциация преподавателей русского 

языка и литературы (ИНДАПРЯЛ), созданная в 2004 г., – член МАПРЯЛ, 
объединяющая в своих рядах более 100 преподавателей русского языка и ли-

тературы из различных вузов и других учебных заведений Индии, включая 

докторов наук и профессоров [1]. Согласно уставным документам, цель 

ИНДАПРЯЛ – развитие интереса к русскому языку и литературе в Индии, 

в том числе через проведение различных академических мероприятий, уста-

новление контактов и укрепление сотрудничества с российскими организа-

циями, занимающимися преподаванием русского языка, а также углубление 

межкультурного взаимодействия и российско-индийских отношений в це-

лом. В настоящее время главой исполнительного комитета ИНДАПРЯЛ яв-

ляется профессор Чаранжит Сингх [9].  
РЦНК совместно с посольством продолжают работу по продвижению и 

популяризации русского языка через организацию совместно с индийскими 
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вузами, прежде всего Делийским университетом и Университетом имени 
Дж. Неру, а также столичными школами мероприятий различной направлен-

ности: от страноведческих викторин и языковых конкурсов до презентаций 

учебной литературы и сборников художественных переводов, выставок и ки-

нопоказов для студентов. Ежегодно яркая театрализованная программа орга-

низуется местными студентами в РЦНК в Нью-Дели в День русского языка. 
Более активную деятельность ведет РЦНК в Западной Индии (Мум-

байский консульский округ). Здесь на базе РЦНК с момента его открытия 

в Мумбаи (Бомбее) в феврале 1975 г. действуют курсы русского языка, рас-

считанные на различный уровень подготовки – от нулевого до В2. Курсы 

возглавляет Виды Сварге Мадане, журналистка, выпускница Воронежского 

госуниверситета. Среди слушателей курсов – школьники, абитуриенты, же-

лающие поступать в российские вузы, студенты индийских вузов, офицеры 

ВМС Индии, любители русской словесности. Отделение русского языка при 

РЦНК также является координационным центром между центрами русисти-

ки учебных заведений Западной Индии. На сегодняшний день русский язык 

преподается в Мумбайском и Пунском университетах (штат Махараштра), 

в Национальной академии обороны в г. Пуна (штат Махараштра), в Колха-

пурском университете (штат Махараштра), в университете Бароды 

г. Вадодара (штат Гуджарат), в университете г. Уджайна (штат Мадхъя-
Прадеш) и в колледже г. Латура (штат Махараштра). РЦНК поддерживает 

тесные связи со всеми центрами русистики в Западной Индии: регулярно 

проводит онлайн-встречи с преподавателями-русистами, организует сов-

местные программы для студентов, изучающих русский язык. Студенты 

участвуют в мероприятиях, посвященных Масленице, 8 марта, Дню Победы, 

Дню русского языка, Дню России и т. д.  
Западно-индийский РЦНК стремится популяризировать русский язык 

через произведения русских авторов. Так, совместно с Обществом дружбы 

России и Западной Индии Центр ежемесячно проводит заседания книжного 

клуба, на которых любой желающий может высказать свои мысли относи-

тельно выбранного произведения русской или советской литературы на ан-

глийском и русском языках.  
По словам доцента центра русских исследований Университета 

им. Джавахарлала Неру Мину Бхатнагара, который во время интервью с ним 

в 2019 г. руководил ИНДАПРЯЛ, в Индии существует большой интерес 

к изучению русского языка. Однако «в школах у нас, к сожалению, русский 

язык не так широко представлен. Насколько нам известно, русский язык 

входит в учебную программу только некоторых школ в Дели, Мумбаи 

и в некоторых других городах» [1].  
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В 2023 г. в качестве иностранного русский язык изучали в 11 средних 

общеобразовательных школах в разных частях страны (около 0,001% от об-

щего количества школ). Лишь в двух школах в Нью-Дели и в четырех в Три-

вандруме (штат Керала) русский входит в академическую программу и учи-

тывается при определении общего балла успеваемости по окончании учебно-

го заведения, в остальных носит факультативный характер. Общее число 

индийских школьников, изучающих предмет, составляет 1200 человек.  
Русский язык в Индии в системе дошкольного образования не препода-

ется. За исключением общеобразовательной школы им. А.М. Кадакина при 

посольстве России русские школы и учебные заведения с преподаванием 

на русском языке в Индии отсутствуют. 
РЦНК в Западной Индии, который ведет активную работу по популя-

ризации русского языка, в том числе среди школьников, на ежемесячной ос-

нове проводит онлайн-встречи учеников школы Волсигхам (г. Мумбаи) 

и школы № 653 им. Рабиндраната Тагора из Санкт-Петербурга, во время ко-

торой ученики стараются общаться на хинди и на русском. Некоторые уче-

ницы мумбайской школы посещают курсы русского языка при РЦНК. 
РЦНК регулярно в школах с преподаванием русского языка проводит 

семинары с видеопоказом материалов о российской культуре. РЦНК прово-

дит регулярно дни русского языка, в том числе в онлайн-формате. Так, 

30 января 2023 г. был проведен такой праздник, посвященный 60-летнему 

юбилею полета Ю. Гагарина. В нем приняли участие более 400 индийских 

школьников и студентов из 16 школ и 14 университетов.  
В 2023 г. были организованы совместные курсы для детей и взрослых 

по изучению русского языка на базе детской Академии искусств имени 

Е.И. Рерих [12]. По словам российского куратора Международного мемори-

ального треста Рерихов (ММТР) Ларисы Сургиной, «в изучении русского 

языка заинтересованы большинство местных жителей», и они рассчитывают 

на то, что при поддержке посольства России и местной администрации 

(округ Колу) к ним будут приезжать преподаватели и учить детей и взрослых 

русскому языку [12]. В академии на данный момент обучаются 130 детей 

разного возраста.  
Подготовка и переподготовка педагогов-русистов в Индии ведется  

либо в крупных университетах с кафедрами русского языка, либо на базе 

представительств Россотрудничества в рамках государственной программы 

«Развитие образования» силами вузов России. При этом высок спрос на ста-

жировки индийских преподавателей в российских учебных заведениях, од-

нако на платной основе они доступны немногим, а количество квот за счет 

средств российского бюджета, как правило, незначительно. Предпочтитель-
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ными остаются стажировки на 3–4 месяца, что гарантировало бы индийцам 

сохранение рабочих мест. Центры сертификационного тестирования в Индии 

отсутствуют. 
На фоне сохраняющегося в Индии большого интереса к русской куль-

туре, литературе и искусству позиции русского языка в этой стране не соот-

ветствуют сложившемуся уровню двусторонних отношений, имеющих  
характер стратегического партнерства. Достижению желаемой цели за счет 

увеличения количества школ и вузов с его преподаванием и повышения ка-

чества обучения препятствует ряд объективных факторов. Среди них отсут-

ствие системной поддержки индийской русистики со стороны российских 

государственных структур, а также профильных высших учебных заведений. 

Например, несмотря на существование Программы повышения квалифика-

ции специалистов в области преподавания русского языка как иностранного 

на базе Российского государственного педагогического университета им. 

А.И. Герцена (организаторы – Россотрудничество, Комитет по внешним свя-

зям Санкт-Петербурга и Фонд «Русский мир»), в 2021 г. в ней приняли уча-

стие всего три индийских русиста. 
Серьезным препятствием на пути распространения русского языка 

в школах в Индии является почти повсеместное отсутствие качественных 

и доступных учебных пособий, соответствующих современным стандартам. 

В частности, программа, утвержденная центральным советом школьного об-

разования, рекомендует учебник, не переиздававшийся почти 30 лет. 
На этой проблеме хронического недостатка учебных пособий акценти-

ровала внимание и член Международного педагогического общества в под-

держку русского языка Моника Шарма в интервью, которое она дала препо-

давателям Московского педагогического государственного университета 

в рамках проекта «Русский мир – миссия учителя» и опубликованном в от-

крытых источниках в 2023 г. [2]. Будучи учителем русского языка в индий-

ской школе, Моника Шарма на опыте видит необходимость увеличения воз-

можностей большего приобщения индийских школьников к русскому языку 

и культуре, в том числе и путем обмена между индийскими и российскими 

школами для приобретения навыков говорения и живого общения.  
По части методических материалов в вузах наблюдается ситуация, 

схожая со школами: нередко обучение ведется либо по устаревшим материа-

лам, либо по ксерокопиям новых изданий. Так, основными учебниками для 

преподавания русского языка в Западной Индии являются «Русский язык» 

(для говорящих на английском языке) С.А. Хаврониной и А.И. Широченской 

и «Дорога в Россию» В.Е. Антоновой, М.М. Нахабиной, М.В. Сафроновой, 

А.А. Толстых. 
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Актуальные в настоящее время методика и технология дистанционного 

преподавания русского языка, а также культуры и литературы здесь разраба-

тывались при финансовой поддержке Высшей государственной комиссии 

Индии по делам университетов под руководством проф. Д. Дасгупты 

из Университета М. Саяджирао в г. Вадодаре, штат Гуджарат (более 400 мо-

дулей с видео-лекциями). Впервые профильные курсы стали доступны в ос-

нованном в 1985 г. Открытом университете им. И. Ганди. 
Состав преподавателей русского языка меняется: педагоги-русисты, 

обучавшиеся в СССР, выходят на пенсию. Их место занимают молодые пре-

подаватели, изучавшие русский язык в университетах Индии, а не в России, 

что сказывается на уровне преподавания (например, курсы по русской лите-

ратуре читаются на английском языке). Тревожной тенденцией становится 

закрытие в отдельных регионах кафедр русского языка ввиду ухода на пен-

сию старшего поколения преподавателей (университет в г. Рева, штат Мад-

хъя-Прадеш, университет в Агре). Это, в свою очередь, стало одним из фак-

торов, отрицательно сказывающихся на динамике численности изучающих 

русский язык, которая серьезно сократилась в сравнении с советским перио-

дом (около 5 тыс. по состоянию до пандемии COVID-19). «Здесь мы уступа-

ем и числу осваивающих другие основные европейские языки, например, 

французский – 22 тысячи», – отмечает эксперт [2]. 
Вместе с тем запрос на открытие курсов русского довольно высок, 

в частности, в ряде технических вузов, студенты которых заинтересованы 

в стажировках в России по своим основным специальностям, например, 

сельскохозяйственным и инженерным. После удачного опыта использования 

онлайн-технологий во время пандемии сегодня делается упор на привлече-

ние преподавателей-русистов к онлайн участию в курсах повышения квали-

фикации и научных конференциях, посвященных русскому языку, 

а студентов – к образовательным программам. Так, при участии РЦНК, 

в 2022 г. были организованы курсы для студентов Пунского университета 

(Западная Индия): в январе-марте семь человек прошли трехмесячные курсы 

технического перевода, а в сентябре-декабре еще 15 студентов отучились 

на курсах для начинающих и получили сертификаты. Занятия на курсах вели 

преподаватели из РУДН. 
На встрече в Русском доме в Нью-Дели 30 января 2023 г. во время се-

минара МАПРЯЛ представители исполнительного комитета ИНДАПРЯЛ 

обозначили круг вопросов, в которых им требуется поддержка российской 

стороны: это прежде всего актуализация фондов учебной литературы, 

направление русистов – носителей языка в университеты Индии, выделение 
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стипендий для индийских аспирантов, изучающих русскую лингвистику 

и литературоведение, а также разработка школьных учебников [11]. 
Все это говорит о том, что в Индии наметился серьезный поворот к бо-

лее активному проникновению русского языка на школьный уровень. 

В стране есть все предпосылки к успешному «запуску» русского языка как 

иностранного в школы, этому способствуют и давние традиции прочных 

культурных связей с Россией, и последние изменения в геополитической си-

туации. Однако этот процесс требует серьезной поддержки со стороны рос-

сийской стороны – как учебно-методической, так и кадровой.   
На основании проведенного анализа, с учетом предложений 

по укреплению позиций русского языка, а также мнений экспертов и ре-

спондентов разработан ряд рекомендаций по поддержке изучения рус-

ского языка и образования на русском языке в Индии: 
• На сегодняшний день в индийских школах и вузах востребованы акту-

ализированные материалы по изучению русского языка. Особенно зна-

чимыми станут национально-ориентированные учебники, рассчитан-

ные на хиндиязычную аудиторию. Имеются в виду учебники, где мож-

но прочитать грамматические комментарии на родном языке учащихся, 

найти перевод слов на родной язык, а задания составлены с учетом тех 

трудностей, которые испытывает носитель данного конкретного языка. 

Отмечается потребность в усилении господдержки в обеспечении 

местных учебных заведений пособиями и восстановлении практики 

издания отечественной классической и современной литературы, в том 

числе детской, на местных языках. 
• Необходимы новые словари (толковые, тезаурусы, антонимов), посо-

бия по фонетике и разговорной практике, сборники игровых заданий, 

книги для чтения. Для закрепления лексики в качестве дополнитель-

ных материалов представляются эффективными наборы двусторонних 

карточек, где с одной стороны написано слово на хинди/английском 

языке, с другой — его перевод на русский; важно восстановить прак-

тику издания отечественной классической и современной литературы, 

в том числе детской, на местных языках. 
• Индийские русисты были бы признательны за направление в свой ад-

рес журналов «Вестник МАПРЯЛ», а также «Русский язык за рубе-

жом», регулярно издаваемого Государственными институтом русского 

языка им. А.С. Пушкина. 
• Необходимо стимулировать школьные обмены и ознакомительные по-

ездки учащихся (в том числе в зимний период, например, с посещени-

ем детских новогодних елок в Москве и Санкт-Петербурге), увеличить 
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число бюджетных мест для индийских студентов по специальностям 

русской филологии. 
• Необходимо укреплять сотрудничество с ИНДАПРЯЛ, в частности, 

оказывать помощь в проведении ежегодных двусторонних конферен-

ций преподавателей. В целях регулярного обмена опытом важно под-

ключать к сотрудничеству с ИНДАПРЯЛ российских преподавателей 

русского языка, в том числе активно ведущих профильные аккаунты 

в социальных сетях. Также для создания единого русскоговорящего 

сообщества поощрять поддержание и развитие контактов с индийски-

ми выпускниками, получившими образование в России, привлекая их 

к работе культурных центров и/или кафедр русского языка, где они мо-

гут вести преподавательскую деятельность, делиться опытом, мотиви-

ровать будущих студентов. 
• Местные русисты отмечают важность открытия новых региональных 

российских культурных центров в крупных городах, где они еще 

не представлены. С помощью таких центров и социальных сетей важно 

проводить регулярную рекламную кампанию о преимуществах изуче-

ния русского языка и о перспективах трудоустройства благодаря зна-

нию этого языка (привлекающие внимание информационные афиши, 

баннеры, постеры, брошюры, видеоролики с таргетной рекламой). 
• В некоторых школах благодаря местным русистам открываются «рус-

ские комнаты», для оснащения которых руководство этих школ просит 

прислать плакаты разных размеров, отражающие российскую культу-

ру, природу, архитектуру и стиль жизни. 
• Важно разработать единую цифровую платформу, где будут представ-

лены онлайн-уроки современного русского языка, тематические видео 

о жизни, истории и культуре России, диалоги на разные бытовые ситу-

ации в аудио-формате на русском языке (с субтитрами), которые мест-

ные преподаватели смогут регулярно использовать на своих занятиях 

(например, за основу можно взять отечественный сервис «Сферум» для 

дистанционного обучения российских школьников и адаптировать его 

для индийцев). 
• Существенным подспорьем в повсеместном изучении русского языка 

(вне зависимости от места учебы) может стать создание при поддержке 

ведущих методистов современного мобильного приложения по изуче-

нию русского языка под операционные системы IOS и Android (пара 

английский – русский и/или хинди – русский; в перспективе добавлять 

в пару к русскому другие популярные в Индии языки: бенгальский, 

пенджабский, маратхи, гуджарати и др.). Цель – изучение лексики, 
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грамматики, практика говорения и понимания речи на слух. Уровни – 
от начального до продвинутого. По линии посольства РФ оказывается 

содействие в распространении информации о пожеланиях индийских 

школьников, студентов вузов и всех желающих изучать русский язык 

самостоятельно. 
• Информировать посольство РФ в Индии об уже имеющихся и новых 

русскоязычных обучающих платформах (онлайн и офлайн курсы, под-

касты, Youtube/Telegram каналы, приложения, языковые программы 

в российских и индийских школах/университетах) в формате текста 

для своевременного размещения на информационных ресурсах По-

сольства и/или в виде заранее записанного видео-анонса каждой про-

граммы в целях привлечения новых слушателей. 
• Большим спросом пользуются современные анимационные фильмы 

для начинающего уровня и киноленты – для продолжающего на рус-

ском языке (более подробный список возможных вариантов – в прило-

жении). Индийские учебные заведения готовы выделять на это класс-

ные часы, но отсутствие необходимых мультимедийных файлов и тех-

ники ввиду недостаточного финансирования усложняет эту задачу. 
• Особое внимание следует уделять русскоязычному музыкальному 

направлению и сфере кино, рассчитанного на широкую аудиторию. 

По данным опросов, значительный интерес у индийцев стал вызывать 

корейский язык, уже занимающий пятое место в рейтинге наиболее 

изучаемых иностранных языков в Индии (возглавляют список: англий-

ский, хинди, французский, испанский). Это обусловлено массовым 

проникновением национальной культуры (прежде всего музыка и ки-

но). Отдельное внимание местной молодежи привлек сериал, вышед-

ший в прошлом году на стриминговом сервисе Netf1ix «Игра в кальма-

ра» (Squid Game), где в том числе снялся актер индийского происхож-

дения, что добавило еще большей популярности ленте среди местной 

аудитории, сыграв на чувстве гордости за соотечественника. Данный 

опыт может быть полезен для будущих российско-индийских проектов 

в области кинематографа. 
• Целесообразно организовать командировки опытных отечественных 

русистов в университеты, а преподавателей русского языка из Индии – 
на краткосрочные летние курсы в российских вузах за счет средств 

бюджета РФ. Также полезно стимулировать школьные обмены и озна-

комительные поездки учащихся, увеличить число бюджетных мест для 

индийских студентов по специальностям русской филологии. 



70 
 

• Преподавателям из Индии будут полезны не только долгосрочные, 

но также краткосрочные и регулярные стажировки в Россию, органи-

зованные на базе педагогических вузов и профильных кафедр, про-

грамма которых предусматривала бы знакомство с российской культу-

рой, лекции по россиеведению, посещение музеев и театров, посеще-

ние российских общеобразовательных школ, встречи с литераторами, 

деятелями культуры и российскими коллегами – педагогами образова-

тельных организаций разного уровня образования. 
•  Одной из востребованных мер по укреплению позиций русского языка 

в Индии могло бы стать заключение межправительственного соглаше-

ния, регулирующего механизмы внедрения его в официальную про-

грамму средних образовательных школ. Следующим шагом могла бы 

быть практика заключения двусторонних соглашений о сотрудниче-

стве не только между вузами России и Индии, но также общеобразова-

тельными школами и организациями среднего профессионального об-

разования. Это способствовало бы развитию горизонтальных связей, 

сетевому взаимодействию, непосредственному включению обучаю-

щихся и педагогов в совместную деятельность, развитие реальных кон-

тактов детей и взрослых двух стран, в том числе на русском языке.  
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* * * 
Исламская Республика Иран 

 

 
Рис. 4. Карта Ближнего Востока. 

URL: https://runews24.ru/assets/images/uploads/pictures/2024/05/ae9210f3e3e9353e.jpg 
(дата обращения: 19.04.2024) 

 
Исламская Республика Иран (ИРИ) располагается в стратегически 

важном регионе Евразии. Столица – г. Тегеран. На западе Иран граничит 

с Ираком, на северо-западе – с Азербайджаном, Арменией, Турцией, на севе-

ре – с Туркменистаном, на востоке – с Афганистаном и Пакистаном. С севе-

ра Иран омывается Каспийским морем, с юга – Персидским и Оманским за-

ливами Индийского океана.  
На протяжении многих веков эта страна играла ключевую роль на Во-

стоке, и современный Иран обладает четвертой по размеру ВВП экономикой 

в исламском мире; является одним из наиболее технологически развитых 

государств региона; обладает крупными запасами нефти и природного газа.  
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Численность населения по данным на 2022 г. составляет 88 550 570 че-

ловек. Наиболее значительными этническими группами в Иране являются 

персы, азербайджанцы, курды. Официальный язык – персидский. 
Иран является уникальным государством, где традиционно светские 

республиканские черты государственной власти сочетаются с религиозными 

элементами, обусловленными наличием закрепленной в конституции госу-

дарственной религии – шиитского ислама джафарийского толка. Важнейшее 
проявление исламского характера государственной власти в Иране – приня-

тие законов и нижестоящих нормативных правовых актов с учетом истори-

чески сложившихся подходов шиитской (джафарийской) религиозно-
правовой школы ислама, основателем которой является Джафар Ас-Садика 

(702, Медина – 765, Медина) – исламский богослов, потомок пророка  
Мухаммада. 

Действующая в стране конституция была одобрена на всенародном ре-

ферендуме в декабре 1979 г. с последними поправками, принятыми на рефе-

рендуме 28 июля 1989 года. В соответствии с конституцией главой государ-

ства является руководитель ИРИ, избираемый Советом экспертов (состоит 

из крупнейших религиозных деятелей и богословов). Государственная 

власть осуществляется независимыми друг от друга законодательной, ис-

полнительной и судебной ветвями власти, которые находятся под контролем 

политического и духовного руководителя страны [7]. Законодательная 

власть осуществляется однопалатным парламентом (меджлисом) – Собрани-

ем исламского совета, избираемым по итогам всеобщего прямого тайного 

голосования сроком на четыре года. Президент – глава исполнительной вла-

сти, второе по значимости высшее официальное лицо – избирается по итогам 

всеобщего прямого тайного голосования на четыре года с правом повторного 

переизбрания на один срок.  
Древний Иран: исторический контекст. Период древней истории 

Ирана охватывает значительный промежуток с 550 г. до н. э. до 651 года н. э. 

В этот период Иран был домом для различных цивилизаций и империй,  
которые оставили свой отпечаток на культуре и истории региона. Одной 

из самых известных империй Древнего Ирана была Ахеменидская империя 

(первая Персидская империя), основанная Киром Великим в 550 году до н. э. 

Дарий I – персидский царь из династии Ахеменидов, правивший в 522–

486 гг. до н. э., значительно расширяет границы империи. На пике своего мо-

гущества Персидская империя простиралась от Египта до Индии. Продолжи-

тельное время начиная с 330 г. до н. э. Иран был частью Македонской импе-

рии Александра Великого. Преемниками предшествовавших персидских 

держав стала династия шахиншахов – персидских правителей из рода Саса-
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нидов. Сасанидская Империя (224–651 гг. н. э.) была последней доисламской 

Персидской империей. В эти годы было восстановлено единство Ирана, гра-

ницы протянулась от Месопотамии до Индии. Сасаниды управляли импери-

ей в течение более чем четырех веков и оставили значительное наследие 

в истории и культуре региона. Зороастризм становится государственной ре-

лигией. Наступает второй расцвет державы, ее городов, искусства и архитек-

туры. Персия становится одной из ведущих мировых цивилизаций. 
В 224 г. н. э. Сасанидская империя восстановила единство Ирана и стала од-

ной из самых мощных империй своего времени. В 651 г., после завоевания 

страны арабскими мусульманами, было положено начало распространению 

ислама в регионе. Древний Иран представляет собой период истории, в ко-

тором Иран был свидетелем великих империй, культурных и религиозных 

изменений, которые оказали огромное влияние на развитие региона и его 
народов. 

Культура Древнего Ирана отражала достижения множества этнических 

групп и ранних цивилизаций: богатство и разнообразие их языка, литерату-

ры, искусства, архитектуры, музыки и религии. Одним из важнейших эле-

ментов культуры был иранский язык, который включал несколько диалектов, 

таких как персидский, мидийский, парфянский и другие. Эти языки исполь-

зовались в литературе, документах и общении населения. Наиболее извест-

ным литературным произведением, отражающим события древней эпохи 

страны, является «Шахнаме» («Книга царей»), эпическая поэма, написанная 

Фирдоуси в конце X – начале XI в. н. э. Эта история повествует не меньше, 

чем о судьбе страны и людей в ней, от создания мира до арабского завоева-

ния, принесшего новую религию Ислам в сам Иран, что было в VII в. н. э.   
Одной из основных мировоззренческих религий, возникшей в VI–

VII вв. до н. э., был зороастризм, основанный в Древнем Иране пророком За-

ратуштрой (Зороастром). Зороастрийцы верили в существование противопо-

ложных сил – добра и зла, и призывали к борьбе за добро и справедливость. 

Священные тексты зороастризма, такие как «Авеста», содержат мудрость 

и философские размышления о природе добра и зла, свободе воли и нрав-

ственности. Зороастризм – одна из важнейших религий и культурных тради-

ций – оказал глубокое влияние на культуру и мировоззрение древних иран-

цев, вдохновлял на борьбу за добро и справедливость, формировал их этику 

и нравственность. 
Первые контакты России и Ирана были зафиксированы еще в XVI в. 

Однако официально дипломатические отношения страны установили чуть 

больше века назад. 20 мая 1920 г. правительства РСФСР и Персии обменя-

лись нотами о взаимном признании. Дипломатические отношения с СССР 
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установлены 23 июля 1923 г. В декабре 1991 г. Российская Федерация при-

знана правопреемницей СССР [7].  
Правовой базой для укрепления российско-иранских отношений стал 

подписанный 12 марта 2001 г. в Москве президентами двух стран Договор 

об основах взаимоотношений и принципах сотрудничества между Россий-

ской Федерацией и Исламской Республикой Иран. В нем отмечается, что 

«Российская Федерация и Исламская Республика Иран как дружественные 

государства строят отношения между собой на основе суверенного равен-

ства, сотрудничества, взаимного доверия, уважения суверенитета, террито-

риальной целостности и независимости, невмешательства во внутренние де-

ла друг друга». В тексте договора (ст. 1) определены обязательства сторон 

«содействовать развитию долгосрочных и взаимовыгодных связей в целях 

реализации совместных проектов» в различных областях, «включая мирное 

использование атомной энергии и строительство атомных электростанций, 

промышленности, науки и техники...». В договоре также указаны направле-

ния сотрудничества в гуманитарных областях. «В этих целях, согласно ста-

тье 9 договора, стороны обязуются «поощрять непосредственные контакты 

между университетами, научными, культурными и религиозными центрами, 

архивными учреждениями, музеями и библиотеками», а также с организаци-

ями, осуществляющими свою деятельность в сфере науки, культуры и ис-

кусства, взаимодействовать в области печати и издательской деятельности». 

В этой же статье утверждается: «Стороны будут поощрять изучение русско-

го языка в Иране и персидского языка в России» [12]. 
Укрепление дружеских российско-иранских отношений способствова-

ло интенсивному развитию экономических и культурных связей. В то же 

время большинство политических, культурных, экономических и торговых 

институтов в Иране сталкиваются с проблемой дефицита специалистов, вла-

деющих русским языком и хорошо знакомых с российскими реалиями. Что-

бы исправить эту ситуацию, некоторые университеты и частные фирмы сде-

лали определенные шаги: в вузах России открываются кафедры персидского 

языка (фарси), а в иранских учебных заведениях – русского.  
Значительным успехом на пути российско-иранского сотрудничества 

является участие России в создании иранского спутника «Зохра». В октябре 

2005 г. российская ракета-носитель вывела с космодрома Плесецк на орбиту 

российско-иранский спутник «Сина-1», призванный обеспечить телевизион-

ное вещание. В первых пунктах российско-иранской повестки дня стоит во-

прос о транспортном коридоре Север – Юг. Этот маршрут должен обеспечи-

вать доставку товаров из Европы в Южную и Юго-Восточную Азию 

и наоборот – через территории России и Ирана [10].  
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Перспективы сотрудничества Иран – Россия, в том числе в рамках со-

временной международной повестки БРИКС, выдвинули на первый план 

разработку и согласование нового программного соглашения сторон на два-

дцатилетний период – принятие Договора об основах взаимных отношений и 

принципах сотрудничества между Российской Федерацией и Исламской 

Республикой Иран (взамен подписанного в марте 2001 г. и затем дважды 

продлевавшегося на пять лет). Предусмотрено значительное расширение 

направлений и объема взаимодействия – «договор будет охватывать весь 

комплекс многоплановых российско-иранских связей и закрепит на офици-

альном уровне всеобъемлющий стратегический характер партнерства Моск-

вы и Тегерана» [9]. 
Русский язык в Иране. Растущий интерес к изучению русского языка 

в Исламской Республике Иран связан с укреплением политических, эконо-

мических и культурных связей с Россией. В настоящее время русский язык 

входит в учебные планы всех ведущих иранских университетов. Количество 

студентов, обучающихся по программам, связанным с русским языком, 

с каждым годом увеличивается. Не случайно в стране встает вопрос обуче-

ния русскому языку уже с раннего возраста. До настоящего времени в Иране 

русский язык на уровне школьного образования не изучался. Ситуация меня-

ется: по сообщению «Российской газеты», в июле 2023 г. советом по делам 

высшего образования Ирана принят новый декрет, в котором, в частности, 

закреплена возможность выбора иранскими школьниками в качестве ино-

странного языка для изучения в школе русского языка. В декрете русский 

фигурирует среди английского, итальянского, французского, немецкого 

и китайского языков, которые местные школьники могут выбрать для изуче-

ния. Примечательно, что английский язык больше не является обязательным 

для изучения, а предлагается на выбор среди прочих иностранных языков. 

Арабский остается неотъемлемой частью школьной программы, но и здесь 

есть изменения: обязательный характер изучения арабского касается лишь 

начальных классов школы [13]. 
По информации секретаря комиссии по учебно-воспитательной про-

грамме высшего совета по обучению и воспитанию Ирана Фатеме Рамезани, 

новый декрет пополнил список ранее доступных языков русским и китай-

ским, потому что на изучение этих языков есть запрос учащихся, а также 

в силу меняющейся геополитической обстановки. Секретарь комиссии пояс-

нила, что, к сожалению, не каждая школа может предоставить учащимся та-

кую возможность из-за нехватки учителей, в этом случае школа должна рас-

смотреть вариант онлайн-обучения [6]. 
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Созданный в 2004 г. электронный ресурс «Центр по изучению Ирана 

и Евразии» (Institute of Iran Eurasian Studies), в сокращении ИРАС (IRAS) [2] 
представляет собой неправительственный исследовательский институт, ко-

торый занимается публикацией научных журналов, монографий и даже 

учебников русского языка для иранцев, проводит специализированные засе-

дания, национальные и международные конференции и обучающие семина-

ры, а также сотрудничает с различными организациями внутри Ирана 

и за его пределами. Аналитические материалы центра пользуются большим 

доверием в национальной иранской прессе и часто цитируются в новостных 

сообщениях других СМИ. Специалисты IRAS считают: «Соседство Ирана 

и России, долгая история отношений двух стран в культурной, экономиче-

ской и политической сферах, большой научный потенциал русскоязычных 

университетов (как гуманитарных, так и технических), особый статус рус-

ского языка на постсоветском пространстве и, конечно же, богатая русская 

литература – все это послужило причиной появления русистики в Иране» 
[1]. 

По данным центра, на 2018 г. в Иране кафедры русского языка работа-

ли в не менее чем в 14 университетах: пять кафедр в Тегеранском универси-

тете, кафедры в Боджнурдском университете, Исламском университете Азад 

(филиал в северном Тегеране), Университете Тарбиат Модарес, Университе-

те Мазендерана, Мешхедском университете имени Фирдоуси, Гилянском 

университете, Университете Альзахра, Университете имени Алламе Табата-

баи и Университете Гомбад Кавус. И сегодня по специальности «Русский 

язык и литература» ежегодно в университеты Ирана поступают на обучение 

по программам бакалавриата приблизительно 270 студентов и на программы 

магистратуры – более 50 [8].  
Помимо полноценных бакалаврских и магистерских программ, вклю-

чающих литературоведческий, переводческий и педагогический профили, 

студентам предлагаются и отдельные спецкурсы на русском языке, а в Теге-

ранском университете даже есть аспирантура, связанная с изучением русско-

го языка. Но пока большая часть программ в указанных вузах готовит пере-

водчиков русского языка [8]. Русский язык преподается студентам и на дру-

гих факультетах университета. Так, значительная часть курсов на факультете 

мировых исследований читается на русском языке [4].  
Изучением русского языка занимаются в Иране различные образова-

тельные учреждения. Центрами русистики в стране можно считать универ-

ситеты и действующие при них фонды по изучению русского языка, научные 

и литературные общества при университетах, частные образовательные цен-

тры. Среди центров по изучению русского языка особенно значимы кабинет 
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Русского мира в Мешхедском университете им. Фирдоуси, представитель-

ство фонда «Русский мир» на факультете иностранных языков Тегеранского 

университета, представительство Государственного института русского язы-

ка им. А.С. Пушкина в Университете Альзахра. 
Преподаватели русского языка отмечают [11], что потребность в объ-

единении усилий иранских русистов ощущалась всегда, необходимо было 

создать общество, которое бы целенаправленно проводило работу в данной 

сфере. Так, благодаря усилиям группы преподавателей некоторых универси-

тетов Исламской республики в начале 2013 г. было образовано Иранское 

общество русского языка и литературы. Одной из целей объединения стала 

публикация материалов на тему русского языка и литературы, чтобы таким 

образом, используя научные достижения в этой области и отвечая потребно-

стям общества в гуманитарных науках, развивать данную научную сферу 

в Иране. С самого начала деятельности общества в свет стало выходить из-

дание под заголовком «Изучение русского языка и литературы», которое уже 

после первого своего выпуска получило высокий научный статус. Членами 

редакционной коллегии являются преподаватели разных иранских универси-

тетов [11]. Издание публикуется на русском языке. 
Некоторые негосударственные организации Ирана, интересующиеся 

русской литературой и культурой, регулярно проводят круглые столы, кон-

ференции. Другие центры сконцентрированы на изучении экономики и по-

литики России. Особенно успешно действует Русский центр при Тегеран-

ском университете, открытый в 2017 г. [11]. Среди его мероприятий –  
онлайн-лекции о творчестве русских писателей, которые просматривают 

в соцсетях очень большое количество иранцев, интересующихся русской 

культурой. Серии мероприятий объединены циклами: неделя Ф.М. Достоев-

ского, неделя А.П. Чехова. При Русском центре имеется библиотека, органи-

зованы курсы, проводятся открытые лекции о русской литературе, истории, 

российском кино и мультипликации. Лекции проводятся и очно, и дистанци-

онно. Главная их задача – дать больше знаний о России и, главное, о ее куль-

туре как важнейшем связующем звене между народами. Русский центр под-

держивает публикацию книг о России на персидском языке, выдержавших 

несколько переизданий [11].  
По мнению эксперта, в настоящее время популярность русского языка 

растет. Если раньше русский язык в школах вообще не изучался, то теперь, 

после принятия упомянутого выше Декрета Совета по делам высшего обра-

зования Ирана, русский язык может стать обязательным иностранным язы-

ком для изучения в некоторых школах Ирана [5].  
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Популяризации русского языка среди школьников способствует и рус-

ская школа при посольстве России, которая становится еще одним центром 

притяжения для всех, кто хочет познакомиться с русским языком и великой 

русской культурой. Учитель русского языка и литературы этой школы Олег 

Янковский завоевал звание «Учитель года России 2023» [3].  
Распространение русского языка в школах ставит серьезные задачи 

по подготовке соответствующих учителей и учебных пособий. По словам 

эксперта, такую задачу могут выполнять университеты, где есть кафедры 

русского языка и литературы. Такие кафедры созданы в пяти государствен-

ных университетах Тегерана и еще в четырех в других городах Ирана. Уро-

вень подготовки после окончания бакалавриата дает возможность быть как 

переводчиком, так и учителем русского языка. Еще больше возможностей 
дают магистратура и аспирантура. Все большей необходимостью становится 

разработка специальных учебников в дополнение к используемым россий-

ским учебникам, в основном по развитию речи [5].  
Чаще всего вузовские преподаватели в Иране пользуются учебниками, 

пособиями, изданными в России (издательства «Златоуст» и др.). Есть учеб-

ники и на персидском языке, составленные иранскими преподавателями, 

но их мало. В настоящее время начата работа по составлению учебников 

русского языка для иранских школ силами иранских преподавателей русско-

го языка как иностранного. 
По мнению преподавателя русского языка и литературы Тегеранского 

государственного университета Дж. Карими-Мотаххара, преподаватели рус-

ского языка из России крайне востребованы в иранских вузах. «Для большего 

успеха наших студентов необходимо привлечь помощь именитых российских 

педагогов. Важно оборудовать классы аудио- и видеосредствами. Так же 

необходимо создать условия для магистрантов и аспирантов, чтобы они 

могли на непродолжительный срок поехать в Россию и познакомиться там 

с новейшими исследованиями по своей тематике» [8]. 
Анализ доступных сведений о положении русского языка в Иране, 

о ситуации в сфере подготовки кадров для системы школьного и до-

школьного образования детей, а также учет мнения респондентов и экс-

пертов, позволяют сделать следующие выводы и сформулировать ряд 

рекомендаций: 
1. Как в Иране, так и в России возрастает организационная потребность 

к вопросам координации деятельности учебных заведений и иных образова-

тельных организаций, где преподается русский язык. 
2. В соответствии с пожеланиями иранских русистов полезным пред-

ставляется организация профильной общенациональной и международной 
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конференции, посвященной проблемам изучения русского языка и литерату-

ры в Иране (с возможным приданием ей в дальнейшем статуса ежегод-

ной/регулярной), с включением секции по развитию и методической под-

держки преподавания русского языка в школьном сегменте образования.  
3. Совместными усилиями иранских и российских коллег следует со-

здать реестр имеющихся и разрабатываемых учебников и методических по-

собий по русскому языку для иранских школьников и студентов.  
4. Необходимо также создавать новые, соответствующие времени 

и уровню развития информационных технологий, методические разработки 

для обучения иранских школьников русскому языку, налаживать научные, 

студенческие, школьные обмены, открывать совместные программы маги-

стратуры российских и иранских вузов, организовывать для преподавателей 

русского языка совместные стажировки, курсы повышения квалификации, 

в том числе очно-дистанционные, наладить общение иранских студентов и 

школьников с носителями русского языка. 
5. Необходимо преодолевать низкий уровень знаний друг о друге меж-

ду жителями наших стран. Для этого в программу изучения русского языка 

обязательно необходимо добавлять тексты по истории и культуре России, 

формировать позитивный образ России путем организации просветительских 

лекций, мероприятий, что будет способствовать популяризации русского 

языка и культуры.  
Важно помнить, как было заявлено в ходе экспертного интервью, что 

«Простые иранцы должны узнавать о России не посредством западных 

СМИ, а с помощью просветительских прямых российских программ. Необ-

ходимо наладить прямое общение на уровне интеллигенции: встречи с дея-

телями культуры (кино, искусство), с поэтами, писателями. Простые люди 

в Иране по-прежнему доверяют деятелям культуры и прислушиваются к их 

мнениям. И это самый надежный путь к знанию друг друга» [5]. 
 

Электронные ресурсы и литература 
1. Iras (Иран): Как обстоят дела с изучением русского языка в Иране 

// ИноСМИ.ru. 16.09.2018. URL.: https://inosmi.ru/20180916/243243486.html 

(дата обращения: 27.07.2023).  
2. IRAS // ИноСМИ.ru. URL: https://inosmi.ru/iras_ir/ (дата обраще-

ния: 27.07.2023).  
3. В Иране школу сделали центром приобщения к русской культуре 

// РИА Новости. 06.10.2023. URL: https://ria.ru/20231006/shkola-
1900845487.html (дата обращения: 27.09.2023).  



81 
 

4. В Тегеранском университете открылся Русский центр // Жить в 

России: интернет-журнал. 17.04.2017. URL: https://жить-в-россии.рф/v-
tegeranskom-universitete-russkiy-tsentr/ (дата обращения: 27.09.2023). 

5. З.М. Интервью в рамках исследования распространения и воз-

можностей изучения русского языка и российской культуры в странах мира. 

03.06.2023, Москва – Тегеран (интервьюер – Е.А. Омельченко). 
6. Ильясов Н. Русский язык покоряет Иран и страны ЕАЭС: где и 

как его изучают // Восточный экспресс-24. 17.07.2023. URL: 
https://asia24.media/main/russkiy-yazyk-pokoryaet-iran-i-strany-eaes-gde-i-kak-
ego-izuchayut/?ysclid=lktonv6jz5818632608  (дата обращения: 09.08.2023).  

7. Иран // Энциклопедия ТАСС. URL: 
https://tass.ru/encyclopedia/country/I/iran#total (дата обращения: 19.04.2024).  

8. Карими-Мотаххар Дж. Русский язык и литература в современ-

ном Иране // Этносы и судьбы в современном социуме: теория и практика: 

кол. монография / Мин-во образования Республики Беларусь, Брестский гос. 

тех. ун-т, кафедра белорусского и русского яз., научно-исследовательская 

лаборатория по социокультурным проблемам пограничья; под ред. М.П. Жи-

галовой. Брест: БрГТУ, 2023. С. 43–47. 
9. Новый договор РФ и Ирана предполагается подписать в ходе 

контактов лидеров стран // ТАСС. URL: https://tass.ru/politika/19748445 (дата 

обращения: 19.04.2024).  
10. Санаи М. Ирано-российские связи: проблемы и перспективы» // 

Россия в глобальной политике. 2007. № 2. URL: 
https://globalaffairs.ru/articles/irano-rossijskie-svyazi-problemy-i-perspektivy/ 
(дата обращения: 19.04.2024).  

11. Создание Иранского общества русского языка и литературы // 

Фонд поддержки и защиты прав соотечественников, проживающих за рубе-

жом. 09.12.2013. URL: https://pravfond.ru/press-
tsentr/stati/sozdanie_iranskogo_obshchestva_russkogo_yazyka_i_literatury_352/?
sphrase_id=3663 (дата обращения: 20.10.2023).  

12. Текст Договора об основах взаимоотношений и принципах со-

трудничества России и Ирана от 12 марта 2001 г. // Вестник Кавказа. 

18.07.2023. URL: https://vestikavkaza.ru/articles/tekst-dogovora-ob-osnovah-
vzaimootnosenij-i-principah-sotrudnicestva-rossii-i-irana-ot-12-marta-2001-
goda.html (дата обращения: 19.04.2024).  

13. Шабловский В. Школьники Ирана смогут изучать русский язык // 

Российская газета. 16.07.2023. URL: https://rg.ru/2023/07/16/shkolniki-irana-
smogut-izuchat-russkij-iazyk-kak-inostrannyj.html?ysclid=lktzyi19g7880900481 
(дата обращения: 08.08.2023).  



82 
 

* * * 



83 
 

Китайская Народная Республика 
 

 
Рис. 5. Карта Китая. Источник: Столица Китая: описание, местонахождение, 

население и история // Тайланд. Онлайн-журнал. URL: https://thailand-
good.ru/drevnaa-i-sovremennaa-stolicy-kitaa-v-kakoj-provincii-nahoditsa-pekin/ (дата 

обращения: 19.04.2024) 
 
Китайская Народная Республика (КНР) – государство в Восточной 

и Центральной Азии. На востоке и юго-востоке омывается водами Желтого, 

Восточно-Китайского и Южно-Китайского морей Тихого океана; у побере-
жья многочисленные острова (крупнейшие – Тайвань и Хайнань). На северо-
востоке граничит с КНДР и Россией, на севере – с Монголией, на северо- 
западе – с Россией, Казахстаном и Киргизией, на западе – с Таджикистаном 

и Афганистаном, а также с Пакистаном, на юго-западе и юге – с Индией, Не-
палом и Бутаном; на юго-востоке – с Мьянмой, Лаосом и Вьетнамом. 

Национальный праздник страны – 1 октября 1949 года. В этот день 

в столичном Пекине было торжественно провозглашено образование Китай-

ской Народной Республики. На следующий день СССР первым установил с 

ней дипломатические отношения. Государственный флаг представляет собой 

красное полотнище с пятью звездами. Государственный гимн – «Марш доб-

ровольцев». Официальный язык КНР – китайский, один из шести официаль-

ных языков ООН. 
Население КНР составляет свыше 1/5 всех жителей Земли. По данным 

МИД РФ [6], в стране проживает 1,412 млрд человек (без учета жителей ад-

министративных районов Гонконг и Макао, а также Тайваня). Самая много-

численная национальность (91,5% населения) – китайцы (хань). В админи-

стративном отношении территория КНР состоит из 23 провинций, включая 

Тайвань, пять автономных районов, четыре города центрального подчинения, 

приравненные по статусу к провинциям (Пекин, Тяньцзинь, Шанхай, Чун-
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цин), и два специальных административных района (Гонконг и Макао), ито-

го – 34 субъекта [5]. 
КНР является унитарным государством. Согласно принятой конститу-

ции (обнародована 4 декабря 1982 г.), высшим органом государственной вла-
сти в КНР является Всекитайское собрание народных представителей 

(ВСНП), избираемое на пять лет. В его компетенцию входят законотворче-

ские полномочия, избрание главы государства – председателя КНР и его за-

местителя. ВСНП утверждает премьера Государственного совета (глава пра-

вительства), других высших должностных лиц, а также планы экономическо-

го развития и государственный бюджет. Государственный совет является 

высшим государственным административным органом, обладает правом 

принятия нормативных актов в рамках действующих законов. 
Председатель КНР – Си Цзиньпин. На XX съезде КПК в октябре 2022 г. 

Си Цзиньпин был вновь избран генеральным секретарем Коммунистической 

партии Китая (КПК), ведущая роль которой в китайском обществе закрепле-
на действующей Конституцией.  

Помимо компартии, действуют еще восемь политических партий (об-
щая численность около 600 тыс. человек), признающих руководство КПК 

и официально именуемых демократическими партиями. Все они были созда-

ны еще до образования КНР и в разной степени в свое время выступали со-

юзницами КПК в борьбе с Гоминьданом. С мая 1948 г. до начала 1949 г. де-

мократические партии положительно откликнулись на призыв КПК созвать 

Народный политический консультативный совет Китая и в сентябре 1949 г. 

вместе с КПК и другими демократическими деятелями приняли участие 

в первой сессии совета. Сессия приняла «Общую программу», сыгравшую 

роль временной конституции КНР, избрала центральное народное правитель-

ство, и тем самым положила начало рождению Китайской Народной Респуб-

лики [10]. Со времени образования КНР демократические партии добросо-

вестно участвовали в обсуждении и решении наиболее важных вопросов по-

литической жизни государства. Многие их представители были избраны 

депутатами законодательных и исполнительных органов разных уровней, яв-

ляются членами экономических, культурных, народно-просветительных, 

научно-технических организаций и нередко занимают руководящие посты 

в управлении государственными делами. В числе этих восьми партий: Рево-

люционный комитет Гоминьдана Китая (создан в январе 1948 г., главным об-

разом бывшими членами и лицами, исторически связанными с Гоминьда-

ном), Демократическая лига Китая (создана в октябре 1941 г), Ассоциация 

демократического строительства Китая (создана в декабре 1945 г.), Ассоциа-

ция содействия развитию демократии в Китае (создана в декабре 1945 г.), Ра-
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боче-крестьянская демократическая партия Китая (создана в августе 1930 г.), 
Китайская партия стремления к справедливости (создана в октябре 1925 г.), 
Общество «3 сентября» (создано в декабре 1944 г.), Тайваньская лига демо-

кратического самоуправления (создана в ноябре 1947 г.) [10]. 
Деятельность органов народных политических консультативных сове-

тов (НПКС) в политической системе КНР отражает специфику существова-

ния единого патриотического фронта, организационно оформленного 

и имеющего совещательный характер. НПКС объединяет представителей 

политических партий, общественных, культурных, научных, религиозных 

и других организаций, а также нацменьшинств Китая на всех администра-

тивных уровнях.  
В КНР официально признаны пять общенациональных религиозных 

конфессий: буддизм, даосизм, ислам, католичество, протестантство (осталь-

ные, в том числе православие, также имеют легальный статус, но из-за 

меньшей численности китайских последователей отнесены к региональным). 

По опубликованным в 2018 году данным, в Китае насчитывается около 

200 млн верующих, включая 38 млн протестантов, 20 млн мусульман и 6 млн 

католиков. 
Китайская цивилизация является одной из самых древних в мире 

[4]. Зарождение китайской письменности и языка началось приблизительно в 

XIV–XI вв. до н. э. Заложенные основы письма и алфавита позволили 

в дальнейшем совершить качественный скачок в передаче информации и по-

служить основой закрепления культурных и научных ценностей. Древнеки-

тайский язык встречается на письменах династии Шан, которая правила 

в Китае с XIII в. до н. э. до XI в. до н. э.  
Традиционная историография насчитывает до 20 династических пери-

одов. Первое единое централизованное государство – империя Цинь – было 

основано в 221 г. до н. э. В период правления императора Цинь Шихуана 

было начато строительство Великой Китайской стены для защиты от внеш-

ней угрозы. В годы империи Старшей династии Хань (II в. до н. э. – начало 

I в. до н. э.) начал функционировать Великий шелковый путь – грандиозная 

система торговых караванных путей, связавших страны Евразии.  
Началом становления культуры Древнего Китая считается III в. до н. э., 

как полагают историки в княжествах Чжоу и Лу. «Чжоу-луская модель» иде-

алов сводилась к тщательному уважению традиций и заповедей страны, вос-

певанию мудрости древних следовать формуле: государство – семья, прави-

тель – отец родной. В то же время другая модель, ци-цзинская, содержала 

установки на власть силы и реформы. Обе они отражали процесс складыва-

ния сильного государства. Среди значимых особенностей древнекитайской 
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философии – деятельность «ста философских школ», в числе которых выде-

ляются три течения: конфуцианство, даосизм и легизм. Величайшим древне-

китайским мыслителем и педагогом является Конфуций (Кун-Цю, 551–

479 гг. до н. э.). Именно конфуцианство начиная со II в. до н. э. было офици-

альной идеологией, которая определяла характер воспитания и обучения 

в Китае, Конфуций был объявлен величайшим из мудрецов и провозглашен 

«Учителем 10 тысяч поколений». 
История императорского Китая закончилась в 1911 г., когда в резуль-

тате Синьхайской революции была свергнута маньчжурская династия Цин 

и провозглашена Китайская Республика [6]. В последующие годы Китай пе-

реживал период фактической раздробленности. В 1920-х – начале 1930-х гг. 

партия Гоминьдан под руководством Чан Кайши предприняла усилия по 

восстановлению единого государства, в это же время началось ее противо-

борство с образованной в 1921 г. Компартией Китая. С начала 1930-х гг. 

Япония активизировала захватническую политику в отношении Северо-
Востока Китая, основав там в 1932 г. марионеточное государство Маньчжоу-
го во главе с последним императором Цинской династии Пу И. В 1937 г. 

Япония развернула полномасштабные военные действия, постепенно окку-

пировав значительную часть китайской территории.  
«В великой народной борьбе за национальное спасение компартия Ки-

тая, отстаивая национальные интересы, выступая за объединение, всеобщую 

мобилизацию и в опоре на народ, создала широкий единый антияпонский 

национальный фронт, сыграв главную роль в достижении победы в ан-

тияпонской войне.  Победа китайского народа в антияпонской войне неотде-

лима от неоценимой поддержки Советской армии и народа» [14]. СССР ока-

зал Китаю серьезную военную и материальную помощь в борьбе с захватчи-

ками, с 1938 г. по 1941 г. с японцами вели бои советские летчики-
добровольцы («Операция Z»). В августе-сентябре 1945 г. советские войска 
блестяще провели Маньчжурскую стратегическую наступательную опера-

цию, разгромив наиболее боеспособную японскую группировку – Квантун-

скую армию, сыграв ключевую роль в освобождении Северо-Восточного Ки-

тая от японских милитаристов. 
С провозглашением 1 октября 1949 г. Китайской Народной Республики 

при массированной помощи Советского Союза началось восстановление 

народного хозяйства и развитие КНР по социалистическому пути. В КНР 

провозглашено строительство «социалистической духовной культуры», 

предполагающей «разностороннее гармоничное духовное развитие обще-

ства» с акцентом на коммунистическую идеологию и патриотизм. В послед-

нее время повышается внимание к традиционной конфуцианской морали.  
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Система образования КНР объединяет 527 тыс. образовательных учре-

ждений различных типов и уровней, в том числе около 3 тыс. вузов. В КНР 

действует система обязательного девятилетнего школьного обучения, а так-

же платной средней школы высшей ступени, профессионально-технического 

и высшего образования. Более 600 тыс. китайских студентов обучаются 

за рубежом. Китай создал за рубежом сеть из 550 институтов и 1172 классов 

Конфуция. Внешняя политика Китая в качестве главной задачи ставит обес-

печение суверенитета, территориальной целостности страны и благоприят-

ных условий для внутреннего развития. Одной из важнейших задач для Ки-

тая является воссоединение с Тайванем.  
Российско-китайские отношения всеобъемлющего партнерства и стра-

тегического взаимодействия характеризуются устойчиво высокой динамикой 

развития и разветвленной структурой контактов на всех уровнях. В 2001 г. 

подписан договор о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве, вступивший 

в силу в феврале 2002 г. после его ратификации. Срок действия документа – 
20 лет. В соответствии с принятым в 2021 г. решением лидеров России и Ки-

тая договор был продлен на следующий пятилетний период [6]. 
Русский язык в КНР. Интерес к изучению русского языка в КНР свя-

зан в первую очередь с дружественными отношениями между нашими стра-

нами, развитием торгово-экономических связей и культурного взаимодей-

ствия на протяжении длительного времени. Среднегодовая численность изу-

чающих русский язык в Китае составляет 70 тыс. человек [6]. Увеличилось и 

количество преподавателей русского языка, которых в учебных заведениях 

Китая в общей сложности насчитывается около 1,6 тыс. человек. В период 

пандемии COVID-19 (2020–2022 гг.) количественные показатели уровня рас-

пространения русского языка в Китае не претерпели существенных измене-

ний. Быстрое внедрение в стране технологий дистанционного обучения 

и ставшие обычной практикой видеоконференции позволили сохранить до-

стигнутые показатели и вести научно-методическую и учебную работу 

с прежней интенсивностью.  
По данным проведенного в 2023 г. экспертного исследования, возмож-

ность изучать русский язык как иностранный предлагают около 150 государ-

ственных средних школ Китая. Тенденцию к росту интереса к изучению рус-

ского языка подтверждают и данные представителей руководства совместно-

го центра повышения квалификации учителей и преподавателей русского 

языка МГУ им. М.В. Ломоносова и Пекинского педагогического университе-

та – за последние 20 лет популярность русского языка в школе заметно вы-

росла [3]. В среднем в китайских школах, где преподается русский язык как 

иностранный, на его изучение отводится от двух до шести часов в неделю 
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[12]. В 2017–2018 гг. в Китае постепенно вводились новые школьные образо-

вательные стандарты. В том числе приняты новые стандарты преподавания 

русского языка в школах, которые направлены на повышение внимания 

к формированию у школьников практических коммуникативных навыков, 

а также предусматривают дополнительную лингвокультурологическую под-

готовку. Школы снабжаются учебниками по русскому языку, именуемые 

«Экспериментальные учебники по русскому языку в системе обязательного 

образования» [12]. Китайские школьники имеют право выбрать русский язык 

в качестве одного из предметов, по которому будет сдаваться экзамен по 

окончании средней школы, что, безусловно, является хорошей возможностью 

для дальнейшего распространения вводимой практики.  
Все без исключения опрошенные эксперты назвали в качестве мотива-

ционного фактора к изучению русского языка наличие в китайских школь-

ных программах для учеников разного возраста литературных произведений 

российских авторов, обязательных для изучения всеми школьниками. Среди 

русских и советских писателей и поэтов, изучаемых в китайских школах, – 
А.С. Пушкин, Л.Н. Толстой, А.П. Чехов, М. Горький, М.А. Шолохов и многие 

другие [13]. В образовательных линейках издательства народного образова-

ния и издательства Пекинского педагогического университета произведения 

русских авторов входят в программы всех шести классов начальной школы, 

а также в некоторые учебные планы для средней и старшей школы [9]. Пред-

меты на русском языке в китайских школах не изучаются, исключением яв-

ляется ряд частных школ, созданных российскими соотечественниками (од-

нако число таких школ невелико).  
Росту интереса к русскому языку способствует публикация в переводе 

на китайский язык произведений русской и советской литературы. В 2022 г. 

престижная в Китае литературная премия имени Лу Синя была вручена ди-

ректору Института русского языка Народного университета, профессору 

Чэнь Фан за перевод на китайский язык романа Г. Яхиной «Дети мои» [8]. 
Повышению мотивации школьников к изучению русского языка также спо-

собствуют онлайн-встречи с российскими школьниками и мероприятия для 

детей школьного возраста в формате лингвокультурологических лагерей. Как 

позитивный выделен, например, опыт проведения в 2019 г. подобного обра-

зовательного лагеря для китайских школьников [7].  
После встречи лидеров России и Китая в марте 2023 г. принято реше-

ние ввести в образовательную программу изучение русского языка в 13 шко-

лах китайской провинции Шаньдун [2]. В каждом из этих учреждений будет 

создан специализированный класс. Учебные программы для этих школ раз-

работал Дальневосточный федеральный университет.  
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По данным экспертов, у взрослого населения Китая также есть воз-

можность изучать русский язык в различных языковых школах и на курсах 

дополнительного образования русского языка. «Обучение в школе дополни-

тельного образования включает не только базовую грамматику, лексику, 

аудирование, чтение и письмо, но и ряд специализированных направлений, 

таких как лексика для профессиональных сфер, устный и письменный пере-

вод и т. д. Учебные планы школ дополнительного образования являются гиб-

кими, и студенты могут выбирать различные курсы в зависимости от своих 

потребностей… Как правило, педагоги школ дополнительного образования 

специализируются на преподавании русского языка, а некоторые из них изу-

чали смежные дисциплины в России и поэтому обладают глубокими знания-

ми. Кроме того, преподаватели… уделяют большое внимание интерактивно-

сти занятий, активно направляя студентов на взаимодействие» [13].  
Услуги по изучению русского языка как иностранного предлагают цен-

тры и кабинеты русского языка, открытые при содействии фонда «Русский 

мир» в ряде вузов страны (Пекинский университет иностранных языков, 

Шанхайский университет иностранных языков, Даляньский университет 

иностранных языков, Шэньсийский педагогический университет, Цзилинь-

ский университет, Чанчуньский университет, Гуандунский университет ино-

странных языков и внешней торговли, Педагогический университет г. Му-

даньцзян, Государственный профессиональный техникум г. Суйфэньхэ, Уни-

верситет Макао, Государственный университет «Чжэнчжи»).  
Многие китайцы, проживающие в Пекине, изучают русский язык 

на курсах в Российском культурном центре, который активно сотрудничает 

с организациями, занимающимися распространением русского языка среди 

китайцев, помогает университетам и школам в разработке программ обуче-

ния и методологического материала. Помимо основных уровневых про-

грамм, слушателям предлагаются специальные курсы: интенсивные адапта-

ционные для выезжающих в Россию студентов, а также учебные группы для 

китайских и русских детей [11].  
Большинство центров русского языка в Китае представляют собой ка-

бинеты для занятий студентов-русистов из числа обучающихся тех вузов, 

на базе которых данные центры созданы. В ряде случаев под эгидой центров 

проводятся семинары по методике преподавания русского языка как ино-

странного и другие мероприятия русистов. По данным МИД РФ, русский 

язык как специальность преподается в 169 вузах КНР, в том числе 107 реали-

зуют профильные программы бакалавриата, 55 – бакалавриата и магистрату-

ры, семь – магистратуры, в 16 вузах открыта аспирантура (докторантура). 

Среднегодовая численность студентов – будущих профессиональных руси-
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стов составляет 26 тысяч человек. Еще более 20 тыс. студентов других 

направлений подготовки, в том числе в сфере экономики, юриспруденции, 

естественных наук и инженерного дела, изучают русский как второй ино-

странный или факультативно. 
Крупнейшим в Китае центром изучения русского языка по численности 

студентов является Центр русского языка Университета МГУ–ППИ в Шэнь-

чжэне. Изучение русского языка там является обязательным для всех китай-

ских студентов, которых в 2022 г. насчитывалось более 1,6 тыс. человек. 

Планом развития вуза на ближайшие годы предусмотрен набор еще 5 тыс. 

студентов и аспирантов, которые также будут изучать русский язык. В уни-

верситете и центре русского языка работают высококвалифицированные 

преподаватели из МГУ им. М.В. Ломоносова. В 2021 г. в нем открылся Центр 

тестирования по русскому языку как иностранному. Студенты совместного 

университета становились лауреатами конкурсов по русскому языку, в том 

числе заняли первое и второе место на конкурсе красноречия, проводимом 

среди учащихся российско-китайских образовательных учреждений  
По данным, предоставленным в ходе экспертных интервью, как мини-

мум в 176 колледжах и университетах открыты направления подготовки 

по русскому языку как основной специальности, при этом как минимум 

в 30 из них готовят будущих учителей русского языка для школьной системы 

образования. В их числе – Синьцзянский педагогический университет, Пе-

кинский педагогический университет, Столичный педагогический универси-

тет, Аньхойский педагогический университет, Ляонинский педагогический 

университет, Шеньянский педагогический университет и другие [13].  
По данным МИД РФ, большая группа вузов КНР занимает лидирую-

щие позиции в сфере преподавания русского языка. В числе лидеров препо-

давания русского языка в КНР – Восточный педагогический университет, 

Второй Пекинский институт иностранных языков, Гуандунский университет 

иностранных языков, Даляньский университет иностранных языков, 

Нанкинский педагогический университет, Нанкинский университет, Пекин-

ский педагогический университет, Пекинский университет, Пекинский уни-

верситет иностранных языков, Сианьский университет иностранных языков, 

Столичный педагогический университет, Сучжоуский университет, Сычуань-

ский университет иностранных языков, Уханьский университет, Харбинский 

политехнический университет, Хэйлунцзянский университет, Цзилиньский 

университет, Чжэцзянский университет, Шанхайский университет иностран-

ных языков, Шаньдунский университет. В г. Урумчи на базе Синьцзянского 
университета в рамках программы Минпросвещения России в 2023 г. начал 

свою работу Центр открытого образования на русском языке и обучения рус-
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скому языку, который дает возможность ближе познакомиться с языком 

и культурой России. Центр открыт Новосибирским государственным педаго-

гическим университетом (НГПУ). В рамках образовательной программы 

центра запланированы шесть курсов для студентов и преподавателей русско-

го как иностранного, а также цикл научно-методических и культурно-
просветительских мероприятий для слушателей, интересующихся русским 

языком и культурой [1]. Дисциплины страноведческого характера во многих 

университетах сопутствуют изучению русского языка как иностранного. 

По сведениям одного из экспертов, «в университете Цинхуа в рамках обяза-

тельных курсов для обучения в России читается курс «Россиеведение», со-

держание которого охватывает различные аспекты истории, политики, эко-

номики и культуры».  
В рамках партнерской сети «Институт Пушкина» открыты кабинеты 

русского языка в Пекинском институте языка и культуры, Пекинском объ-

единенном университете, Сюйчанском университете, Тяньцзиньском универ-

ситете иностранных языков, Чжэнчжоуском университете аэронавтики, 

Чжэцзянском институте иностранных языков, Шэньянском технологическом 

институте. Отдельный центр русского языка работает в Гонконге.  
Основной организацией в сфере распространения русского языка 

в КНР является созданная в 1981 г. Китайская ассоциация преподавателей 

русского языка и литературы (КАПРЯЛ), объединяющая представителей бо-

лее 100 китайских специализированных лингвистических вузов и институтов 

русского языка в составе крупных университетов. Штаб-квартира КАПРЯЛ 

расположена в Институте иностранных языков Пекинского университета. 

КАПРЯЛ на системной основе осуществляет методическую поддержку пре-

подавателей русского языка, регулярно организует курсы повышения квали-

фикации, конференции, круглые столы, посвященные теории и практике пре-

подавания русского языка, а также проводит языковые и страноведческие 

конкурсы, издает журналы «Русский язык в Китае», «Русский язык в средней 

школе» и «Русская литература». Деятельность большинства вузовских цен-

тров русского языка в Китае ведется внутри учебного заведения, оплачивает-

ся и контролируется китайской стороной. 
Рекомендации относительно положения и распространения русско-

го языка за рубежом, в данном случае в КНР включают следующие  
мероприятия:  

• обеспечить межведомственную и межвузовскую координацию проек-

тов по поддержке изучения русского языка и образования с русско-

язычным компонентом в Китае, исключить их дублирование и стре-
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миться к формированию единого плана мероприятий по работе в КНР 

на период от трех до пяти лет;  
• на системной основе предоставлять китайским преподавателям русско-

го языка, работающих в вузах и школах, возможность стажироваться 

и повышать квалификацию в российских учебных заведениях 

на льготных условиях;  
• способствовать увеличению числа преподавателей русского языка 

и учителей, владеющих методикой «русский как иностранный», за счет 

российской стороны выезжающих для работы в вузах Китая и повыше-

ния квалификации китайских учителей русского языка;  
• активизировать совместную с КАПРЯЛ работу по повышению квали-

фикации китайских учителей русского языка, предусмотрев проведе-

ние очных программ во всех провинциях КНР;   
• совместно с китайскими коллегами способствовать созданию и распро-

странению учебных и методических материалов о современной куль-

туре России, ориентированных на китайскую аудиторию и учитываю-

щих историю взаимоотношений и взаимного культурного влияния  
России и Китая;  

• рассмотреть возможность введения специальных стипендий для луч-

ших школьников и лучших слушателей языковых курсов в центрах 

русского языка для стажировок и обучения в России, или же предо-

ставлять возможность обучения в России для таких слушателей в рам-

ках бюджетной стипендиальной квоты вне конкурса;  
• содействовать популяризации русского языка, русскоязычного образо-

вания, истории и культуры России в Китае, при этом делая акцент 

на практической применимости россиеведческих знаний, полезности 

и практичности изучения русского языка и получения образования 

с русскоязычным компонентом для будущей карьеры;  
• больше проводить открытых мероприятий россиеведческой направ-

ленности (просветительского и образовательного характера) в форме 

олимпиад, конкурсов, фестивалей, открытых уроков, лекций, темати-

ческих вечеров на русском и китайском языках для всего населения 

Китая, а не только для студентов и школьников;  
• способствовать развитию сотрудничества российских и китайских 

высших учебных заведений, в том числе через реализацию параллель-

ных программ «Зарубежное регионоведение (Китаеведение)» и «Реги-

оноведение России»;  
• развивать практику студенческих и школьных обменов между РФ 

и КНР, инициировать на государственном уровне проект по созданию 
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сети российско-китайского партнерства школ и колледжей (по регио-

нальному принципу), основываясь на соглашениях о сотрудничестве, 

заключенных между различными провинциями КНР и субъектами Рос-

сийской Федерации.   
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Объединенные Арабские Эмираты 
 

 
Рис. 6. Карта ОАЭ. Источник: Карта Эмираты. URL: https://kart-emiratiy.autotym.ru/ 

(дата обращения: 19.04.2024) 
 

Государство Объединенные Арабские Эмираты (ОАЭ) расположено 

в восточной части Аравийского полуострова на побережье Персидского 

и Оманского заливов. На севере, юге и западе ОАЭ граничат с Саудовской 

Аравией, на востоке – с Оманом, имеют морскую границу с Ираном.  
В состав ОАЭ входят семь эмиратов: Абу-Даби, Дубай, Шарджа, 

Рас эль-Хайма, Аджман, Фуджейра, Умм эль-Кайвейн. Столица – Абу-Даби. 

Важнейший торгово-экономический центр – Дубай. Другие крупные горо-
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да – Шарджа и Аль-Айн. Население страны – около 10 млн человек, в том 
числе коренных эмиратцев – не более 1,5 млн человек. Официальный 
язык – арабский; широкое распространение получил английский [5]. Вслед-

ствие активного привлечения иностранной рабочей силы в ОАЭ проживает 

не менее 6 млн выходцев из Южной Азии – индийцы, пакистанцы, бангла-

дешцы, непальцы и выходцы из других азиатских государств, включая иран-

цев, афганцев, филиппинцев, тайцев, малайцев; растут китайская и вьетнам-

ская диаспоры. Из арабов выделяются египтяне, ливанцы, сирийцы, иордан-

цы, иракцы и йеменцы. В общей сложности, доля коренных эмиратцев 

и ближневосточных арабов составляет порядка 20% населения Объединен-

ных Арабских Эмиратов. 
Государственная религия – ислам суннитского толка. Около 20% 

населения, в том числе коренного, составляют мусульмане-шииты, 10% – 
индуисты и христиане (иностранцы). В ОАЭ действует более двух десятков 

христианских храмов, в том числе протестантских, католических, коптских, 

греческих и др. С 2011 г. в Шардже действует приход Русской православной 

церкви Московского Патриархата.  
Национальный праздник – 2 декабря День образования государства 

(1971 г.). 
Государственное устройство. ОАЭ – федерация. Согласно конститу-

ции, верховным органом власти федерации является Высший совет, состоя-

щий из правителей эмиратов. Из своего состава они избирают Президента 

сроком на пять лет [5]. 13 мая 2022 г. президентом ОАЭ был избран Мухам-

мед Бен Заид Аль Нахайян. 29 марта 2023 г. его старший сын Халед Бен Му-

хаммед Аль Нахайян был назначен наследным принцем Абу-Даби. Традици-

онно президентом является правитель эмирата Абу-Даби, премьер-
министром – правитель Дубая. После смерти в ноябре 2004 г. основателя 

государства, первого президента ОАЭ, правителя Абу-Даби шейха Заида Бен 

Султана Аль Нахайяна президентом был избран его сын Халифа Бен Заид 

Аль Нахайян. Однако в связи с тяжелым состоянием здоровья (перенесенный 

в январе 2014 г. инсульт) фактическим главой государства и столичного 

эмирата является наследный принц Абу-Даби и заместитель Верховного 

главнокомандующего вооруженными силами ОАЭ – Мухаммед Бен Заид 

Аль Нахайян. 13 мая 2022 г. он был избран президентом ОАЭ [5].  
Федеральный центр (Абу-Даби) ведает вопросами внутренней безопас-

ности, внешней, оборонной, финансовой и таможенной политики, осуществ-

ляет целевые общегосударственные программы социально-экономического 

развития страны. Каждый из входящих в состав ОАЭ семи эмиратов пред-

ставляет собой монархию, обладает значительной самостоятельностью 
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и осуществляет суверенитет над своими землями и территориальными вода-

ми. В каждом эмирате действует свое правительство (исполнительный  
совет).  

Временная конституция страны, принятая 2 декабря 1971 г., в день 

провозглашения ОАЭ, была утверждена Высшим советом ОАЭ 

20 мая 1996 г. как постоянная (до этого ее действие продлевалось каждые 
пять лет).  

Премьер-министр, назначаемый главой государства, формирует прави-

тельство (совет министров) и представляет его состав на утверждение прези-

денту. Правительство является основным участником законотворческого 

процесса, разрабатывает проекты законов, которые после консультаций 

с Федеральным национальным советом направляются на утверждение пре-

зиденту. Федеральный национальный совет (ФНС) – совещательный орган 

парламентского типа. Состоит из 40 членов (20 назначаемых и 20 избирае-

мых) по восемь – от Абу-Даби и Дубая, по шесть – от Шарджи и Рас-эль-
Хаймы, по четыре – от остальных эмиратов. В основном депутаты – это 

представители влиятельных племен, деловых кругов и интеллигенции. Срок 

полномочий – четыре года. ФНС является членом международного и межа-

рабского парламентских союзов, поддерживает контакты с парламентами 

других стран. 
Судебная власть ОАЭ представлена федеральным верховным судом из 

пяти судей, назначаемых Высшим советом ОАЭ, помимо этого – судами пер-

вой и второй инстанции, а также судами отдельных эмиратов. Функциониру-

ет система шариатских судов, задействованная в основном в вопросах се-

мейного права.  
Историческая справка. Территория ОАЭ – один из древнейших очагов 

цивилизации [4]. В районе горы Джебель-Хафит в эмирате Абу-Даби выяв-

лены захоронения, датируемые V–IV тыс. до н. э.  В III–II тыс. до н. э. на ча-

сти территории ОАЭ располагалось «царство Маган», упоминаемое в древ-
них клинописных источниках из Месопотамии. С середины I тыс. до н. э. 

данная территория входила в державу персидских царей из династии Ахеме-
нидов. После завоеваний Александра Македонского с конца IV в. здесь воз-

никли греческие торговые колонии и регион был втянут в орбиту эллини-
стической культуры [4].  

В конце I тыс. началось переселение арабских кочевых племен с юга 

и из центра Аравийского полуострова в район Персидского и Оманского за-

ливов. Образовавшиеся в регионе местные княжества становятся в VII в. ча-

стью Арабского халифата, принимают ислам. Столетиями позднее, 

в XVIII в., из внутренних районов Аравии в прибрежные районы и на побе-
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режье Персидского и Оманского заливов мигрировала новая группа арабских 

племен. В 1727 г. на п-ов Мусандам переселилось крупное племенное объ-

единение кавасим (касими). Подчинив местные племена и захватив близле-

жащие острова и часть побережья на юго-западе Ирана, оно перешло к осед-

лости и создало шейхство (племенное княжество) с центрами в Рас-эль-
Хайме и Шардже (правящий род – Аль-Касими).  

Последующее переселение на побережье Персидского залива еще  
нескольких племенных родов привело к созданию в регионе новых княжеств. 

Отношения между ними были сложными, чем воспользовались англичане 

в лице Британской Ост-Индской компании, претендовавшей на контроль 

морских путей в Индию. Для достижения этих целей они не гнушались при-

менением военной силы, а также «содействием в мирном урегулировании». 

На деле подписанные Генеральный договор о мире (1820 г.) и навязанное 

шейхам «Первое морское соглашение» (1835 г.) были направлены на подчи-

нение местных княжеств британскому контролю.  
К началу Первой мировой войны позиции Великобритании в регионе 

укрепились: специальным соглашением в 1922 г. ею был установлен кон-

троль над распределением концессий на разведку и добычу нефти. В 1937 г. 

британские нефтяные компании получили концессии в Дубае и Шардже, 

в 1938 г. – в Рас-эль-Хайме, в 1939 г. – в Абу-Даби и Аджмане.  
В годы Второй мировой войны эмираты, находившиеся под протекто-

ратом Великобритании в объединении «Договорного Омана» (англ. Trucial 

Oman, – созданное под давлением английской стороны объединение семи 

княжеств (шейхств) южного берега Персидского залива: султанаты Абу-
Даби, Шарджа, Рас-эль-Хайма, шейхства Дибаи, Аджман, Умм-эль-Каивайн, 

Фуджейра, существовавшее в XIX–XX вв. на территории современных ОАЭ 

под протекторатом Великобритании), демонстрировали свои антиколони-

альные настроения и неповиновение английской администрации, вплоть 

до вооруженных столкновений. В 1968 г. правительство Великобритании 

было вынуждено объявить о выводе своих войск из региона Персидского за-

лива и передаче власти местным правителям. 2 декабря 1971 г. в Дубае было 

провозглашено создание ОАЭ. 
Из рассказа шейха Хамдана, наследного принца Дубая о древней 

истории и современном развитии ОАЭ [9]: «Древнюю историю Объеди-

ненных Арабских Эмиратов до принятия ислама местные жители называ-

ют “временем джахилийи”, что в переводе с арабского означает – “время 

невежества”. Ислам пришел на эти земли в средние века. В VII в. н. э.  
небольшие шейхства, располагавшиеся вдоль южного побережья Персид-

ского залива и северо-западного побережья Оманского залива, вошли в со-
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став Арабского халифата, распространившего среди местных жителей ис-

лам. В этот период возникли города Дубай, Шарджа, Эль-Фуджейра. 
По мере ослабления халифата шейхства получали все большую авто-

номию. В VIII в. многие территории вышли из состава арабского халифата, 

став в разное время или полностью независимыми, или частично зависимы-

ми государствами. Именно в этот момент и образовались эмираты,  
небольшие государства. Так местные шейхства (эмираты) прожили 

до XVI века, когда начали попадать под контроль европейских держав. Вна-

чале территорию ОАЭ захватили португальцы, а потом англичане. Евро-

пейские державы контролировали морскую торговлю и портовые города. 
В то время как мир развивался, местные жители в основном прожи-

вали в пустыне и вели торговлю с помощью караванов верблюдов. Бедуины 

выживали, как могли, и никому в стремительно развивающимся мире до них 

не было дела. Они страдали от очень высокой температуры, их мучила 

жажда, они ели очень простую, скудную, однообразную пищу. Бедуины 

не имели практически никаких образовательных учреждений, отсутствова-

ла система здравоохранения, продолжительность жизни была очень ко-

роткой. В эти времена Дубай был небольшой деревней, где высота домов 

не превышала два этажа. 
Помогала выживать арабам торговля жемчугом. Именно торговля 

жемчугом занимала львиную долю в экономике эмиратов, составляя при-

мерно 95% от всех поступлений в казну. Дубай называли «жемчужным бе-

регом». Но только ныряльщики за жемчугом знают, каких усилий стоило 

его добыть. Опасность быть съеденными хищными рыбами в Персидском 

заливе, морская соль, разъедавшая глаза, перепады давления, все это отра-

жалось на здоровье ныряльщика, приводило к глухоте и слепоте. Жизнь ны-

ряльщика за жемчугом была недолгой, а профессия переходила из поколения 

в поколение.  
Две мировые войны, кризис 1929 г. и появление синтетического япон-

ского жемчуга нанесли серьезный урон индустрии производства жемчуга 

в Арабских Эмиратах. Нефть изменила все. В 50-х годах двадцатого века 

на территории Объединенных Арабских Эмиратов нашли нефть. Это был 

второй ключевой момент в истории страны. Никто даже и не предполагал, 

что на территории Арабских Эмиратов есть хоть капля нефти. Но нефть 

была. И ее было достаточно для того, чтобы существовать безбедно. 
К этому моменту Лига арабских государств активно боролась 

за право всех арабских народов на независимость. Международное давление 

вынудило британцев отступить. Но покинули англичане эти территории 

только к 1971 году. Именно в этот момент началась история ОАЭ как  
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независимого государства. В 1971 г. шесть эмиратов объявили о создании 

независимого государства – Объединенных Арабских Эмиратов.  
Стремительный рост экономики ОАЭ, резкий рост цен на «черное зо-

лото» в 1973 г. дали толчок для беспрецедентно быстрого развития стра-

ны. ОАЭ стала одной из стран с высочайшим уровнем жизни. При цене бар-

реля в 75 долларов США доходы от продажи нефти равнялись примерно 

150 млн долларов в день. Правительством Объединенных Арабских был взят 

курс на улучшение жизни местных жителей. В Эмиратах стали строить 

дома, больницы, школы, начали импортировать продовольствие. Огромные 

средства были потрачены на строительство заводов по опреснению воды. 

Сейчас Объединенные Арабские Эмираты занимают второе место после 

Саудовской Аравии по объемам производимой опресненной воды. 
Гармоничный оазис будущего, Объединенные Арабские Эмираты 

можно смело назвать страной миллионеров. Стать бедным местному жи-

телю попросту невозможно, только в случае сознательного отказа от всех 

благ, которые предоставляет ему государство. Во избежание зависимости 

от “нефтяной иглы”, правительством Объединенных Арабских Эмиратов 

было принято мудрое решение о дифференциации экономики и инвестирова-

нии денежных средств в разные проекты по всему миру. 
Огромные инвестиции направляются в сферу строительства и ту-

ризма, на развитие сельского хозяйства и в сферу торговли. Множество 

международных компаний открыли в Арабских Эмиратах дочерние отделе-

ния и представительства. 
Дифференцируя экономику страны, Арабские Эмираты хотели со-

здать нечто долговечное и стабильное, и, нужно признать, это у них 

с успехом получилось. 
Высокие доходы от экспорта нефти и дальновидное распоряжение 

деньгами обеспечили ОАЭ процветание и развитие всех сфер экономики. 

Сейчас Объединенные Арабские Эмираты – это одно из самых богатых гос-

ударств в мире. И хотя большинство населения Объединенных Арабских 

Эмиратов на данный момент – это иммигранты, местные жители кон-

тролируют все источники дохода в стране. Сейчас всем нам сложно пред-

ставить, что буквально недавно, вместо дорог с многоуровневыми развяз-

ками, роскошных отелей, прекрасных парков и уникальных достопримеча-

тельностей была бескрайняя пустыня и одиноко стоящие бедуинские 

деревушки» [9].  
ОАЭ занимают шестое место в мире по разведанным запасам нефти 

и пятое по запасам природного газа. По объему промышленного производ-

ства занимают второе место в регионе после Саудовской Аравии. В стране 
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насчитывается свыше 700 предприятий нефтегазовой, химической, метал-

лургической, судоремонтной, цементной, легкой, пищевой и других отраслей 

промышленности. В рамках курса на диверсификацию экономики развива-

ются гражданская авиация, космические исследования, средства связи, 

внешнеторговые логистические операции, туризм.  
Российско-эмиратские отношения и положение русского языка 

в ОАЭ. Дипломатические отношения с ОАЭ установлены 8 декабря 1971 г. 

В декабре 1991 г. ОАЭ признали Российскую Федерацию в качестве госу-

дарства-правопреемника СССР. На регулярной основе проводятся очные 

встречи и обмены визитами руководителей государств – в ходе состоявшего-

ся в июне 2018 г. саммита на высшем уровне была подписана Декларация 

о стратегическом партнерстве между Российской Федерацией и ОАЭ. 
Поддерживаются активные контакты на уровне глав внешнеполитиче-

ских ведомств, обмены делегациями и деловое взаимодействие сторон. В том 

числе в сфере международного сотрудничества в рамках ООН и ряда других 

международных организаций, чему способствует сходство или близость по-

зиций по ключевым вопросам повестки по обеспечению равной  
безопасности и устойчивого развития для всех государств. Эмираты высту-

пают за возобновление мирного процесса на Ближнем Востоке и урегулиро-

вание палестинской проблемы на основе двухгосударственного решения, со-

гласно резолюции Совета Безопасности ООН и арабской мирной инициати-

вы. Особое место в этой связи занимает Россия, которую рассматривают 

в ОАЭ в качестве стратегического партнера.  
Между нашими странами заключен целый ряд межправительственных 

соглашений, в частности, в торгово-экономической и инвестиционной сфере, 
в промышленном сотрудничестве, в области мирного использования атом-

ной энергии, мирном исследовании космоса. Осуществляются активные гу-

манитарные и культурные контакты.   
В Объединенных Арабских Эмиратах проживает около 100 тыс. 

российских соотечественников. Всего в ОАЭ русским языком владеет 

не менее 150 тыс. человек. В последние годы численность русскоязычного 

населения в стране увеличивается. Причина этого – в развитии взаимоотно-

шений, основанных на взаимном доверии и дружбе, на упрочении взаимо-

действия в сфере торговли, экономики, культуры, энергетики и авиастрое-

ния. Официальный юридический статус русского языка в ОАЭ – один 

из иностранных языков.  
Серьезное влияние на популярность и востребованность русского язы-

ка в Объединенных Арабских Эмиратах, особенно в сфере услуг, оказывает 

значительный рост туристов из России, чему способствовало вступление 
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в силу с 2019 г. соглашения о взаимной отмене визовых требований. По ито-

гам 2022 г. их численность составила около 1 млн человек. Занятия по рус-

скому языку все чаще появляются в программах местных образовательных 

организаций, а также в государственных и частных университетах. Частные 

уроки русского языка также дают преподаватели в индивидуальном порядке.  
В августе 2022 г. была открыта Русская школа Абу-Даби (филиал АНО 

«Областная гимназия им. Е.М. Примакова», Московская обл.) [8]. В этом 

учебном заведении имеются дошкольное отделение и начальная школа. Пре-

подавание организовано по российским образовательным программам, 

в полном соответствии с российскими ФГОС. С 2023 г. организован прием 

детей в 5–7-е классы, в будущем в этой школе можно будет пройти полный 

цикл основного и среднего образования с получением соответствующих ат-

тестатов. Кроме того, в школе будут открыты курсы русского языка для всех 

желающих вне зависимости от возраста [6].  
В марте 2023 г. подписано соглашение о сотрудничестве между Рус-

ской школой Абу-Даби и Государственным институтом русского языка 

им. А.С. Пушкина [1]. Это важное событие дает возможность Русской школе 

в Абу-Даби стать центром изучения русского языка в ОАЭ и проводить сер-

тификацию всех желающих на владение русским языком. Большой интерес 

вызвала акция «Тотальный диктант», которая прошла в апреле 2023 г. 

на площадке школы. Текст диктанта читал глава российской дипломатиче-

ской миссии. Русская школа в Абу-Даби продвигает не только русский язык, 

но и культуру России в целом [6].  
В деятельности по продвижению русского языка и российского обра-

зования значим вклад работающей уже более 20 лет в ОАЭ «Русской между-

народной школы Дубая» (РМШД) [7]. В ней учатся более 300 человек (граж-

дане России, стран СНГ, дети смешанных браков). По данным МИД РФ, 

преподаватели и ученики РМШД принимают активное участие в российских 

образовательных проектах на основе концепции «Русская школа за рубе-

жом». В этом же эмирате функционирует филиал частного Московского фи-

нансово-промышленного университета «Синергия». Ряд других российских 

университетов (в том числе НИИ ВШУ, РЭУ им. Г.В. Плеханова, МАИ и др.) 

также планируют развивать сотрудничество с государственными и частными 

вузами ОАЭ. 
Среди других популярных центров дополнительного образования для 

детей и подростков, в которых преподавание ведется на русском языке, сле-

дует отметить образовательный центр «Аист», русский детский клуб, орга-

низацию соотечественниц «Россиянка», культурно-просветительский центр 
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и воскресную школу для детей от 4 до 14 лет (созданы при православном 

приходе Святого апостола Филиппа в Шардже) [3].  
В 2024 г. в Эмиратах планируют открыть культурно-образовательный 

центр России (Русский дом), в котором будут проходить выставки, вечера 

поэтов, а также обучение русскому языку. 
Все школы и центры, ведущие образование на русском языке в ОАЭ, 

курируются региональными органами власти (государственные школы кури-

рует министерство образования ОАЭ) [6]. Организация сотрудничества 

и поддержки русских школ и образовательных центров в ОАЭ осуществля-

ется во взаимодействии с посольством и консульствами РФ, Московским 

домом соотечественника и координационным советом организаций россий-

ских соотечественников.  
Ведущую позицию на медийном рынке ОАЭ занимает компания «Рус-

ские Эмираты», в состав которой входит издательский дом «Русские Эмира-

ты», выпускающий журналы на русском языке [2]. 
Среди мероприятий, направленных на поддержку и продвижение 

русского языка в ОАЭ, рекомендуется:   
• содействовать введению преподавания русского языка как ино-

странного в школах ОАЭ с возможностью выбора его для изуче-

ния школьниками с 5-го класса;  
• важно проводить больше открытых мероприятий, направленных 

на популяризацию русского языка и культуры России, по воз-

можности – открывать бесплатные курсы русского языка для жи-

телей ОАЭ в ознакомительном порядке;  
• организовать методическое сопровождение преподавания русско-

го языка в ОАЭ путем организации на базе «Русской школы Абу-
Даби» методических семинаров и круглых столов по обмену 

опытом, привлекая к участию в подобных мероприятиях частных 

преподавателей русского языка, работающих в разных эмиратах 

ОАЭ;  
• при организации просветительских мероприятий о России  

уделять больше внимания презентациям научно-технических до-

стижений нашей страны, историческим темам, связанным с ис-

ламской культурой в России, и другим темам, которые потенци-

ально могут вызвать интерес у жителей ОАЭ; 
• регулярно организовывать кинопоказы российских и советских 

фильмов с субтитрами на арабском языке;  
• содействовать созданию учебных материалов о России с парал-

лельными текстами на русском и арабском языках; 
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• проводить в очном и дистанционном форматах регулярные 

встречи с интересными людьми из России: учеными, космонав-

тами, музыкантами, режиссерами и другими персонами.  
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Королевство Саудовская Аравия 
 

 
Рис. 7. Карта Саудовской Аравии. Источник: Locator maps of cities in Saudi Arabia. 

URL: https://clck.ru/3AB5BG (accessed: 19.04.2024) 
 

Королевство Саудовская Аравия – арабское государство в Юго-
Западной Азии, расположенное на территории Аравийского полуострова. 

Граничит с Иорданией, Ираком и Кувейтом на севере и северо-востоке, с Ка-

таром, Бахрейном и ОАЭ – на востоке, Оманом и Йеменом – на юго-востоке 

и юге. 
Саудовская Аравия – член ООН, ЮНЕСКО, Лиги арабских государств, 

Международного валютного фонда, Международного банка реконструкции 

и развития, Организации стран – экспортеров нефти (ОПЕК), Совета сотруд-
ничества арабских государств Персидского залива, Организации исламского 

сотрудничества. С 2008 г. принимает участие в ежегодных встречах Большой 

двадцатки. В марте 2023 г. правительство Саудовской Аравии утвердило ме-

морандум о предоставлении королевству статуса партнера по диалогу Шан-

хайской организации сотрудничества (ШОС); с января 2024 г. – член 

БРИКС. 
Государственное устройство. Саудовская Аравия – абсолютная мо-

нархия. Глава государства – король Сальман бен Абдель Азиз Аль Сауд 

(с января 2015 г.). Он же является религиозной главой мусульманской общи-



105 
 

ны [4]. Совет министров в качестве исполнительного органа страны суще-

ствует с 1954 г. Члены правительства назначаются королем и находятся 

в прямом подчинении у монарха и наследника престола. В январе 2015 г. ко-

роль Сальман произвел масштабные перестановки в саудовском правитель-

стве и учредил подконтрольные кабинету министров совет по вопросам по-

литики и безопасности и совет по вопросам экономики и развития, которые 

возглавляет наследник престола – принц Мухаммед Бен Сальман. В качестве 

совещательного органа при короле и правительстве действует кон-
сультативный совет (Совет Шуры) из 150 членов, назначаемых королем 

на четыре года. С января 2013 г. в его состав входят женщины (30 мест 

из 150). 
Население страны – около 36 млн человек, включая 13,5 млн посто-

янно проживающих мигрантов. Столица – г. Эр-Рияд (около 7,5 млн жите-

лей). На территории королевства находятся главные святыни ислама – горо-

да Мекка и Медина, которые во время хаджа ежегодно посещают 2,5–3 млн 

человек. В число крупных городов также входят Джидда, Таиф, агломерация 

Большой Даммам [7].  
Государственная религия – ислам суннитского толка, ханбалитский 

мазхаб (салафизм) – одна из четырех каноничных правовых школ (мазхабов) 

в ортодоксальном суннитском исламе. Основатель – Ахмад ибн Ханбаль 

(780–855) – исламский ученый-богослов времен Аббасидского (Багдадского) 

халифата. Ханбализм является официальным толком исламского права в Са-

удовской Аравии и Катаре. Последователи этого мазхаба составляют демо-

графическое большинство в четырех из семи эмиратов ОАЭ (Шарджа, Умм-
эль-Кайвайн, Рас-эль-Хайма и Аджман), а также значительную часть му-

сульман в Бахрейне, Сирии, Омане, Йемене, Ираке и Иордании [10]. 
Правовая система Саудовской Аравии базируется на принципах ша-

риата. Высшей инстанцией системы шариатских судов является верховный 

кассационный суд и высший совет улемов. В последние годы руководство 

Саудовской Аравии ведет линию на расширение зоны действия норматив-

ных актов, принимаемых светскими институтами власти.  
Экономика страны в основном базируется на доходах от продажи 

нефти, которые обеспечивают порядка 60% бюджетных поступлений. Коро-

левство располагает разведанными нефтяными запасами в объеме почти 

300 млрд баррелей (17% всех мировых запасов). Существенны масштабы 

развития газовой отрасли. Утверждена масштабная программа социально-
экономических преобразований «Видение 2030». Комплексная дорожная 

карта по ее реализации нацелена на диверсификацию экономики. Одним 

из важных направлений становится сектор туризма. С сентября 2019 г. граж-
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дане 51 страны мира (в том числе России) могут оформить въездные доку-

менты через электронную платформу или непосредственно в аэропортах 

по прилету в Королевство [5].  
Российско-саудовские отношения. История аравийской государ-

ственности начинается в VII в. с зарождения религии ислама. Современное 

государство Саудовская Аравия возникло в 1926 г. в результате состоявше-

гося в этом году завоевания королем государства Неджд Абдель Азиз ибн 

Саудом соседнего королевства Хиджаз, включая священный для всех му-

сульман город Мекку; после присоединения еще нескольких небольших вла-

дений было объявлено о переименовании всех объединенных территорий 

в Саудовскую Аравию. СССР был первой страной, признавшей новое госу-

дарство саудитов – Королевство Хиджаз и Неджд и присоединенных обла-

стей (с 1932 г. – Королевство Саудовской Аравии).   
Анализ социально-политического строя Аравии и складывавшихся со-

ветско-саудовских отношений в 1920–1930-х гг. в условиях сложно перепле-

тенной ситуации на Ближнем Востоке в последние годы Первой мировой 

войны и после ее окончания обстоятельно изложены в монографии 

В.В. Наумкина, академика Российской академии наук, научного руководите-

ля Института востоковедения РАН [9]. Основываясь на богатейшем факти-

ческом материале, автор выявляет основные этапы эволюции дипломатиче-

ских отношений СССР и королевства Хиджаз (с 1932 г. Саудовского коро-

левства), отдавая в этом должное роли наркома иностранных дел Советской 

России Г.В. Чичерина, по инициативе которого после окончания Граждан-

ской войны осуществлялась дипломатическая деятельность по установлению 

прямых связей с государствами Востока. В декабре 1922 г. в ходе работы Ло-

заннской конференции по урегулированию положения на Ближнем Востоке 

состоялась встреча Г.В. Чичерина с официальным представителем короля 
Хиджаза – был проявлен взаимный интерес и достигнуты договоренности, 

которые впоследствии стали основой для взаимного признания сторон и от-

крытия в 1924 г. российского консульства в Джидде, вблизи святых мест 

Мекки и Медины (как это имело место ранее, до начала Первой мировой 

войны) [8]. Консульство России осуществляло свою деятельность в Джидде с 

середины XIX в. Его главной задачей являлось содействие в организации па-

ломничества российских мусульман к святым местам Мекки и Медины. 

В 1914 г. в связи с началом Первой мировой войны, в ходе которой Осман-

ская империя, в составе которой находилась нынешняя территория Саудов-

ской Аравии, выступила против России, консульство было закрыто. В насто-

ящее время география консульского учреждения РФ в Джидде охватывает 

семь саудовских регионов, в том числе два главных мировых центра исла-
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ма – гг. Мекка и Медина. Округ посещают мусульмане всего мира и главы 

мусульманских стран для совершения хаджа и умры (малого хаджа). 

В Джидде аккредитованы генконсульства и представительства ряда стран 

при международных организациях, в основном при Организации исламского 

сотрудничества. В городе расположены две летние резиденции короля [8]. 
В феврале 1926 г. были установлены дипломатические отношения 

между СССР и Королевством Саудовская Аравия. В середине 1938 г. в Сау-

довской Аравии были открыты колоссальные нефтяные месторождения, 

право на разработку которых было передано американским нефтяным ком-

паниям. С этого момента Королевство стало активно развивать политические 

и экономические отношения с Западом. В 1938 г. контакты с СССР были за-

морожены и восстановлены в 1990 г.   
30 декабря 1991 г. Саудовская Аравия заявила о признании Рос-

сийской Федерации в качестве правопреемницы СССР. Несмотря на воз-

обновление взаимного дипломатического представительства, в 1990-е гг. от-

ношения между странами переживали множественные кризисы. В числе 

причин служили разные оценки обострившейся ситуации на Северном Кав-

казе, потворство антироссийским кругам стран Запада в осуществлении 

«программы ислам против русских», предусматривающей поддержку и фи-

нансирование различных экстремистских организаций исламистского толка. 
Оживление российско-саудовского сотрудничества началось в начале 

2000-х гг. Оно было подкреплено обменом визитами на уровне министров 

иностранных дел, проведением в 2002 г. совместных заседаний межправи-

тельственной комиссии по вопросам торгово-экономического и научно-
технического сотрудничества, встреч и деловых переговоров на высоком 

уровне. В феврале 2007 г. состоялся официальный визит президента РФ 

В.В. Путина в Саудовскую Аравию. В числе подписанных в рамках визита 

договоренностей были соглашения о сотрудничестве в сфере экономики, 

культуры, информационного обмена, др. Определяющее значение для разви-

тия двусторонних отношений имел визит в Россию Короля Саудовской Ара-

вии Сальмана в октябре 2017 г. В ходе встречи на высшем уровне были под-

писаны 14 межправительственных соглашений, определены приоритетные 

направления развития нашего взаимодействия на краткосрочную и длитель-

ную перспективу по ключевым региональным и международным проблемам. 

Последовавший за этим в октябре 2019 г. государственный визит президента 

В.В. Путина в Эр-Рияд и состоявшийся российско-саудовский саммит стали 

логичным продолжением планомерной работы по синхронизации подходов к 

целому комплексу вопросов региональной и мировой повестки дня, включая 

такое актуальное для экономик наших стран направление, как энергетика. 
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По результатам визита были подписаны 20 двусторонних документов, состо-

ялось учредительное заседание экономического совета, с участием «капита-

нов бизнеса» двух стран [3; 4].  
В декабре 2023 г. состоялся визит президента России В.В. Путина 

в Королевство Саудовская Аравия. По итогам переговоров с наследным 

принцем, председателем совета министров Королевства Саудовская Аравия 

Мухаммедом бен Сальманом Аль Саудом принято совместное заявление 

о расширении сотрудничества по нефти и газу, по увеличению взаимных ин-

вестиций, в таких областях, как мирный атом, оборона, поддержание между-

народного мира и безопасности, и др. [6].  
Образование и положение русского языка. Система образования в Са-

удовской Аравии оформилась к концу XX века [8]. Регламентирующей осно-

вой является документ об образовательной политике, принятый в 1969 г. 
и стратегические планы министерства образования на десятилетний период. 

Подготовка профессиональных кадров находится в ведении корпорации по 

профессионально-техническому образованию, а сфера высшего образования 

в компетенции министерства высшего образования. На всех уровнях образо-
вание бесплатное. Грамотность населения в возрасте 15 лет и старше состав-
ляет 96% (данные Института статистики ЮНЕСКО). В Саудовской Аравии, 

по данным МИД РФ [3; 4], действуют светская и религиозная системы обра-

зования, преподавание ведется в государственных и частных учебных заве-

дениях. Обучение на всех уровнях раздельное. В Королевстве насчитывается 

16 высших учебных заведений, в том числе 11 государственных университе-

тов. Общая численность студентов превышает 630 тыс. человек. Саудовские 

власти уделяют значительное внимание развитию системы образования, на 

нужды которого выделяется порядка 19% бюджета Королевства (49,6 млрд 

долл.). После принятия Стипендиальной программы Короля Абдаллы в 2005 

г. с каждым годом растет число саудовцев, обучающихся за рубежом. По 

данным минобразования Королевства, в иностранных вузах получают обра-

зование более 110 тыс. саудовцев, из них почти 67 тыс. – в США и около 

14 тыс. – в Великобритании.  
Число владеющих русским языком в Саудовской Аравии ориентиро-

вочно насчитывает до 1 тыс. человек. В основном это работающие по кон-

трактам в Королевстве иностранные граждане из группы сопредельных 

арабских стран, а также Индии и ряда других стран, получившие в свое вре-

мя высшее образование в СССР или России. По мнению специалистов, спрос 

на изучение русского языка в Королевстве до недавнего времени был огра-

ничен в связи с ориентированностью системы образования на английский 

язык. Основным учебным заведением, где осуществляется подготовка спе-
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циалистов со знанием русского языка, является Университет им. Короля Са-

уда в Эр-Рияде. Отделение русского языка в нем было открыто в 1991 г. При 

распределении выпускников университета, владеющих русским языком, 

в том числе направляют для работы в загранучреждениях в странах СНГ. 

 С учетом активизации в последние годы российско-саудовских связей 

в энергетической сфере, химической промышленности и других отраслях, 
наблюдается интерес к подготовке специалистов со знанием русского языка 

со стороны государственных ведомств, в том числе направление своих кан-

дидатов на языковые стажировки в Россию за счет бюджетных средств.   
Представляется, что в ходе всесторонне развивающихся российско-

саудовских отношений между Россией и Королевством Саудовская Аравия 

необходимо интенсифицировать усилия по расширению гуманитарного со-

трудничества в сфере образования и культурных контактов. Первые шаги на 

этом направлении уже имеются. В 2013 г. в Саудовской Аравии открылась 

первая русская школа – филиал сети частных образовательных школ ONE! 

International School. Локальным партнером стала компания Global Line 

Academy, которая построила кампус на 3000 учеников. Обучение в новой 

школе основано на разработанном авторском образовательном стандарте, 

основанном на российском ФГОС и IB (International Baccalaureate) методи-

ках. Обучение проходит на русском языке по российским учебникам, однако 

дополнительно будут введены уроки арабского языка. Выпускники новой 

школы получат аттестат о среднем российском и арабском образовании [1]. 
Пионерским проектом может стать Соглашение о сотрудничестве Ку-

банского государственного университета с элитной школой Аль-Нухба в го-

роде Эль-Хаса Саудовской Аравии, в рамках которого намечено преподавать 

русский язык как иностранный [2].  
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Федеративная Демократическая Республика Эфиопия 
 

 
Рис. 8. Карта Эфиопии. Источник: Достопримечательности и особенности 

культуры Эфиопии. URL: https://zashutki.ru/foto-efiopia (дата обращения: 19.04.2024) 
 

Федеративная Демократическая Республика Эфиопия располагает-

ся на северо-востоке Африки (на Африканском Роге). Граничит с Эритреей 

на севере, Джибути на северо-востоке, Сомали на востоке, Кенией на юге, 

с Суданом на северо-западе и с Южным Суданом на юго-западе. 
Исторические корни Эфиопии (ранее также известна как Абиссиния) 

уходят в глубь веков и во многом сравнимы с крупнейшими империями сво-

его времени.  
По конституции 1994 г. Эфиопия – федеративное государство с парла-

ментской формой правления. Глава государства – президент, избираемый 

палатой народных представителей. Глава правительства назначается от пар-

тии, победившей на парламентских выборах. Законодательная власть при-

надлежит двухпалатному парламенту: палате Федерации (108 членов, изби-

раемых ассамблеями штатов), которая решает конституционные и федераль-

но-региональные вопросы, и палате народных представителей (547 членов, 

избираемых населением). Согласно ст. 47 конституции, создаются девять 
штатов (Тыграй, Афар, Амара, Оромия и др.), причем ряд из них имеет сово-

купное название народов, проживающих на определенной территории. Пе-

речисленные в конституции народы девяти территорий могут создать свой 

штат по предусмотренной Основным законом процедуре. Аддис-Абеба, со-
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гласно ст. 49 – столица, администрация которой несет ответственность перед 

федеральным правительством [6]. 
Население – 109 млн человек. Насчитывается около 100 этносов и эт-

нических групп, говорящих на 80 языках и диалектах семито-хамитской, ку-

шитской и нилотской групп. Наиболее многочисленные этнические группы – 
оромо (34,5%) и амхара (26,9%) составляют более половины жителей стра-

ны, значительную часть населения составляют другие этносы: сомалийцы, 

тыграйцы, сидамо, гураге, волайта, афары.  
Основные религии – христианство монофизитского толка (43% населе-

ния), католицизм и протестантские течения (15%), ислам – в основном сун-

нитского толка (40%) и традиционные религиозные культы. Официальный 
язык в Эфиопии – амхарский. Уровень грамотности взрослого населения: 

среди мужчин – 50%, среди женщин – 35% [12]. 
Дружественные отношения России с Эфиопией насчитывают много 

веков [3]. В современных границах Эфиопия возникла лишь в конце XIX в., 
в годы правления императора Менелика II. Именно при нем в феврале 

1898 г. были официально установлены дипломатические отношения с Рос-

сийской империей. Это событие напрямую связано с крупной победой Эфи-

опии над итальянской армией в 1896 г., сорвавшей планы Италии по расши-

рению своих колоний на африканском континенте. Правительство Италии 

было вынуждено вступить с Эфиопией в мирные переговоры, которым Рос-

сийская империя организовала дипломатическую поддержку. 26 октября 

1896 г. в Аддис-Абебе был подписан мирный договор, в соответствии с ко-

торым Италия признавала независимость Эфиопии и линию ее границы, 

а также обязывалась выплатить контрибуцию [4]. 
В 1895 г. Россия принимала эфиопское посольство, прибывшее с «дру-

жеской миссией поздравления Николая II с восшествием на престол». Это 

был первый официальный визит в Россию посольства из Черной Африки. 

Посланцам Эфиопии был оказан торжественный прием; были согласованы 

вопросы безвозмездной поддержки, в том числе участием в поставке воору-

жения и модернизации армии Эфиопии, готовившейся к противостоянию ко-

лониальным посягательствам Италии [5]. 
Укреплению российско-эфиопских связей также способствовали состо-

явшиеся научно-исследовательские экспедиции и деятельность Российского 

общества Красного Креста, прибывшего в Эфиопию в мае 1896 г. в составе 

41 человека. В Аддис-Абебе был открыт постоянный русский госпиталь, его 

работа продолжается и в наши дни.  
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В феврале 1898 г. в Эфиопию прибыла российская делегация для уста-

новления дипломатических отношений. В 1902 г. было принято решение 

об открытии постоянной дипломатической миссии России.  
В 1904 г. по просьбе Менелика II в Эфиопии успешно работала геоло-

горазведочная экспедиция по исследованию золотых приисков, принадле-

жащих эфиопской казне. Император остался доволен результатами и награ-

дил всех членов экспедиции эфиопскими орденами и медалями. Выдающий-

ся русский ученый-ботаник растениевод Н.И. Вавилов в 1926–1927 гг. 

возглавил экспедицию в Эфиопию, в ходе которой был собран уникальный 

материал по культурным растениям и почвам, исследована древняя техника 

земледелия.  
После Русской революции 1917 г. отношения между странами были 

фактически прекращены и возобновлены лишь в 1930–1940 гг., когда обе 

страны боролись против фашизма и нацизма. Поддержка Советским Союзом 

в осуждении итальянской агрессии против Эфиопии в 1935–1936 гг. в Лиге 

Наций способствовала укреплению отношений.   
В 1945 г. в Аддис-Абебе была открыта постоянная выставка россий-

ской культуры, начал работать Российский культурный и научный центр. 

Открывал его лично император Хайле Селассие II [4]. К занятиям на курсах 

русского языка при РКНЦ приступили учащиеся старших классов средних 

школ, студенты университета, служащие государственных учреждений.  
Культурные и военно-дипломатические отношения дополнились экономиче-

скими связями. В 1959 г. было подписано первое соглашение о торговле 

и сотрудничестве СССР и Эфиопии. 
После прихода к власти в 1977 г. Временного военного администра-

тивного совета и Менгисту Хайле Мариама (глава государства с 1977 

по 1991 г.), провозгласившего курс на построение социализма, состоялось 
подписание Договора о дружбе и сотрудничестве СССР и Эфиопии 
от 1978 г. Были также достигнуты соглашения о расширении экономическо-

го, научно-технического сотрудничества и торговли. При содействии СССР 

в эти годы было реализовано более 20 крупных проектов: построены десятки 

промышленных предприятий и крупных энергетических объектов, политех-

нический институт. Свыше 20 тыс. эфиопских граждан получили образова-

ние в СССР, 5 тыс. специалистов прошли профессиональное обучение.  
Смена режима в Эфиопии в 1991 г. и распад СССР привели к сокраще-

нию двустороннего взаимодействия. Оживление политического диало-

га началось с середины 1990-х гг. В ходе визита в Москву в декабре 2001 г. 
премьер-министра Эфиопии Мелеса Зенауи была подписана Декларация 

о принципах дружественных отношений и партнерстве. В документе отмеча-
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ется, что стороны будут развивать свои отношения «на основе учета взаим-

ных интересов и общности подходов к решению общемировых проблем», 

а также будут «содействовать построению сбалансированной многополярной 

демократической системы международных отношений, основанной на стро-

гом соблюдении Устава ООН, принципов и норм международного права 

и отражающей многообразие современного мира» [2]. В 2012 г. было подпи-

сано соглашение о научно-техническом сотрудничестве, проявлена заинте-

ресованность в участии российских компаний в модернизации ГРЭС, кото-

рая была построена еще Советским Союзом. В апреле 2019 г. в Сочи, 

на полях XI международного форума «АТОМЭКСПО-2019» была подписана 

дорожная карта по налаживанию сотрудничества в реализации проектов со-

оружения атомной электростанции и центра ядерной науки и технологий на 

территории Эфиопии. Большой интерес к сотрудничеству в научной  
сфере проявляют Российская академия наук и Академия наук Эфиопии.  

В области международных отношений Эфиопия поддерживает Россий-

скую Федерацию в ООН и выступает против антироссийских санкций запад-

ных государств. Существуют активные межпарламентские, а также межпар-

тийные связи между Единой Россией и правящей партией Эфиопии – Парти-

ей процветания [3]. 
В Эфиопии по частным контрактам работают более ста российских 

специалистов, преимущественно медиков в Аддис-Абебе, в составе госпита-

ля Российского Красного Креста, в котором ежегодно проходят лечение око-

ло 70 тыс. человек. Налаживается партнерство между правительством Моск-

вы и мэрией Аддис-Абебы. Побратимские связи установлены также между 

Санкт-Петербургом и Аддис-Абебой (2011 г.). 
Образование и русский язык в Эфиопии. Государственные расходы 

Эфиопии на образование в 2019 г. составляли 4,5% от валового внутреннего 
продукта [13]. Министерство образования формирует политику по дошколь-

ному, школьному и высшему образованию, разрабатывает программы обу-

чения детей с особыми потребностями и функциональной грамотности для 

взрослых. Помимо этого, по линии министерства инноваций и технологий 

осуществляется руководство научно-техническими исследованиями. Феде-

ральное агентство профессионально-технического образования и обучения 

отвечает за среднее техническое и среднее специальное образование, за кур-

сы повышения квалификации и подготовку педагогических кадров для сред-

них профессионально-технических учебных заведений. 
В Эфиопии приняты национальная программа развития основного об-

разования и дорожная карта развития образования в 2018–2030 гг. Согласно 

статистическим данным, в 2021/2022 учебном году в Эфиопии насчитыва-

https://bigenc.ru/c/valovoi-vnutrennii-produkt-d6d6bd
https://bigenc.ru/c/valovoi-vnutrennii-produkt-d6d6bd
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лось 45 тыс. детских образовательных учебных заведений разного уровня, 

в которых трудились 716,3 тыс. педагогов. В столице и ряде регионов дей-

ствуют государственные университеты, самый крупный из них Аддис-
Абебский. В 2010 г. основана Академия наук Эфиопии. Под эгидой мини-

стерства инноваций и технологий работают профильные научно-
исследовательские институты, в их числе (все в Аддис-Абебе): биотехноло-

гический, геопространственной информации, космонавтики и космических 

технологий, др. [13].  
Русским языком в Эфиопии владеют примерно 20 тыс. человек. 

В подавляющем большинстве это выпускники, получившие образование 

в СССР и в современной России. Свыше 20 тыс. эфиопских граждан получи-

ли образование в нашей стране, 5 тыс. специалистов прошли профессио-

нальное обучение. В настоящее время в России обучается около 
70 эфиопских студентов, 50 из них получают российские государствен-

ные стипендии [11]. 
Отметим, что в Африке знают и почитают великого русского поэта 

Александра Сергеевича Пушкина, гордятся им и считают своим поэтом. 

В столице Эфиопии Аддис-Абебе есть площадь Пушкина. Там же стоит па-

мятник поэту недалеко от Национального музея Эфиопии. В будущем есть 

план по созданию еще одного большого памятника А.С. Пушкину в Аддис-
Абебе. Этим проектом, согласно РИА «Новости», занимается команда 

скульпторов, ученых, историков из Эфиопии и России [1]. В столице 

Эритреи Асмэре тоже есть памятник Пушкину. Изучение Пушкина сегодня 

является частью образовательной программы вузов Эфиопии и Эритреи, оба 

государства считают его своим поэтом.  
До недавнего времени в эфиопских школах не предусматривалось пре-

подавание русского языка в школах, а в вузовских структурах отсутствовали 

кафедры русского языка. Вместе с тем к русскому языку, культуре и образо-

ванию наблюдался большой интерес, и не только со стороны отдельных фи-

лологов-русистов и исследователей, но и ряда университетов и государ-

ственных ведомств. Потребность в русском языке и литературе испытывали, 

в частности, профильные специалисты Национальной библиотеки Эфиопии 

и ряда эфиопских государственных университетов. В их числе столичный 

университет в Аддис-Абебе и Бахр-Дарский университет, основанный 

в 1963 г. при поддержке СССР. Ими высказывались пожелания в оказании 

содействия в подготовке кадров и научно-методической поддержки педаго-

гов-русистов, в пополнении фондов своих библиотек литературой на рус-

ском языке и в переводах на английский язык. Просьбы эти, как правило, 

выполнялись.  

https://bigenc.ru/c/universitet-ebe81c
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По мере разностороннего развития межгосударственных отношений 

России с Эфиопией все актуальнее становится задача оказания содействия 

дружественной стране в развитии национальной системы образования, 

укрепления русскоязычного компонента, предусматривающего изучение 

русского языка и подготовку педагогов-русистов для школьного образова-

ния. В 2023 г. столицу Эфиопии Аддис-Абебу с рабочим визитом посетила 

делегация Министерства просвещения РФ, были обсуждены перспективы 

партнерского участия Эфиопии в международном гуманитарном проекте 

«Российский учитель за рубежом», реализуемом Министерством просвеще-

ния России [10]. Проект предусматривает направление российских учителей 

для преподавания в зарубежных странах русского языка и других предметов 

на русском языке. Помимо этого, обучение по программам дополнительного 

образования, проведение культурно-просветительских мероприятий, а также 

подготовку школьников к участию в национальных и международных олим-

пиадах по русскому языку и другим предметам.  
В ходе состоявшейся в декабре 2023 г. в Аддис-Абебе встрече сопред-

седателей межправительственной Российско-Эфиопской комиссии по вопро-

сам экономического, научно-технического сотрудничества и торговли [8] 
было отмечено, что в ходе реализации первых совместных проектов в сфере 

образования в Эфиопии ведут преподавание пять педагогов проекта «Рос-

сийский учитель за рубежом», а в одной из московских школ при поддержке 

Института стран Азии и Африки МГУ началось преподавание амхарского 

языка. Ульяновский государственный педагогический университет создал 

в Эфиопии центр открытого образования на русском языке и обучения рус-

скому языку. Обсуждались возможности расширения сотрудничества, в том 

числе в области повышения квалификации и профессиональной переподго-

товки учителей. Были представлены российские разработки в сфере цифро-

вого образования, а также предложено участие эфиопских студентов 

в международных профессиональных чемпионатах высоких технологий, 

а также творческих компетенций ArtMasters. Представители эфиопской сто-

роны рассказали, что правительство Эфиопии выстраивает планомерную ра-

боту по поддержке продвижения русского языка. Особое внимание уделяет-

ся поддержке Русского центра культуры и науки, который реализует про-

граммы культурного и языкового сотрудничества [7]. 
До недавнего времени РЦНК, или Русский Дом в Аддис-Абебе являлся 

единственным учреждением в Эфиопии, где осуществляется преподавание 

русского языка. Основной контингент слушателей представлен учащейся 

молодежью, для которой главным стимулом в овладении русским языком 

и основами страноведения является стремление поступить на учебу в рос-
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сийские вузы. Продолжено преподавание русского языка по программе «Де-

ловое общение» для представителей ряда эфиопских туристических фирм 

и отелей.  
В РЦНК ведется системная работа по оптимизации процесса препода-

вания русского языка в современных условиях с поиском креативных подхо-

дов и инновационных методик, в том числе с использованием новых каче-

ственных учебников, методических пособий, мультимедийных и аудиовизу-

альных средств. Современное оборудование и материалы применяются 

не только на курсах русского языка, но при проведении выставок и презен-

таций, регулярных открытых уроков по российской истории, культуре 

и страноведению, в работе библиотеки Русского дома. Поставляемая литера-

тура распространяется безвозмездно среди слушателей курсов русского язы-

ка, передается в качестве дара в подшефную эфиопскую среднюю школу, где 

открыт уголок русского языка и литературы, направляется в библиотеки при 

эфиопских вузах. Положительно воспринято участие в таких международ-

ных сетевых акциях, как «Диктант Победы», «Географический диктант», 

«Этнографический диктант» и др.  
Немногочисленная диаспора российских соотечественников, постоян-

но проживающих в Эфиопии, имеет возможность посещать библиотеки 

РЦНК/РД и посольства, где имеется российская художественная и учебная 

литература. Это способствует поддержанию русского языка у детей в сме-

шанных семьях на достаточно хорошем уровне. Некоторые из них учатся 

в средней школе при посольстве России. При отборе стипендиатов для учебы 

в России детям российских соотечественников и выпускников квотные места 

выделяются в приоритетном порядке. Периодически проводятся открытые 

уроки русского языка, приуроченные к знаменательным датам и юбилеям 

классиков русской литературы. Регулярно организуются книжные выставки 

и презентации с целью популяризации российской высшей школы, в ходе 

которых применяются учебные пособия по русскому языку и информацион-

ные материалы о вузах России. 
Работа киноклуба «Россия» в РЦНК/РД является существенным до-

полнением и довольно эффективным инструментом для повышения среди 

эфиопской общественности интереса к русскому языку и культуре. Этот 

проект осуществляется при активном участии ассоциации молодых кинема-

тографистов Эфиопии «А-Латинос». 
Русский язык по-прежнему находит практическое применение в дея-

тельности госпиталя Российского Красного Креста им. Деджазмач Балчи 

в Аддис-Абебе. Данный российский госпиталь в столице Эфиопии работает 

с 1898 г. Назван в честь эфиопского патриота-военачальника Балча Сафо 
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Деджазмач (1863–1936), участвовавшего в Первой и Второй итало-
эфиопской войнах. Значимость русского госпиталя в Эфиопии высока еще 

и потому, что ежегодно лечение в нем проходят до 65 тыс. человек. В госпи-

тале работает высококвалифицированный международный (русско-
эфиопский) персонал, который обладает высоким авторитетом как в местном 

сообществе врачей, так и среди обычных граждан [9]. В настоящее время в 

лечебном учреждении работает около 200 местных сотрудников, которые в 

силу служебной необходимости освоили основы русского языка для обще-

ния с российским персоналом. Целесообразно возобновить работу курсов 

русского языка в этом медицинском учреждении после подписания соглаше-

ния о продлении срока его функционирования в Эфиопии. 
Важным фактором повышения интереса к русскому языку в Эфиопии 

могло бы стать общее расширение параметров гуманитарного сотрудниче-

ства и подписание на должном уровне дорожной карты взаимодействия 

по вопросам образования и культурного обмена, продвижения русского язы-

ка и образования.  
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Южно-Африканская Республика 
 

 
Рис. 9. Карта ЮАР. Источник: Отдых в Кейптауне: полный гайд для туристов // 

Правовой стимул. URL: https://tskabel.ru/strakhovanie/7403-otdykh-v-keyptaune-polnyy-
gayd-dlya-turistov.html (дата обращения: 19.04.2024) 

 
Южно-Африканская Республика (ЮАР) – одно из влиятельных аф-

риканских государств, представленных в БРИКС, расположено в южной ча-

сти Африканского континента [7]. Граничит на северо-западе с Намибией, 

на севере – с Ботсваной и Зимбабве, на северо-востоке с Мозамбиком и Сва-
зилендом; территорией ЮАР полностью окружено Королевство Лесото. 

На западе омывается водами Атлантического, на юге и востоке – Индийско-
го океанов. Пл. свыше 1220,8 тыс. км (офиц. данные). Население – около 

55 млн человек (2016, оценка ООН, 51,7 млн человек, согласно переписи 

2011 г.). Столица – Претория; местонахождение парламента – Кейптаун, 

Верховного суда – Блумфонтейн. Официальные языки – зулу, коса, африка-

анс, английский, венда, свати (свази), тсвана, тсонга, южный ндебеле, сесото 

(южный сото), северный сото (сепеди), южноафриканский жестовый язык. 
Именно в ЮАР 9 июля 2002 г. в городе Дурбан состоялся первый сам-

мит Африканского союза, являющийся правопреемником ранее созданной 

в 1963 г. Организации африканского единства. Подтверждением авторитета 

ЮАР стало избрание ее представителя первым президентом Африканского 

союза, ориентированного на интеграцию усилий всех государств – членов 
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Союза по обеспечению мира, солидарности и сотрудничества в интересах 

развития африканского континента.  
Страницы истории. То, что мы сегодня знаем под названием «Южно-

Африканская Республика», в разные годы включало в себя Капскую коло-

нию (сначала голландскую, затем британскую), республики буров (потомки 

голландских переселенцев, называющие себя африканерами), Оранжевая 

и Трансвааль, Зулусское королевство. С 1910 по 1961 гг. данные территории 

входили в Южно-Африканский Союз (ЮАС), являвшийся доминионом Бри-

танской империи [3].  
Первые контакты России с государственными образованиями на Юге 

Африки начались в конце XVIII века. В 1898 г. были установлены диплома-

тические отношения с государством буров-африканеров – Республикой 

Трансвааль (прерваны англо-бурской войной 1899–1902 гг. и аннексией это-

го государства Великобританией) [5]. Неудачная для буров война и потеря 

независимости республиками Трансвааль и Свободное Оранжевое Государ-

ство привели к созданию в 1910 г. объединенного англо-бурского Южно-
Африканского Союза и послужили началу реализуемого при содействии Ве-

ликобритании процесса формирования расистской политики апартеида 

в Южно-Африканском регионе. Апартеид, апартхейд (африкаанс apartheid – 
обособление, раздельное существование): 1) система расовой дискримина-

ции, политического и социального угнетения расовых и национальных групп 

небелого населения; 2) официальная политика расовой сегрегации, практи-

ковавшаяся в Южно-Африканском Союзе (ЮАС) и Южно-Африканской 

Республике (ЮАР), а также в Намибии [1]. 
В 1961 г. правительство ЮАС объявило о выходе из состава Содруже-

ства и провозгласило о создании Южно-Африканской Республики (ЮАР), 

которая печально прославилась режимом апартеида, практиковавшим жест-

кую расовую дискриминацию. Чудовищная система расовой сегрегации 

и угнетения коренных народов вызвала решительное сопротивление борцов 

с расизмом и колониальным угнетением: получило осуждение мировой об-

щественности и твердую поддержку движения за свободу и независимость 

со стороны Советского Союза. В 1990 г. власти ЮАР были вынуждены лега-

лизовать деятельность Африканского национального конгресса (АНК), 

на протяжении многих лет боровшегося с расизмом. Это стало первым ша-

гом к отмене существующего режима. В 1993 г. на всенародный референдум 

был вынесен проект новой конституции ЮАР, призванной закрепить демо-

кратические тенденции. Конституция ЮАР была принята учредительным 

собранием 11 октября 1996 г., заверена в конституционном суде 4 декабря, 

подписана первым президентом ЮАР, лидером национально-
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освободительного движения Нельсоном Манделой 10 декабря и вступила 

в силу с 4 февраля 1997 г. 
Согласно конституции ЮАР, глава государства и правительства – пре-

зидент, избираемый нижней палатой парламента из числа ее членов на пять 

лет. Законодательная власть принадлежит двухпалатному парламенту. Пра-

вящая партия – Африканский Национальный Конгресс Южной Африки 

(АНК; African National Congress of South Africa – ANC) [2] является старей-

шей политической организацией коренного населения страны. Создан 

в 1912 г. на основе «туземных конгрессов». В 1955 г. на конгрессе народов, 

созванном АНК и другими оппозиционными организациями, была принята 

Хартия свободы – программа борьбы за демократическую Южную Африку. 

После запрещения АНК (1960) и ареста Нельсона Манделы и других видных 

борцов против апартеида партия ушла в подполье. В 1961 г. АНК создал бо-

евую организацию «Умконто ве сизве» («Копье нации») и перешел к воору-

женным действиям. Борьба против расистских порядков, которую возглавил 

АНК и поддержали другие африканские страны, левые и демократические 

силы всего мира, заставила правительство ЮАР пойти на демонтаж системы 

апартеида. В 1994 г. АНК победил (65% голосов) на всеобщих выборах, про-

ходивших на многопартийной основе. 
Управление учебными заведениями в ЮАР осуществляют мини-

стерство образования, совет по высшему образованию, министерство труда. 

Основные регламентирующие документы: законы – о школах (1996, изм. 

в 2005, 2007 гг.), о высшем образовании (1997, изм. в 2002, 2008 гг.), о повы-
шении квалификации (1998, изм. в 2003, 2008 гг.) и др. Система образования 

включает двухлетнее дошкольное воспитание, девятилетнее обязательное ба-
зовое образование (шестилетнее начальное и трехлетнее неполное среднее), 

трехлетнее полное среднее (общее или техническое) и высшее образование. 

Дошкольным воспитанием охвачено свыше 76% детей, начальным обучени-
ем – 99,7% школьников, средним образованием – 93,8% (2014). Уровень гра-
мотности населения старше 15 лет – 94,6% (2015, данные Института стати-

стики ЮНЕСКО). 
Главные научные учреждения, вузы, библиотеки и музеи находятся 

в Йоханнесбурге (Английская Академия Южной Африки, Университет Вит-
ватерсранда, Университет Йоханнесбурга и др.), Кейптауне (Королевское 

общество Южной Африки, Университет Кейптауна, Южно-Африканский 

университет и др.), Кимберли (музей им. А. Макгрегора, художественная га-

лерея У. Хамфриса), Претории (Южно-Африканская национальная Академия 

наук, Академия наук и искусств, Университет Претории и др.).  
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Русский язык в ЮАР используется преимущественно как инструмент 

бытового общения проживающих в стране соотечественников. 
По состоянию на октябрь 2022 г. на учете в консульском отделе по-

сольства РФ состоит 1299 граждан России, в том числе постоянно прожива-

ющих – 200, временно находящихся в стране – 1099. В генеральном консуль-

стве России в Кейптауне на учете состоит 488 граждан России, в том числе 

постоянно проживающих – 125, временно находящихся на территории кон-

сульского округа – 363. Общее число соотечественников в ЮАР составляет 

от 3 до 4 тыс. Русский язык, как правило, является для них родным. Уровень 

владения русским языком детей от смешанных браков обычно  
невысок. 

В целях сохранения позиций русского языка в среде соотечественников 

представителями общины в Кейптауне открыта русскоязычная воскресная 

школа «Алфавит», в которой обучается около 60 детей разных возрастов. 

Финансирование школы осуществляется за счет средств представителей 

диаспоры. Силами соотечественников также организован детский сад «Клю-

чик», где обучение осуществляется на русском языке. Успешным следует 

признать опыт организации соотечественниками зимних и летних  
недельных лагерей на русском языке для детей-билингвов из смешанных  
семей.  

Почетных грамот правительственной комиссий по делам соотечествен-

ников за рубежом удостоен ряд российских соотечественников «за большой 

вклад в поддержку России, углубление контактов с исторической родиной 

и сохранение русского языка и традиций российской культуры». В числе 

награжденных – члены координационного совета организаций российских 

соотечественников (КСОРС) в ЮАР. Заместитель председателя КСОРС 

Надежда Ваулина, проживающая в этой африканской стране более двадцати 

лет, пояснила: КСОРС – организация единомышленников. «Сейчас люди хо-

тят общаться, особенно чтобы дети говорили на русском языке». У органи-

зации большие планы в этом направлении: «собираемся проводить детские 

праздники, экскурсии. Будут работать и кружки, и клубы по интересам». 

Клуб русской поэзии и романса рассчитан на взрослую аудиторию [4]. 
Важную роль в обеспечении поддержки русского языка в стране играет 

храм преп. Сергия Радонежского в Мидранде (часть столичного муниципа-

литета г. Йоханнесбург). В приходском центре храма имеется библиотека 

изданий на русском языке, работает воскресная школа, которую посещают 

юные соотечественники. В 2013 г. при приходе создан кабинет Русского ми-

ра с русскоязычной литературой, образовательными и мультимедийными 

материалами. Общиной соотечественников в ЮАР при поддержке посоль-
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ства и генконсульства России организовывалось участие в международной 

просветительской акции «Тотальный диктант». 
Среди населения ЮАР русским языком на том или ином уровне вла-

деют выпускники советских/российских учебных заведений. По данным 

местной ассоциации выпускников, их число не превышает 500 человек. По-

скольку значительное число представителей правящего Африканского наци-

онального конгресса, коммунистической партии и других организаций – 
из числа боровшихся с апартеидом прошли обучение и военную подготовку 

в СССР, численность владеющих русским языком на бытовом уровне южно-

африканцев оценивается в 1,5 тыс. В вузах ЮАР русский язык в настоящее 

время не преподается. В Университете Южной Африки имеется библиотека 

русскоязычной литературы (порядка 20 тыс. томов). 
Практический интерес представляет поддержка проектов онлайн-

обучения русскому языку. С 2022 г. реализуется два пилотных проекта: 

по линии РУДН при поддержке фонда «Русский мир» и СПбГУ, в рамках ко-

торых русскому языку в онлайн-формате на безвозмездной основе обучается 

около 100 южноафриканцев.  
На 2022/2023 учебный год ЮАР была предоставлена квота в 35 мест 

для обучения в вузах России за счет средств федерального бюджета. Опре-

деленный вклад в продвижение российского высшего образования в Южной 

Африке вносят частные посреднические организации из Санкт-Петербурга 

и Белгорода. В настоящее время в России обучается порядка 400 граждан 

ЮАР, в том числе принятых на программы с полным или частичным обуче-

нием на английском языке. 
В 2023 г. в Южно-Африканской Республике состоялось семнадцатое 

заседание смешанного межправительственного комитета по торгово-
экономическому сотрудничеству между Россией и ЮАР. В итоговом прото-

коле заседания зафиксировано начало подготовки соглашения о сотрудниче-

стве между Министерством просвещения России и Министерством началь-

ного и среднего образования ЮАР. Предусматривается создание сети цен-

тров открытого образования на русском языке и обучения русскому языку. 

В частности, на базе частных школ в городах Претория и Блумфонтейн, 

с участием Empire Partner Foundation, объединяющего выпускников россий-

ских и советских вузов, проживающих в ЮАР [6].  
Как представляется, в качестве ключевых факторов популяризации 

русского языка в Южной Африке следует рассматривать запуск крупных 

совместных экономических проектов, наращивание российского культурно-

го присутствия и расширение возможностей получения южноафриканцами 

высшего образования в России.  
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Приложения 
 

Основополагающие документы 
 
По итогам XV саммита стран БРИКС принята Вторая Йоханнесбург-

ская декларация стран БРИКС. В ней представлены основные направления 

деятельности объединения: экономика (укрепление макроэкономической ко-

ординации и углубление сотрудничества; использование национальных ва-

лют в международной торговле; углубление партнерства между объединени-

ем и Африкой); спорт, туризм и культура (увеличение взаимных туристиче-

ских потоков; наращивание спортивного сотрудничества; интеграция 

культуры в свою национальную политику; укрепление сотрудничества 

в сфере образования и поддержка цифровой трансформации в этой обла-

сти, развитие устойчивого образования путем укрепления сотрудничества, 

в том числе в рамках Сетевого университета БРИКС); Сотрудничество 

с международными организациями (ООН рассматривается как краеугольный 

камень международной системы; БРИКС выступает за реформу ООН и уве-

личение представительства развивающихся стран в Совете Безопасности 

ООН, а также выступает за реформы ВТО и Бреттон-Вудских институтов).  
Полный текст декларации: Вторая Йоханнесбургская декларация 

стран БРИКС // Президент России. 24.08.2023. URL: 
http://www.kremlin.ru/events/president/news/72103 (дата обращения: 

20.04.2024). 
 

Положения Йоханнесбургской декларации – II. БРИКС и Африка: 

партнерство в интересах совместного ускоренного роста, устойчивого 

развития и инклюзивной многосторонности, Сэндтон, Гаутенг, ЮАР, 

принята 23 августа 2023 г. на XV саммите стран БРИКС в ЮАР 
 

Преамбула 
 
1. Мы, главы государств и правительств Федеративной Республики 

Бразилии, Российской Федерации, Республики Индии, Китайской Народной 

Республики и Южно-Африканской Республики, встретились в Сэндтоне, 

Южная Африка, 22–24 августа 2023 года на XV саммите БРИКС, который 

прошел под девизом «БРИКС и Африка: партнерство в интересах совместно-

го ускоренного роста, устойчивого развития и инклюзивной  
многосторонности». 
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2. Мы вновь заявляем о своей приверженности духу БРИКС, в основе 

которого взаимоуважение и взаимопонимание, суверенное равенство, соли-

дарность, демократия, открытость, инклюзивность, укрепление сотрудниче-

ства и консенсус. В развитие 15-летнего опыта проведения саммитов БРИКС 

мы обязуемся далее углублять взаимовыгодное сотрудничество между стра-

нами БРИКС по трем магистральным направлениям – политика и безопас-

ность, экономика и финансы, культурные и гуманитарные связи и укреплять 

наше стратегическое партнерство на благо граждан наших стран посред-

ством продвижения мира, более представительного и справедливого между-

народного порядка, обновленной и реформированной многосторонней си-

стемы, устойчивого развития и инклюзивного роста. 
 
Партнерство в интересах инклюзивной многосторонности 
3. Мы вновь заявляем о своей приверженности инклюзивной многосто-

ронности и соблюдению норм международного права, включая цели и прин-

ципы, закрепленные в Уставе Организации Объединенных Наций (ООН), ко-

торый является его краеугольным камнем, и сохранению центральной роли 

ООН в международной системе, в рамках которой суверенные государства 

взаимодействуют в интересах поддержания мира и безопасности, содействия 

устойчивому развитию, продвижения и защиты демократии, прав человека и 

основных свобод для всех, а также продвижения сотрудничества на основе 

духа солидарности, взаимного уважения, справедливости и равенства. 
4. Мы выражаем обеспокоенность в связи с применением односторон-

них принудительных мер, несовместимых с принципами Устава ООН и вле-

кущих за собой негативные последствия, особенно в развивающемся мире. 

Мы подтверждаем нашу приверженность делу укрепления и совершенство-

вания системы глобального управления посредством продвижения более 

гибкой, эффективной, действенной, представительной, демократичной и 

подотчетной международной и многосторонней системы. 
5. Мы призываем к более широкой представленности государств с 

формирующимся рынком и развивающихся стран в международных органи-

зациях и на многосторонних форумах, где они играют важную роль. Мы 

также призываем к увеличению роли и доли женщин из государств с форми-

рующимся рынком и развивающихся стран на различных уровнях в между-

народных организациях. 
6. Мы подтверждаем необходимость сотрудничества всех стран в обла-

сти поощрения и защиты прав человека и основных свобод в соответствии 

с принципами равенства и взаимного уважения. Мы согласны и впредь отно-

ситься ко всем правам человека, включая право на развитие, справедливым 



128 
 

и равным образом, без каких-либо различий и с одинаковым вниманием. Мы 

договорились укреплять сотрудничество по вопросам, представляющим об-

щий интерес, как в рамках БРИКС, так и на многосторонних площадках, 

включая Генеральную Ассамблею Организации Объединенных Наций и Со-

вет ООН по правам человека, с учетом необходимости продвигать, защищать 

и соблюдать права человека неизбирательным, неполитизированным и кон-

структивным образом, без двойных стандартов. Мы призываем к уважению 

демократии и прав человека. В этой связи мы подчеркиваем, что они должны 

реализовываться как на уровне глобального управления, так и на националь-

ном уровне. Мы подтверждаем приверженность обеспечению поощрения 

и защиты демократии, прав человека и основных свобод для всех в целях по-

строения общего безоблачного будущего для международного сообщества 

на основе взаимовыгодного сотрудничества. 
7. Мы поддерживаем всеобъемлющую реформу ООН, включая ее Со-

вет Безопасности, с целью сделать ее более демократической, представи-

тельной, эффективной и действенной и увеличить представительство разви-

вающихся стран во всех категориях членства в Совете, с тем чтобы она 

надлежащим образом реагировала на существующие глобальные вызовы 

и поддерживала законные стремления развивающихся стран Африки, Азии 

и Латинской Америки, включая Бразилию, Индию и ЮАР, играть более зна-

чительную роль в международных делах, в частности, в Организации Объ-

единенных Наций, включая ее Совет Безопасности. 
8. Мы подтверждаем поддержку открытой, прозрачной, справедливой, 

предсказуемой, инклюзивной, равноправной, недискриминационной и осно-

ванной на правилах многосторонней торговой системы при центральной  
роли Всемирной торговой организации (ВТО), с особым и дифференциро-

ванным режимом (ОДР) для развивающихся стран, включая наименее  
развитые... 

 
Формирование атмосферы мира и развития 
 
12. Мы обеспокоены продолжающимися конфликтами во многих реги-

онах мира. Мы подчеркиваем приверженность мирному разрешению разно-

гласий и споров путем диалога и всесторонних консультаций на основе  
координации и сотрудничества и поддерживаем все усилия, способствующие 

мирному урегулированию кризисов. 
13. Мы признаем важность более активного участия женщин в мирных 

процессах, включая предотвращение и разрешение конфликтов, мирострои-
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тельство, постконфликтное восстановление и развитие, а также поддержание 

мира. 
14. Мы подчеркиваем нашу приверженность многосторонности и цен-

тральной роли Организации Объединенных Наций, что является необходи-

мым условием поддержания мира и безопасности... Мы подчеркиваем важ-

ность вклада в восстановление и развитие стран в постконфликтный период 

и призываем международное сообщество оказывать странам помощь в до-

стижении их целей в области развития. Мы подчеркиваем настоятельную 

необходимость воздерживаться от любых принудительных мер, не основан-

ных на нормах международного права и Уставе ООН. 
15. Мы подтверждаем необходимость полного соблюдения норм меж-

дународного гуманитарного права в конфликтных ситуациях и предоставле-

ния гуманитарной помощи в соответствии с основными принципами гуман-

ности, нейтралитета, беспристрастности и независимости, закрепленными 

в резолюции 46/182 ГА ООН. 
16. Мы высоко оцениваем совместные усилия ООН, Африканского со-

юза и субрегиональных организаций, включая, в частности, сотрудничество 

между Советом Безопасности ООН и Советом мира и безопасности Афри-

канского союза, по поиску ответов на региональные вызовы, включая под-

держание мира и безопасности, продвижение миростроительства, посткон-

фликтного восстановления и развития, и призываем к дальнейшей поддерж-

ке со стороны международного сообщества этих усилий с использованием 

дипломатических средств, таких как диалог, переговоры, консультации, по-

средничество, обращение к добрым услугам, для разрешения международ-

ных споров и конфликтов, их урегулирования на основе взаимного уваже-

ния, компромисса и соблюдения баланса законных интересов. 
Мы вновь заявляем, что принцип «африканским проблемам – африкан-

ское решение» должен и впредь служить основной для урегулирования кон-

фликтов. В этой связи мы поддерживаем африканские мирные инициативы 

на континенте, укрепляя соответствующий потенциал африканских госу-

дарств. Мы обеспокоены обострением насилия в Судане. Мы призываем 

к немедленному прекращению боевых действий и требуем обеспечить  
беспрепятственный доступ населения Судана к гуманитарной помощи. Мы 

по-прежнему обеспокоены ситуацией в Сахельском регионе, в частности, в 

Республике Нигер. Мы поддерживаем суверенитет, независимость, террито-

риальную целостность и национальное единство Ливии. Мы вновь заявляем 

о своей поддержке политического процесса, «осуществляемого под руковод-

ством и при непосредственном участии самих ливийцев» при посредниче-

стве ООН в качестве основного канала. Мы подчеркиваем необходимость 



130 
 

достижения устойчивого и взаимоприемлемого политического решения во-

проса Западной Сахары в соответствии с профильными резолюциями СБ 

ООН и во исполнение мандата Миссии ООН по проведению референдума 

в Западной Сахаре (МООНРЗС). 
17. ...Мы приветствуем восстановление дипломатических отношений 

между Королевством Саудовская Аравия и Исламской Республикой Иран и 

подчеркиваем, что снижение напряженности и урегулирование разногласий 

посредством диалога и дипломатии является ключом к мирному сосуще-

ствованию в этом стратегически значимом регионе. Мы подтверждаем нашу 

поддержку суверенитета, независимости, территориальной целостности Йе-

мена ...Мы поддерживаем все усилия, ведущие к политическому и диплома-

тическому решению, предусматривающему уважение суверенитета и терри-

ториальной целостности Сирии. Мы приветствуем восстановление членства 

Сирийской Арабской Республики в Лиге арабских государств.  
Мы выражаем глубокую озабоченность в связи с ухудшением гумани-

тарной ситуации на оккупированных палестинских территориях в результате 

эскалации насилия в условиях продолжающейся израильской оккупации 

и расширения незаконных поселений. Мы призываем международное сооб-

щество поддержать прямые переговоры, основанные на нормах междуна-

родного права, включая соответствующие резолюции СБ ООН и ГА ООН 

и Арабскую мирную инициативу, нацеленные на достижение решения, 

предусматривающего сосуществование двух государств, ведущего к уста-

новлению суверенного, независимого и жизнеспособного Государства  
Палестина... 

18. Мы выражаем серьезную озабоченность продолжающимся ухуд-

шением положения в области безопасности и гуманитарной, политической 

и экономической ситуации на Гаити...  
19. Мы вновь обозначили свои национальные позиции в отношении си-

туации на Украине и вокруг нее, озвученные на соответствующих форумах, 

включая СБ ООН и ГА ООН. Мы отмечаем c признательностью соответ-

ствующие предложения о посредничестве и добрых услугах в интересах 

мирного урегулирования конфликта посредством диалога и дипломатии, 

включая мирную миссию лидеров африканских стран и предлагаемый ею 

путь к миру. 
20. Мы призываем к укреплению системы разоружения и нераспро-

странения, включая Конвенцию о запрещении разработки, производства 

и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного 

оружия и об их уничтожении (КБТО) и Конвенцию о запрещении разработ-
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ки, производства, накопления и применения химического оружия и о его 

уничтожении... 
Мы вновь выступаем в поддержку обеспечения долгосрочной устойчи-

вости космической деятельности и предотвращения гонки вооружений 

в космическом пространстве (ПГВК) и размещения оружия в космосе, в том 

числе посредством переговоров о принятии соответствующего юридически 

обязывающего многостороннего инструмента... 
21. Мы вновь заявляем о необходимости решения иранского ядерного 

вопроса мирными и дипломатическими средствами в соответствии с норма-

ми международного права и подчеркиваем важность сохранения совместно-

го всеобъемлющего плана действий (СВПД) и резолюции 2231 СБ ООН 

в интересах международного нераспространения и обеспечения мира и ста-

бильности ...  
22. Мы решительно осуждаем терроризм во всех его формах и прояв-

лениях вне зависимости от того, когда, где и кем совершаются террористи-

ческие акты. Мы признаем угрозу, исходящую от терроризма, экстремизма, 

ведущего к терроризму, и радикализации. Мы обязуемся бороться с терро-

ризмом во всех его формах и проявлениях, включая трансграничное переме-

щение террористов, а также сети финансирования и убежища террористов.  
Мы вновь заявляем, что терроризм не должен ассоциироваться с какой-

либо религией, национальностью, культурой или этнической группой. Мы 

отвергаем двойные стандарты в борьбе с терроризмом и ведущим к нему 

экстремизмом. Мы призываем к скорейшей доработке и принятию в рамках 

ООН всеобъемлющей конвенции о борьбе с международным терроризмом, 
а также к запуску многосторонних переговоров по международной конвен-

ции о борьбе с актами химического и биологического терроризма в рамках 

Конференции по разоружению...  Мы приветствуем деятельность рабочей 

группы БРИКС по антитеррору (РГАТ) и ее пяти подгрупп на основе анти-

террористической стратегии БРИКС и плана действий БРИКС по борьбе 

с терроризмом... 
23. Подчеркивая огромный потенциал информационно-

коммуникационных технологий (ИКТ) для роста и развития, ... мы привет-

ствуем работу, ведущуюся в специальном комитете по разработке всеобъем-

лющей международной конвенции о противодействии использованию ИКТ 

в преступных целях. 
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Партнерство в интересах совместного ускоренного роста 
 
26. Мы отмечаем, что несбалансированное восстановление после по-

трясений и трудностей, вызванных пандемией, усугубляет неравенство 

во всем мире...  
 
28. Мы считаем, что многостороннее сотрудничество необходимо для 

ограничения рисков, возникающих в результате геополитической и геоэко-

номической фрагментации и активизации усилий в областях, представляю-

щих общий интерес, включая торговлю, борьбу с бедностью и голодом, 

устойчивое развитие, в том числе доступ к источникам энергии, воде и про-

довольствию, топливу и удобрениям, а также смягчение последствий изме-

нения климата и адаптацию к ним, образование, здравоохранение, а также 

предупреждение пандемий, обеспечение готовности к ним и реагирование 

на них, но не ограничиваясь ими. 
 
30. Мы придерживаемся сбалансированного подхода, продолжая уси-

ливать и далее интегрировать роль Глобального Юга в повестку дня «Груп-

пы двадцати» под председательством Индии в 2023 году, а также Бразилии 

и ЮАР в 2024 и 2025 годах. 
31. ... Мы подчеркиваем важность продолжения осуществления страте-

гии экономического партнерства БРИКС до 2025 года по всем профильным 

направлениям работы на уровне министров и рабочих групп. Мы будем ра-

ботать над определением решений по ускорению реализации повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года. 
32. ... Мы приветствуем стратегию сотрудничества стран БРИКС в об-

ласти продовольственной безопасности. Мы подчеркиваем необходимость 

наличия устойчивых цепочек поставок продовольствия. 
33. Мы признаем активную роль цифровой экономики в содействии 

глобальному экономическому росту... Мы отмечаем, что страны БРИКС 

находятся на разных уровнях цифрового развития, и в связи с этим подчер-

киваем необходимость преодоления соответствующих вызовов, включая 

цифровой разрыв...  
34. Мы вновь заявляем о своей поддержке повестки дня Африканского 

союза на период до 2063 года и усилий Африки по интеграции, в том числе 

путем введения в действие Африканской континентальной зоны свободной 

торговли (АфКЗСТ). 
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... Мы подчеркиваем важность укрепления партнерства между БРИКС 

и Африкой для раскрытия взаимовыгодных возможностей для расширения 

торговли, инвестиций и развития инфраструктуры. 
... Мы подчеркиваем важность таких вопросов, как индустриализация, 

развитие инфраструктуры, продовольственная безопасность, модернизация 

сельского хозяйства в целях устойчивого роста, здравоохранение и борьба 

с изменением климата для устойчивого развития Африки. 
35. Мы также отмечаем, что Африканский континент остается на пе-

риферии глобальной торговой системы и может многое выиграть от сотруд-

ничества с БРИКС. Соглашение о создании Африканской континентальной 

зоны свободной торговли (АфКЗСТ) и сотрудничество с БРИКС открывает 

перед континентом возможности для перехода от исторической роли экспор-

тера сырья к повышению производительности с добавленной стоимостью. 

Мы приветствуем и поддерживаем включение Африканского союза в состав 

«Группы двадцати».  
36. Мы привержены укреплению сотрудничества в рамках БРИКС 

в целях активизации деятельности партнерства стран БРИКС по новой про-

мышленной революции. Мы поддерживаем сотрудничество между странами 

БРИКС в развитии кадрового потенциала в рамках центра промышленных 

компетенций стран БРИКС, Инновационного центра партнерства стран 

БРИКС по новой промышленной революции, форум стартапов БРИКС ... 
37. Мы признаем ключевую роль микро-, малых и средних предприя-

тий (ММСП) в раскрытии полного потенциала экономик стран БРИКС. ... 

Мы будем содействовать доступу к ресурсам и возможностям, таким как 

развитие навыков, информационные сети и технологии ... 
 
39. Мы признаем насущную необходимость восстановления индустрии 

туризма и важность увеличения взаимных туристических потоков и будем 

работать над дальнейшим укреплением альянса БРИКС в области «зеленого» 

туризма в целях принятия мер, которые могут способствовать повышению 

жизнестойкости, устойчивости и инклюзивности туристического  
сектора. 

40. Мы обязуемся расширять обмены и сотрудничество в области стан-

дартизации и в полной мере использовать стандарты для содействия устой-

чивому развитию. 
...Мы подчеркиваем важность поощрения использования националь-

ных валют в международной торговле и финансовых операциях между стра-

нами БРИКС, а также их торговыми партнерами. Мы также призываем 
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укреплять корреспондентские банковские сети между странами БРИКС 

и обеспечивать возможность расчетов в местных валютах. 
 
46. Мы признаем ключевую роль Нового банка развития (НБР) в со-

действии развитию инфраструктуры и устойчивого развития стран объеди-

нения. ... Мы ожидаем от НБР предоставления и поддержания наиболее эф-

фективных финансовых решений для устойчивого развития, а также совер-

шенствования корпоративного управления и повышения операционной 

эффективности в целях реализации генеральной стратегии НБР на 2022–

2026 годы.  
47. Мы приветствуем создание научно-исследовательской сети БРИКС 

по финансам в прошлом году и усилия по введению сети в действие. Мы бу-

дем работать над определением и назначением ведущих научно-
исследовательских центров стран БРИКС. … 

 
Партнерство в интересах устойчивого развития 
 
52. Мы вновь призываем к выполнению повестки дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года в трех ее аспектах: экономическом, 

социальном и экологическом – сбалансированным и комплексным образом 

путем мобилизации средств, необходимых для осуществления повестки-
2030. Мы призываем страны-доноры выполнять свои обязательства 

по предоставлению официальной помощи в целях развития (ОПР) и содей-

ствовать наращиванию потенциала и передаче технологий, а также дополни-

тельных ресурсов в целях развития развивающимся странам в соответствии 

с целями национальной политики стран-получателей...  
53. Мы признаем важность комплексной и целостной реализации ЦУР, 

в том числе путем искоренения бедности, борьбы с изменением климата, со-

действия устойчивому земле- и водопользованию, сохранения биологическо-

го разнообразия и устойчивого использования его компонентов и совместно-

го получения на справедливой и равной основе выгод, связанных с исполь-

зованием генетических ресурсов, в том числе путем предоставления 

необходимого доступа к генетическим ресурсам в соответствии со статьей 1 

Конвенции о биологическом разнообразии и с учетом национальных усло-

вий, приоритетов и возможностей. Мы также подчеркиваем важность техно-

логий и инноваций, международного сотрудничества, государственно-
частных партнерств, включая сотрудничество Юг – Юг. 

54. Мы подчеркиваем важность сотрудничества по вопросам сохране-

ния и устойчивого использования биоразнообразия, таким как исследования 
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и разработка природоохранных технологий, развитие охраняемых террито-

рий и борьба с незаконной торговлей объектами дикой природы... 
 
57. Мы обязуемся решать проблемы, связанные с изменением климата, 

обеспечивая при этом справедливый, доступный и устойчивый переход 

к низкоуглеродной экономике и экономике с низким уровнем выбросов в со-

ответствии с принципами общей, но дифференцированной ответственности 

и соответствующих возможностей, с учетом различных национальных  
условий... 

58. Мы подчеркиваем необходимость оказания развитыми странами 

поддержки развивающимся странам в обеспечении доступа к существующим 

и разрабатываемым технологиям и решениям с низким уровнем выбросов, 

позволяющим избежать, сократить и устранить выбросы парниковых газов 

и активизировать меры по адаптации в целях решения проблемы изменения 

климата....  
 
63. Мы выступаем против торговых барьеров, в том числе под предло-

гом борьбы с изменением климата, устанавливаемых развитыми странами, 

и подтверждаем свою приверженность усилению координации по этим во-

просам. ...Мы выражаем обеспокоенность любыми несовместимыми с ВТО 

дискриминационными мерами, которые приведут к искажению международ-

ной торговли, риску возникновения новых торговых барьеров и переклады-

ванию бремени решения проблемы изменения климата на государства 

БРИКС и развивающиеся страны. 
64. Мы обязуемся активизировать наши усилия по совершенствованию 

коллективного потенциала в области предотвращения глобальных пандемий, 

обеспечения готовности к ним и реагирования на них, а также укреплять 

нашу способность коллективно противостоять любым таким пандемиям 

в будущем. В этой связи мы считаем важным продолжить поддержку Центра 

БРИКС по исследованию и разработке вакцин в виртуальном формате... 
 
66. Принимая во внимание национальное законодательство и приори-

теты стран БРИКС, мы обязуемся продолжать сотрудничество в области 

традиционной медицины в соответствии с предыдущими встречами мини-

стров здравоохранения стран БРИКС и их итогами, а также встречей высоко-

го уровня БРИКС по традиционной медицине. 
67. Мы отмечаем, что страны БРИКС обладают значительным опытом 

и потенциалом в области ядерной медицины и радиофармацевтики. Мы при-
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ветствуем решение о создании рабочей группы БРИКС по ядерной медицине 

для расширения сотрудничества в этой области. 
68. Мы приветствуем проведение ЮАР заседаний управляющего ко-

митета БРИКС по НТИ в течение 2023 года в качестве основного координа-

ционного механизма для управления и призываем ...провести стратегический 

обзор по вопросам партнерства в области НТИ для обеспечения более пол-

ного соответствия текущим приоритетам политики БРИКС.  
Мы выражаем признательность ЮАР за проведение 8-го форума моло-

дых ученых БРИКС и параллельную организацию 6-го конкурса «Молодые 

инноваторы стран БРИКС». 
Мы высоко оцениваем успех рамочной программы БРИКС в сфере 

НТИ, которая продолжает объединять ученых путем финансирования впе-

чатляющего портфеля научно-исследовательских и опытно-конструкторских 

проектов между странами БРИКС. Мы также высоко оцениваем усилия сек-

ретариата рамочной программы БРИКС в сфере НТИ по содействию обсуж-

дению вопроса о запуске в 2024 году конкурса предложений по флагманским 

проектам НТИ БРИКС. Мы признаем прогресс, достигнутый в реализации 

плана действий БРИКС по инновационному сотрудничеству (2021–2024). 
В этой связи мы приветствуем дальнейшие действия по реализации таких 

инициатив, как сеть БРИКС по передаче технологий (центры передачи тех-

нологий БРИКС) и сеть iBRICS (специализированная инновационная сеть 

БРИКС).  
69. Мы поздравляем наши космические агентства с успешной реализа-

цией соглашения о создании спутниковой группировки дистанционного зон-

дирования Земли (ДЗЗ) стран БРИКС. ... Мы призываем космические 

агентства стран БРИКС продолжать повышать уровень сотрудничества в об-

ласти обмена спутниковыми данными дистанционного зондирования и их 

применения, чтобы обеспечить информационную поддержку экономическо-

го и социального развития стран БРИКС. 
70. ...Мы намерены решать проблемы энергетической безопасности пу-

тем стимулирования инвестиционных потоков в энергетику. ...Мы привет-

ствуем совместные исследования и техническое сотрудничество в рамках 

платформы сотрудничества в области энергетических исследований БРИКС, 

а также высоко оцениваем проведение молодежного энергетического самми-

та БРИКС и других связанных с ним мероприятий. 
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Сотрудничество в сфере науки, образования и культуры. Углубле-

ние гуманитарных обменов 
 
73. Мы поддерживаем значение, придаваемое ЮАР вопросам транс-

формации образования и развития навыков для будущего в период своего 

председательства в БРИКС. Мы поддерживаем принцип содействия взаим-

ному признанию научных степеней государствами БРИКС, с тем чтобы 

обеспечить мобильность квалифицированных специалистов, ученых и сту-

дентов, а также признание степеней, полученных в наших странах, при усло-

вии соблюдения действующего национального законодательства.  
Мы приветствуем конкретные предложения, выдвинутые в ходе 10-й 

встречи министров образования стран БРИКС, по таким важнейшим направ-

лениям образования и подготовки, как развитие предпринимательства, навы-

ки для меняющегося мира, проблема молодежи, не посещающей школу, из-

менение климата, анализ рынка труда, развитие детей младшего возраста 

и глобальный рейтинг университетов. 
Мы высоко оцениваем успехи сотрудничества в области образования, 

а также технического и профессионального образования и подготовки 

(ТПОП), в частности начало практической деятельности альянса БРИКС 

в области сотрудничества в сфере ТПОП, чьи усилия направлены на укреп-

ление связей и диалога, и скорейшую доработку Устава альянса БРИКС 

в области сотрудничества в сфере ТПОП... 
74. Мы обязуемся укреплять обмен навыками и сотрудничество между 

странами БРИКС. Мы поддерживаем цифровизацию в сфере образования 

и ТПОП, поскольку каждая страна БРИКС на национальном уровне стремит-

ся обеспечить доступность и справедливость образования, а также содей-

ствовать развитию качественного образования. Мы обязуемся изучать воз-

можности механизмов сотрудничества БРИКС в области цифрового образо-

вания, вести дискуссии по вопросам политики в области цифрового 

образования, обмениваться цифровыми образовательными ресурсами, созда-

вать интеллектуальные образовательные системы, совместно содействовать 

цифровой трансформации образования в странах БРИКС и развитию устой-

чивого образования путем укрепления сотрудничества в рамках сетевого 

университета БРИКС и других инициатив в этой области, включая лигу уни-

верситетов БРИКС.  
Мы приветствуем предложение международного управляющего совета 

сетевого университета БРИКС о расширении состава сетевого университета 

БРИКС за счет включения в него большего числа университетов стран 

БРИКС. Мы подчеркиваем важность обмена передовым опытом по расши-
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рению доступа к комплексному воспитанию и образованию детей младшего 

возраста для обеспечения лучших условий для развития детей в странах 

БРИКС. Мы приветствуем решение о содействии обменам между странами 

БРИКС по вопросам формирования у учащихся навыков, пригодных для бу-

дущего, с помощью различных форм обучения. 
75. Мы подтверждаем важность гуманитарных обменов в рамках 

БРИКС для укрепления взаимопонимания, дружбы и сотрудничества. Мы 

высоко оцениваем прогресс, достигнутый в период председательства ЮАР 

в 2023 году, в том числе в области СМИ, культуры, образования, спорта, ис-

кусства, молодежного сотрудничества, гражданского общества и академиче-

ских обменов, и признаем, что гуманитарные обмены играют важнейшую 

роль в обогащении наших обществ и развитии экономики наших стран. 
76. Мы признаем, что молодежь является движущей силой ускорения 

достижения целей в области устойчивого развития. Лидирующая роль моло-

дых людей имеет основополагающее значение для повышения темпов спра-

ведливого перехода, основанного на принципах солидарности поколений, 

международного сотрудничества, дружбы и преобразования общества. Для 

устойчивого развития молодежи наших стран необходимо развивать культу-

ру предпринимательства и инноваций. Мы подтверждаем важность моло-

дежного саммита БРИКС как форума для конструктивного взаимодействия 

по вопросам молодежи и признаем его значимость как координационной 

структуры по участию молодежи в БРИКС. Мы приветствуем завершение 

разработки рамочного соглашения о создании молодежного совета БРИКС. 
 
79. По случаю 15-летия академического форума БРИКС мы признаем 

его значение как платформы для обсуждений и дискуссий ведущих ученых 

стран БРИКС по вопросам, стоящим перед нами сегодня. Совет экспертных 

центров стран БРИКС также отмечает десятилетие расширения сотрудниче-

ства в области исследований и наращивания потенциала взаимодействия 

между академическими сообществами стран БРИКС. 
 
82. Мы обязуемся обеспечить интеграцию вопросов культуры в нашу 

национальную политику развития в качестве движущей силы и фактора, 

способствующего достижению целей, поставленных в повестке дня ООН 

в области устойчивого развития на период до 2030 года, а также продвигать 

культуру и креативную экономику в качестве глобального общественного 
блага, как было принято на Всемирной конференции по политике в области 

культуры и устойчивому развитию (МОНДИАКУЛЬТ-2022). 
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83. Мы договорились поддерживать защиту, сохранение, восстановле-

ние и продвижение нашего культурного наследия, как материального, так 

и нематериального. Мы обязуемся принимать решительные меры по борьбе 

с незаконным оборотом наших культурных ценностей и поощрять диалог 

между заинтересованными сторонами в области культуры и наследия...  
84.... Мы обязуемся оказывать необходимую поддержку участию стран 

БРИКС в международных спортивных соревнованиях и встречах, проводи-

мых в их стране, с соблюдением соответствующих правил. 
 
Институциональное развитие 
88. Мы с удовлетворением отмечаем прогресс, достигнутый в области 

институционального развития БРИКС, и подчеркиваем, что сотрудничество 

в рамках БРИКС нуждается в изменениях и должно идти в ногу со временем.  
89. Мы приветствуем участие других государств с формирующимся 

рынком и развивающихся стран в качестве «друзей БРИКС» по приглаше-

нию ЮАР как председателя в БРИКС в заседаниях БРИКС на уровне ниже 

саммита и в формате «аутрич БРИКС-Африка» и «БРИКС плюс» в ходе 

XV саммита БРИКС в Йоханнесбурге в 2023 году. 
90. Мы ценим значительную заинтересованность государств глобаль-

ного Юга в присоединении к БРИКС. В соответствии с духом БРИКС и при-

верженностью инклюзивной многосторонности страны БРИКС достигли 

консенсуса относительно руководящих принципов, стандартов, критериев 

и процедур процесса расширения БРИКС. 
 
93. Бразилия, Россия, Индия и Китай высоко оценивают председатель-

ство ЮАР в БРИКС в 2023 году и выражают признательность правительству 

и народу ЮАР за проведение XV саммита БРИКС. 
94. Бразилия, Индия, Китай и ЮАР выражают готовность оказать вся-

ческую поддержку России в ходе ее председательства в БРИКС в 2024 году 

и в проведении XVI саммита БРИКС в г. Казани, Россия. 
 

* * * 
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